N.° LXXXX Giugno 1828. 

Monumenti etruschi o d’ etrusco nome , del cav. Francxsco 
cutrami. T. 2. P. 1. @ 2. (*). | 
Degli specchi mistici , volgarmente detti Patere etrusche. 
| 

A due classi possono ridursi tutte le favole quivi effigiate : 
alle allegorie tratte dalla storia degli Dei e degli Eroi grecani- 
ci; 0 alle rappresentazioni pi nude de’ fati dell’ anima. | | fu iP 
Cominciando pertanto da questa seconda e pit: semplice, é per ah 

me certo che la figura dal sig. Ingirami chiamata Nemesi , e fre- os I, Py 
quentissima sopra tutte, niente altro é¢ veramente , se non l’ani- 
ma scendente di nuovo alle inferiori regioni della vita terreaa ; aa i 
alata perché divina (12) , e per cagion del viaggio (13) ; coperta _ dt i 
della mitra che Virgilio chiama sacra, e (14) che per gli egizie _ | , i i 
pe’ greci era il geroglifico delle regioni superiori , e delle celesti ae: 
facolta (15); avente spesso nella destra il gutto a significazione 
del bevuto obblio nella celeste tazza di Bacco (16); talora col cla- i . f 
vo annale, o trabale, indizio del tempo compito e legittimo, poi- est 


_ {®) Ved. Antol. , Vol. presente B. pag. 67. 
(12) Maer. op. cit. 1, 12. 
(13) Homeri vita gr. Opuse. 
(14) Myth. Amst. 1688, p. 341. t. 24. 
(+5) Sallust. philos. de Diis et mundo c. 4. Champollion. Précis ete. ge- 
235. | 
7 (16) Maer. loc. cit. Serv. in Aen, 6, v. 14. 
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ché segna esso epoche, e i destini d* ognuno 7)3 il pid delle 
volte femmina , ma,sovente ancora maschile, e non di rado con 


sesso ambiguo, © piuttosto senza sesso e nuda , perché le ani- 


me celesti'e prive del corpo sono androgine , anzi neutre in- 
nanzi all’ unione colla materia inferiore (18); talora con in mano 
un frenp (e non una fionda), segnale della prigione a che arri- | 
va, de’ lacci che @ per contrarre , e del corpo'e chiamato ; 
cioé vincole (19). 

Tale presso a poco ci viene a nae tav. 11, 13, 14, 
22 a 25, 31, 40 a 45, 52; se non che in alcune di esse (tav. 
42 , 43) pare avere , anziché un gutto od un freno, quasi un 
ovo, un seme, od un bottone di fiore , a dinotare con pit chia- 


rezza che scende a nascere.. Nelle tav. 13, 25 (44?) 5a, si direbbe 


arrivata gid in terra, sulla quale pesai piedi; e quivi ha il . 
braccio d’ ordinario piegato a squadro, e la mano appoggiata al 

fianco, segnale a un tempo e di misura compita e di riposo. 
Quando scende le braccia sono comunemente distese verso ter- 
ra, (20) e I’ una gamba é tale un poco piegata per figurar meglio 
l’ atto dell’ andare. Direi che risale nella tav. 22, dove forse manca 
Ja mitra simbolo delle regioni superiori , e il braccio é levato in 
alto , comecché piegato sempre a squadro, per significare |’ atto 
del salire, e la giusta misura de’ tempi. Talvolta, quando manca la 
mitra, ha i capelli raccolti davanti in un nodo a rappresentare la 
speditezza necessaria in chi va. Spesso a’piedi é il simulacro d’una 


o due stelle cadenti, figurate o da globicini a coda serpeggiante, 


o da ruote caudate , per dinotare il solco luminoso che lascia do- 
po disé nel discendere , com’ io diceva poco sopra, o semplice di 
tutta la persona, o doppio de’ due piedi; e cid secondo le dot- 
trine di Servio (Aen. 2. 694 et alibi) ; e quelle riferite da Plinio 
(Hist. Nat. 2, 8.) e da Marziano Capella (pag. 17): seppure non 
si ebbe. in animo d’ indiezre talora con cid |’ anima descendens di 
Macrobio (loc. cit.) quae a tereti in conum defluendo producitur. 


_Anzi per questa medesima cagione il piede ch’é indietro ha qualche 


volta un’appendice o coda al calcagno, che rappresenta ugualmen- 


(19) V. mia Dissert, origine de’ numeri etruschi e romani negli 
epusc. letter. di Bologna. | 

418) Serv. in Aen. 7, v. 498. 

(19) Macr. op, cit 1. a1. Hom. vit. gr. pag. 342. 

(20) Han qualche. rapporto con questo atteggiar delle mani le parole di 
Serv. Aen. §. 205. Inferos demissis ad terram mauibus invocamus... coe- 
lestes levatis ad eoelum. | 
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ste uno strascico luminoso (tav. 1 , 41) 5. ed altrettanto ha talora 
dietro di sé il capo (Gori Mus. Etr. class. 3, tav. 30). Di piu, Be 

_ quando si-figura arrivata, ha.talvolta al fianco uno stelo con un | 

_—sbottone di fiore /tav. 5a), che esprime.appunto arrivo gid segui~ 
to, e l’uomo rinnovato che sta per nascere. E finalmente ¢ hen in ’ te 
accordo con tutto il resto la gid dichiarata rappresentanza | che es 


con questo tipo si suole accompagnare , della trottola ,,0 della — 

doppia meta presso-il manico, ‘per le ragioni the di maser si sono ‘| 

dette. Bhs 
Per chi poi non persuaso ancora di 

volesse persistere a quivi supporre una Nemesi, fo riflettere che la 


_ stessa figura , affatto identica, spiegata finora per l’anima si vede wt 
doppia nelle tav. 86,-87, ed acconcissimamente, per la mia ipo~ 
tesi , trasformata in un tipo de’ Dioscuri, simbolo notissimo del- ke i 
anima alternativamente ascendente.e discendente, di che sara 
parlato qui appresso. E in prova di cid le. due-supposte Nemesi sad 
nella tav. 57 sono legate , come spesso i Dioscuri, da quella comu- 4 4 
ne fascia orizzontale , che stimasi essere tn brano della zodiacale Wig 
zona; 0 sono nelle tav. 87, 88, a. simiglianza di quelli, collocate | A ie 
innanzi alle porte del cielo ; porte che diventano chiaramente due __ | r " 
nella 88 , dove le credute Nemesgi pigliano veste pari all’ altra del- | 4 
la 45. E fo anche riflettere che nella 34 la supposta Nemesi é in fi- 
gura di donna che scende armata,.cosicché la diresti una Pallade , : 
mentre nel resto non differisce dalle altre, e tale si mostra certa- i 
mente per dinotare I? anima (simboleggiata appunto da Minerva) i 


che dee combatterei vizi. E intanto questa stessa_ donna o Miner- 
va , 0 anima armata e scendente , per meglio darcisi a conoscere 5 _ 
ne si mostra nella 21 preceduta'da un volatile , forse acquatico, il 
quale ha nel becco un monile, ciocché eloquentemente c’ insegna 
senza dubbio il passaggio che quest’ anima reduce fara a traverso 


dell’ aria e dell’acqua , dopodiché prendera corpo terrestre, signifi- ; ' 
cato dal monile che é specie di legame e d’esteriore ornamento (21). | ) Vi: 
_E perché non si dubiti essersi voluto significare col volatile. questo ip 


passaggio, eccoti nella tav. 32 un’ altr’ anima evidentissima , co- 
perta di manto e speculifera , cioé contemplante sé stessa nella 
nuova ricevuta veste , che sopra un cigno od altro volatile é tra- 
sportata alla novella sua sede, per le regioni ella pure oceaniche ed 
aeree (22). Da fa la verita di questa la 


| (at) Macr. op. eit. 1, 11. Hom. poet. vit. p. 342. Lact. Plac., in Theb, 
Stat. 2, 296, et 3, 194. 
(24) A meglio comprendere queste dottrine merita letto, cid che 
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gia citata tav. 16, dove leggendo noi sopra una di queste figure 
alate il nome d’ una dama etrusea, ben é ragione il dedurne che 
l anima di quella vi é rappresentata , qui pure in mezzo delle on- 
de marine, che la linea ondulata, della quale si cireonda, ci sim= 
boleggia (23). 


Tab :é lemia semplicissima teoria intorno a questo numeroso 


genere di. specchi , dove per altra parte non é maraviglia di vedere 


dati all’ anime alcuni degli attributi de’ numi-, non solo perché 
divine d’ origine , e divinizzate dopo lo statuito giro de’tempi, ma 
ancora, perché quasi sacerdotesse degli Dei, e percid adorne dei 


_ simboli e delle vestimenta di quelli. Ora passando a favellare del- 


l altra non men copiosa classe di tali deschi, che appunto rappre- 
senta i Dioscuri e le cose loro, io non avrd bisogno di ricordare 
anche coll’ autorita rispettabile del N. A. od’ altri dotti suoi pari, 
ch’essi furon tenuti ad un tempo, e come presidi al continuo scen- 
dere’e salire dell’ anime al cielo nelle loro interminabili ar OU 


_e come tipo e figura dell’ anime ‘stesse. Cid é notissimo, com’ io ri- 


feriva di sopra , e non importa farne ulteriori parole. Questa é 
dunque I’ idea che gli antichi vollero destata nel pensiero , inci- 
dendoli sugli specchi nella loro abituale positura , uno rimpetto 


all’ altro, e per solito semisedenti, o appoggiati agli scadi; e 


uno col braccio alzato e piegato nel gomito a squadro, Valtro 
col braccio volto al basso o steso; ovvero entrambi col cubito 
levato in segno di misura gid ‘piena de’ tempi e di giustizia ; 0 
infine in altre guise (tao. sudd. e 18, 50, 26, 75, 79). Qui mi 


bastera solo dire che per es. la corona della tav. 17, altrove 
| spiegata , é in bellissimo accordo colla rappresentanza di essi Dio- 


scuri; siccome vi sta pur bene il cigno ch’é@ appresso all’ uno 


serive “Martino Casella em Nuptiis etc. pag. 6 e segu. , il quale ci rappre- 
senta 7 fiumi nascenti dal cielo e varii di natura tra le acque di cui chi scen- 
de in terra @ trebalzato; alludendo, certamente alle dottrine sotto analogo aspetto 
offerte da Servio , dove comenta il verso di Virg. novies styx interfusa coer- 


eet, benché seguiti altra tradizione, che fa le correnti da passare nove € non 


sette, La donna poi cosi seduta sul cigno @ appunto in quella stessa forma , in 
che lo stesso Marziano fa trasportare a traverso del cielo le muse (pag. 11). 
(23) Chi seguita a dubitare osservi il passo classico di Marziano Capella 


' eitato nella nota precedente, Vi vedra che le anime scendenti dal cielo, perso- 


nificate nelle loro sorti , e passanti i sette fiumi , vi sono chiamate populus 
(pag. © cessera allora di stupire anco ne’ nostri deschi , 
a’ quali si direbbe che allude Marziano , si yvegga ugualmente confusa anima 
“cola sua Fortuna, e collasua Nemesi. 
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ancora passaggio tante volte rammentato. a traverso delle 


acque- Cosi nelle tav.20, 26, ec. la fascia dello zodiaco od altra 
che si dica, la quale lega i due fratelli, sta pur bene, ossia che 
si consideri come simbolo del nesso che insieme li connette e li 
sottopone ad alternate vicende di vita edi morte, ossia che co- 
me la zona di cielo interposta tra le due porte della discesa e 
della. salita, ossia che fisicamente come il brano della zodiacale 


fascia, su cui la costellazione de’ gemini da essi rappresentata si 


Ma non sempre questa rappresentazione de’ due germani é 
di tanta semplicita. Nella tav. 49 innanzi alla porta del cielo essi 
hanno ciascuno al fianco |’ anima, da loro tutelata sotto forma 
d’ armato garzone. Ea destra di chi guarda é |’ ascendente, di- 
chiarata dal braccio levato in alto , e dall’ indice della mano che 
accenna la celeste volta. A sinistra é la discendente che ha brac- 
cio ed indice mostranti la terra (24). Nella 50i Dioscuri fanno essi 


stessi figura dell’ anime , 1’ una che scende, |’ altra che sale. E 
quella, ha presso il fianco lo scudo diviso in zone, e come sparso — 


di figure di semi o fronde, a significazione del globo terrestre , 


ed € quasi esclusa dalla porta del cielo che le é dietro, per ope- 


ra di Minerva, ossia della sapienza creatrice e ordinatrice del 
creato ; avente percid sul capo 1’ ovo o seme germinante, od alato 


e fallifero; e regina secondo Servio del mondo inferiore. L’altra _ 


che probabilmetite ascende par che abbia per ass istente Apollo 
od il Sole, cinto il capo di corona radiata siccome quello che 
eternamente va dall’ una all’ altra delle due porte celesti; ed é 
preside del mondo inferiore alla via lattea (25). La stessa rap- 
presentazione pit chiara si vede nella tay. 54 dove aiutano a 
vedervela i nomi scritti in etrusco, e nella 55 anepigrafa. Nel- 
la 66 per contrario Minerva creatrice, mostrata egualmente dal- 
l’ ovo o seme germinante che ha sul capo, direi che accoglie al- 
l’ingresso della stessa porta del cielo, dominatrice com’ella é della 
regione superiore, non |’uno de’Dioscuri, ma un’anima in forma fem- 
minile, o vogliam dire della Speranza, che torna vestita colla veste 
sollevata dall’ una mano a simbolo di viaggio (26); e col braccio 


(24) Mart. cap. op cit. pag. 12 Atque ita, metamorphosi supera puleri iores, 
per Geminos, proprietate quadam signi familiaris invecti , gee reful- 
sere coelo , ae mox Tonaatis palatium petiverunt. 

(25) Hominem a sole generari physici affirmant. V. Rigalt. in Phaedr. 
Amst. 1798, pag. 411. 


(26) Fulg. Planc, inter Mythogr. lat. Amst. 1681, T. 2, pag. 14 Talo 


tenus bis tinctam recolligene vestem: quod credow.. itineris propter. 
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eretto solito simbolo di misura compita, di giustiziae d’ascensione : 


-mentre dall’ altra parte un’altra anima d’egual forma par che s’ap- 


parecchi alla discesa, avendo assistente dietro di sé il medesimo 


Apollo re del cielo inferiore , ma sotto forma questa volta del~ 


l’ uno de’ Dioscuri (27) e' solo diverso da quello per la mitra stel- 
lata, che tiene luogo della corona de’raggi. L’ allegoria si replica 
con quasi ‘nitina varieta nella tav. 83. Invece nella 51 idue ger 
mani , ossia le due anime, la reduce e la discendente, compari- 
scono sotto la solita forma di due giovani guerrieri, avendo l’uno 
accanto di s@ un fior che ¢omincia, e facendo atto di chi si 


-mette I’ elmo per accenciarsi al comhattimento ; e veggendosi 
I’ opposto presso all’/altro una figura di tronco secco e mutilato 
~per significar meglio la differenza della vita terrestre in sul es 


pate » da quella che fini. 

‘Di nuovo nella tav. 53 i due divini fratelli assistono, LP uno 
un’ anima nuda e ‘maschile ; |’ altro un’altra vestita e femminile ; 
sempre a indicare le due anime , una fatta imbelle dall’ involu- 


cro terrestre , |’ altra valorosa per lo spogliamento di questo in- 


volucrs : ‘ciocché pur si-vede , con poca diversita di tipo, effi- 
giato sopra la tav. '78.' Ma nella 58 ecco spariscono i Dioscuri, e 
tornano le due anime femminili ed alate , con ricchissime ve~ 


- stimenta di regine e dive , delle quali una tutta ravvolta nel 


manto ha presso un fiore co’ petali malamente svolti , altra col 
manto pil aperto ha vicin di sé un altro fiore meglio sviluppa- 


to , mentre un terzo fiore privo de’ petali é sotto i lor piedi, ed 


un cespo fiorito colla sua radice fusiforme é in mezzo ad entram- 


' be, a darci vivissima dipintura delle alternative tante volte dichia- 


rate per che si fa il turno delle discese e delle salite. 

Nuova scena ci si offre nella 59, e poco diversamente nella 
77, dove tra i “due fratelli celesti é un terzo giovane , acconcia~ 
to com’ essi » innanzi alla solita porta ; ; ed é Il’ anima sotto la lo- 


ro tutela, e soggetta alle loro stesse vicende di nascita e di tra~_ 
_monto: esempio da aggiungersi agli altri per prova che lo spi- 


rito animatore dell’ uomo era spesso rappresentato cogli attributi 


medesimi delle divinita sue tutrici. Nella tav. 60 ancora una volta 
i Dioscuri han ciascuno la tutela d’ un anima. Nuda é |’ una, 


vestita Valtra; e tale @ l’atto d’un de’divini germani, che lo di- 
resti inteso , non so se a spogliare > © a vestir di carne r anima 


(29) Macr. Saturn. 1 , 12. Gemini .. qui alternis mortibus vivere cre- 
duntur, quid aliud nisi solem , unum eundemque significant , modo desoen- 
dentem in ima mundi, modo mundi in fummam altitudinem resurgentem ? 
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tutelata (28). Egualmente nella 64-sono i due gothells , un nu- 
do e un vestito, e danno assistenza alle due anime, una ma- 
schile ed armata, con sopra un fiore non bene svolto, 1’ altra 
femminile e seminuda con un fior sul capo che par trafatto e 
prossimo a cadere , di che ognun vede |’ allegoria manifesta. Con 
maggior varieta salle 65 seorgi Minerva, quella Minerva di che 
parlammo di sopra, tenere abbracciati i due Dioscuri, armati en- 
trambi, giovinetto l’uno, calvo I’ altro; e per conseguente l’uom 
che principia , e quel che termina il suo corso. E ancora pit di- 
versamente nella 67 vedi l’anime esser tre ; pronte, credo a scen- 
dere ; due vestite e tripudianti che han gia bevuto alla coppa di 
Libero , e nella tazza della Oblivione e della Stoltezza , di che 
Servio parla; una ignuda ch’ é nel momento prossimo al bere ed 
al vestirsi. E cosi la 84 ti mostra ben cinque anime tutte fem- 
minili , due col berretto celeste , forse figurate cosi a significare 


che ancor non bevvero , tre Sanaa e senza il berretto per dino- 


tare che gia 8’ iniieene alla tazza dell’ umanita , e scendono 
decadute della nobilta loro. Finalmente la 85 assai danneggiata 
dal tempo , pur sembra che ti figuri tra i due giovani figliuoli di 
Leda alla porta del cielo 1’ anima femminile e coronata come il so- 
le ; perocché il sole é il simbole del mondo inferiore , e vedremo 
tra poco esso pure far da tipo certissimo dell’ umano spirito in 
uno degli specchi Lanziani, di cui daremo spiegazione. 
Ma visono anche altre allegorie, le quali escono dalla classe 
finora esposte , e debbono' spiegarsi a parte. Tal @ quella della 
tav. 17, dov’ io direi che s’é voluta rappresentare l’allegoria fi- 
losofica della congiunzione maritale della etrusca Thalna (o vogliam 
dire di non so se Venere o Giunone ostetrice e genitrice delle co- 
se (29) col sommo Giove creatore , in mezzo all’ armonia dell’ uni- 
verso, rappresentata da Pan suonante le tibie (30). Il perché vedi, 
a maggiore indicazione di cid, Thalna stessa coronar Giove nel- 
l’ atto del congiungimento , col mistico serto de’ fiori nascenti un 
dall’ altro ed un dentro l’altro. Né certo vorrai supporre che quella 
é Semele, com’ altri volle, contraddicendo a questa ipotesi l’ali che 


(28) Riduce un tal atto alla memoria cid che serive Marz. Cap. p. 35 del- 
lImmortalita che toccando in pari modo la Filologia le dice nisi haee quibus 


plenum pectus geris coactissima egestione vomueris forasque di ffuderis , im- 


mortalitatis sedem nullatenus obtinebis. 


(29) V. Spanhem. io Callimach. Ultrajecti_ 1693, pag. 546. 
(30) Mact. op. cit. 1, 3. Caelestis anima qua animatur universitas ori- 
ginem sumpsit ex Musica. 
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la dicon gia Dea, e percid incapace di perire all’ aspetto di Gio- 
ve manifestato cogli attributi della Divinita ; oltre di che niente 
mostra in questa scena la distruzione prossima o remota di colei 
che siffattamente s’ accosta al re de’ numi. 
Altra scena molto notabile ci offrono le tavole 27 a 30 , he? é 
il dissetamento delle azime alla tante volte nominata fontana del- 
IP obblio, presso il leon celeste (31), 0 nelle vie del sole ; se pure 
non é la fontana simbolica della vita , qual si credette anche dagli 
egizii, dove tornando bevono il nettare (32). Quivi lo specchio mi- 
‘stico, che alcune han.io, denota manifestamente la contemplazione 
della rinnovata immagine. Pane che alza la nebride con una ma- 
no, io non so bene se per toglierla , o per acconciarla al corpo, 
in una di queste rappresentanze , é la natura che pone o toglie, 
la veste ferina e rustica della carne. Il pettinarsi dell’ una par 
simbolo delle purgazioni che innanzi di bere il nettare é d’uo- 
‘po fare all’ anima reduce. Il piccolo volatile in mano dell’ altra 
é il buon augurio , un attributo di Venere ostetrice e terrena, 
un allegorico segnale dell’ anima volante e giovinetta, la qual 
esce dal celeste nido o vi ritorna (33). La specie d’armadio dal- 
- Pun lato del campo in uno degli specchi é la metafora dell’ester- FF 
inviluppo in che lintelligenza si racchiude e s’ occulta. 
La T. 53 offre alla vista la corolla d’ un fiore, o il cespo 
aperto d’un’ erba, dal cui mezzo sboccia il sole , la luna, la ter- 
ra; né altra pit viva immagine potrebbe da un pittore inventarsi 
della vita inferiore, a che la terra, la luna, il sole principal- 
mente presiedono ; e dei-tre principali cirdoli dove le intelligenze 
o discendono o si purgano (34). La 35 ha la testa di Mercurio 
Psicapompo, 0 condottiero delle anime, e credo |’ anima stessa 
nella figura d’ un delfino, che @ siibolo notissimo dell’abitatore 
d’ Etruria, poiché Bacco cangid appunto in delfini i toscani: ov- 
vero questo animale é quivi pur solamente posto per dinotare il 
passaggio a traverso dell’ Oceano tante volte ricordato. La 56 ci 
‘mette innanzi sotto forma di due pugili I’ uno de’ Dioscuri ed 


Amico; e in questa lotta ci — certamente il Dioscuro, cioé 


(31) Maer. op. cit, 1, 12. 

( 32) lvi. 

(33; Heracl. Poot. OQpuse. Myth. Amst. 1688, p. 489. 

(34) Serv. in Aen, 6, v. 340. V. anche Macr. op. cit. 1, 16, che dice. 
Vitum vero nostram , praesertim sol et luna moderantur etc. ¢ lo scoliaste 
citato ne’ Myth. lat. Amst. 168: , T. 2, pag. icg, presso il quale si legge 
Gentiles a sole spiritum..a luna corpus ecolpere arbitrabantur. 
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al solito 1’ anima che lotta con Amico, cioé col corpo e colle sue 


_prave inclinazioni ; e vincendo si procaccia di salire al cielo. La 


63 con troppa evidenza ci figura il capo del sole, padre della 


vita inferiore rappresentata nelle radici, ne’ rami, ne’ fiori che 


IT artista sparse appostatamente su tutte il campo della lamina. 


La 68, ha Giove (0 certamente il fato ch’ei rappresenta),; il quale 
sembra che cacci un’ anima reniteate alle infelicita del 
basso mondo. Nella 70 sopra un’ asta di ferro ancipite , simbolo 
delle vie del destino, terminata dalle due parti in fiore, meta- 
fora dell’ eterno vegetare (se pure non vuolsi chiamarlo un dop- 
pio tirso); Bacco, altro simbolo dell’ anima, © certamente que~ 
st’ ultima , ripugna agli allettamenti d’ un satiro, specie di cen- 
tauro (Pane o la terra), che offre cibo agreste di radici (?) e suo- 
ni di cetre, dimostrando, cred’ io, con cid l’intelligenza che 


acquista divinita faggendo le rozze volutta terrene. Sopra il ca- 


po d’entrambié la tigre che par volta contra il mostro, e tutti 
sanno ch’ella é‘simbolo del cielo, cui rappresenta colla varie~ 
gata sua pelle, quasi cosparsa delle costellazioni.. La 71 ha l’ani- 


ma che vincitrice sen torna a Minerva: poiché Lasa o Lara , 


niente altro é che I’ anima divinizzata e divenuta celeste (35) ; 


ed épercid alata , e reca in mano il ramo della vittoria. Il vecu 


poi sembrami che possa interpretarsi con nessuno sforzo vicit. Le 
72 a 79 mostrano |’ apoteosi d’ Ercole , che secondo una nota fa- 
vola risorge dall’ urna , ed é guidato al cielo da Mercurio ; e sotto 


questo simbolo mostrano | apoteasi dell’ uomo: (36) ovvero sen- 


z’ altro intermedio (tav. 73; 75) fan vedere quest’ apoteosi dello 


spirito umano , che yscito:dall’ anfora sepolcrale é dall’ uno dei . 


Dioscuri ridotto in cielo. Per ultimo la go non offre altro agli 
occhi miei che 1’ anima dalla forza del fato cacciata al di 1a del 
mare al regno della vita inferiore, al ale mal volentieri si reca 
e come Faggiasca. 

E gia m’ accorgo d’ esser quasi venuto termine.‘del_ mio 
lungo e fastidioso articolo. Resta solo ad esporsi nel mio sistema 
la parte forse pit facile; quella che riguarda le allegorie tratte 
dalla storia degli Dei o degli Eroi grecanici: ma qui non avrd 


che a seguire le traccie segnatemi dal nostro A., e prima di lui 
da celebri eruditi , e con non moltissimi cangiamenti, bastante-_ 


(35) Serv. in Aen. 3, 63 atque ibi Apalejua. Varro apud. Arnob. et al. 
(36) Cic. de leg. Quod autem ex hominum genere consecratur, sicul Her-. 


culem et ceteros coli tex jubet , indicat omnium quidem animos immortales 
esse, sed fortium bonorumque divinos. 
T. XXX. Giugno. 
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mente sara soddisfatto al desiderio di chi legge » per poca spesa 
del mio ingegno.. 

 Rispetto alia tav. vi com’ altti,, Circe che da la 
tazza ad Ulisse. La donna compagna di Circe ¢ per me la vo- 
lutta che gli sorride e si scuopre del manto; e meglio la indi- 
cano i fiori che le pullulano intorno. E le disgrazie di chi trop- 
po cede alle sue false dolcezze sono rappresentate nella corona 
che circonda la scena. A far palese l’allusione a cose dell’anima, 


@ posta al piede l’infernale arpia colubrifera. E chi va oltre la | 


scorza vi trovera la intelligenza figurata in Ulisse, che beve al 
calice della vita terrena, simboleggiata nella tazza di Circe figlia 
del sole , cioé di lui che presiede , come vedemmo , all’inferiore 
- mondo. Chi beve si trasforma in bestia: cioé |’ intelligenza ve- 
stita dell’ umanita imbestialisce se cede alle attrattive della vo-~ 
lutta ; e allora é divorata dai mostri-infernali effigiati nella co- 
rona ch’ é intera ed al di sotte ; e perde la speranza di rivedere 


la cara patria, cioé il cielo. Ma il favore di Minerva e di Mer- 


. curio, che é dire degli Dei tutori dell’ anima, lo preserva dal 
fascino de’ sensi; e allora il passaggio del mare, e il ritorno alia 
cara patria celeste non é disdetto. = 
Rispetto alla tav. 10 , tutti han wedutie di ni ivi si tratti. 
la nascita di Minerva , simbolo della prima creazione dell’ ani- 
ma ancor, pura d’ ogni unione colla terra. Ma degno é d’osser- 
vazione , che come qui si trova effigiaia l’anima che si crea col- 
Paiuto di Diana Lucina , di Vulcano e di Thalna; cosi egual- 
mente nel diritto dello specchio é mostrata |’ anima stessa che ri- 
nasce nel corpo con una seconda generazione. E come é Minerva 
finché é celeste intelligenza ; cosi Turan, o Venere terrena 
quando é intelligenza vestita di carne. 
Anche nella tav. 15 io veggo la doppia nascita di Reave, ed 
in essa il reiterato nascere dell’ anima. Prima é in giro (secondo 
ch’ io leggo) Th’ Athi , cioé Atis, come Bacco fu chiamato in To- 
scana dai Cabiri: e perché evirato ha capigliatura, non che ve- 


ste, muliebre. Pur si riconosce al suo tirso; e mostra a Lasa Si- 


tmica , cioé a Semele , la parte rescissa, per farle sapere ch’ egli 
é il tempo che rinasca in lei la seconda volta, giusta i decreti 
del fato. Nato poscia questa seconda volta é dall’ altra parte di 
Semele sotto nome di Laran ( il figlio della Lara o Lasa) ; equi 
pure riconosci Bacco, gia maschio e coi capelli.di maschio, per- 


ché non pit evirato, e avente appresso il tralcio dell’ellera. Do-— 


po il primo nome di Semele, leggi Turan Atunis arm , ciocché 
ti dichiara che pei cultori delle feste di Ati, ella é la stessa che 
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Venere » ossia che Demuti é la Venere terrena; . tanto valendo. 
que’ due vocaboli , quanto Venus-Attiniarum, Per ultimo impari_ 
da« tutta la favola il solito alternarsi delle vite terrestre, e cele- 
ste; e il bisogno d’evirarsi per conseguire questa (37), cioé il bi- 
sogho di strappare da sé le passioni. ignobili della terra. _. 

La tav. 16 ha la storia della 3.* incarnazione di Bacco ,, 0 
piuttosto della terza sua nascita , posta quivi collo stesso inten-, 
dimento d’ indicare le varie incarnazioni del nostro spirito, e spe-. 
cialmente I’ ultimo nascere , cioé il celeste. Ea pit chiaramente 
dimostrare 1’ allegorico pensiero, é al di sotto , come altrove 


dissi, la rappresentazione dell’ anima d’ nna. at etrusca, ilcui 


nome si legge, come di sopra dicemmo , con bastante facilita. 

Nella 36 tutti videro il mito di Bellerofonte uccisore della 
Chimera. Or questo Bellerofonte che: volando pe’ campi_ del cielo 
dopo I’ uccisione del mostro , é di nuovo precipitato in terra, of- 
fre ad un tempo un’ altra immagine della storia de’ ritorni del- 
l anima dal cielo alla terra ; e fa conoscere che | per conseguire 
il domicilio delle stelle , oltre al vincere le altre terrene passio- 
ni, é forza domare ancora, Vorgoglio, il quale annulla ogni me- 
rito nelle stesse opere degli Eroi. 

Per contraric Perseo che coll” aiuto di Minerva ci é rappre- 
sentato dalla tay. 38 vincitore delle gorgone, e che secondo la 
favola consegui poscia di esser collocato nel cielo, é¢ l’uomo che 
colla forza della ragione , e col soccorso degli altri Dei .. trionfa 
per modo delle prave tendenze > che _consegue ‘senz’ altra diffi- 
colta il premio. della sua vittoria ossia la vita celeste. 

Di non meno acconcie cose ci é maestro il desco 39, il quale 
ha Telefo (cosi. onninamente dice I’ epigrafe) curato da Macaone, 
quantungue 1’ artefice abbia rappresentato in guisa il fatto, che 
sembra aver delineato ; anzi il mito di Filottete che quel dell’al- 
tro eroe. Ma in questi ‘specchi, é frequentissimo d’incontrare sto- 
rie ugualissime Tispetto all’ incisione che differiscono: solo pei 
“nomi: scritti sopra. Telefo, risanato, dall’ asta che lo _feri , é per 
me la vita che rigermina dal sepolero. Nl serpe d’ Escalapio che 
gli @ accanto , denota esso stesso il successivo rinnovarsi del- 
umana spoglia , poiché questo rettile anima , che compito 


il suo. periodo Tivive: dal’ sepolcro_ cui Tappresenta_ sonno 


male, e muta sua scorza. Né m’ arresto sopr’ altri morals PR: 
menti che i in, ccento_ libri. possono esser letti, 


fy 


Nella tay. 46 ne Si porge in Atteone ‘azzannato ‘da’ s 


(39) Serv. in Aen. 6, 661. | | 
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cani, lo spirito che vestito per lo influsso. di Diana, secondo 
l’ allegoria’ spiegata di ‘sopra, della carne cui simboleggia il cer- 
vo, é lacerato dai malvaggi affetti, e quasi da essi divorato. 
| Nella 47 Elena anima) ‘si riconcilia’con Menelao, cioé col 
suo tutore celeste, che ivi percid si figura nell’ attitudine del- 
l’ uno de’ Dioscuri , essendosi spogliata del monile, vale a dire 


delle ‘basse ‘affezioni e: ‘della vile materia di questo infimo mondo, 


ché! son‘dono’ di’ Venere , colei riceviamo 
vita” ‘inferiore | ‘@iterrena. | 
Nella 48’ vedi non senza un po d’ anacronismo , ma caltresi 
non senza mistero , tra i due’ figlivoli di’ Leda, che occupano se- 
condo il consueto le estremita della scena , Meleagro seduto, e 
Menelao ‘ritto dietro di esso. E ‘cetchin ‘altri di provare che vi si 
trattano i preparativi della caccia famosa o della guerra che ne 
seguitd. To. -confesio che vi sctorgo ‘le ‘solite: due anime tra i Dio- 
scuri tutori , dove i nomi ‘individuati , e forse’ la ‘caccia del cin- 
ghiale , stanno come un accessorio , e come un esempio. L’ ani- 
ma che ha finito o sta per fimire la sua carriera é simboléggiata 
da Meleagro , che percid ha il cubito eretto. L? altra é rappre- 
sentata da Menelao, tanto pil giovaney ed & per cominciarla. So- 
no entrambi eri. disgraziati entrambi; e tanto meglio percid 
atti a richiamare alla memoria. T’ idea dell” anime divine, é della 
loro : misera esistenza quaggiu. Chi j poi codh vuole pensi ‘anche alla 
caccia , trovera nuove _moralita opportunissime sepolcro. 


Ayo in 8) fatto mito: videro un malta non 
oscura della hal dell’ intelligenza. Retocché ancora Melea- 


P anima > talanta Le 2, 'mandato da 


dona ad Atalanta, le passioni non state 
distrutte. La testa del cinghiale é amor del co 


> e Ta filauzia 


che resta ancora. Atalanta ‘la riceve ‘coine dono a sé appartenen- 
te : ed allora Altea madre all’ eroe cioé la potest& donde Vanima 
scese , punisce Meleagro colla morte , ‘vale a dire « coll’esclusione 
dalle regioni superne, che sola é vero mere (38). 

(38) Macrob, op. cit. 1, 11. 
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. Sommamente dunque opportuna é¢ la favola pe’ nostri spec- 
chi;.e perd con provvido consiglio fu anche delineata sul desco 
615 in.che appunto si vede da una parte il giovane eroe colla 
sua compagna , il quale ha in mano il capo della belva ; mentre 
dall’ altra é Diana e forse Oeneo , |’ una per denotare I’ origine 


del cinghiale , 1’ altro per tenere il luogo d’ Altea, cioé le veci 


e la rappresentanza della giustizia punitrice . E altrettanto é¢ a 


| dirsi- del descod 62 , nel quale sono parimente a destra Meleagro, 
ed Atalanta, e si veggono a sinistra Turan, cio Venere, che 


tiene acconcissimamente il posto e 1’ ufficio di Diana, come pre- 
side essa pure’ della vita terrestre ; ed Altea, stessa che :inti- 
ma al figliuolo  acerba sentenza, mentre in adamante la _scri- 
ve Atropo (Atrpa),.e mentre all’ eseguimento s’ apparecchia La- 
chesi. Dico infine Lachesi e non Cloto.,..come, ad altri piacque ; 
perché ‘scrisse gid Claudiano (de bell..Gild. 203 et seg-) qual se 
veduto avesse. la nostra lamina : voces adamante notabat 1p ta 
et Lackests jungebat stamina dictis.' | 
Bacco fanciullo , che’ nella tav. 69 é festeggiato at- 
tornd in sul cocchio dai centauri; dall’ amore , e dal resto del 
tiaso , é lo spirito giovanetto a che le volutta fanno lor lusinga. 
_Neleo e Pelia, che nella 76 vendicano la madre Tirone dalle 


ingiurie di Siderone madrigna, non per altro sonosi delineati, 


che per dare una nuova forma al mito delle due anime tra i due 
Dioscuri. 1 due giovani nudi, astati, ¢ gemelli, fan vece di Ca 
store e Polluce. Tirone, col cubito alzato e la situla, é I’ anima 
che ha finito il tempo della prova e della purgazione, e che s’ap- 
pressa ad ascendere al cielo. Siderone é |’ anima del malvaggio 
che sull’ ara di Giunone. ossia sulla terra (39) sara uccisa, cioé 
condannata alle pene del tartaro, e tenuta lungi dal cielo. Il 
serpente sotto l’ara 6 dunque il simbolo della morte, é il genio 
del sepolcro. Inferiormente la testa, con pileo frigio ed alette, che 
sorge dal fallo, édi nuovo l’anima che rinasce in ‘terra. E seeon- 
do il ‘solito contrapposto al dh sopra si scorge 1’ altr’ anima‘che 
vola in cielo , la quale appresso:ha la stella, simbolo dell’acqui- 
stata lncidita ; il volatile , metafora del ritorno al celeste nido ; 
e il talo segnale delle successive vicende a ie il fato assopgetta 
chi ancora sali all’ alto. 

_ Altra molto nobile significazione hanno i deschi 80 ed 81 di 
oa variata apparenza. In uno Acrato o l imbelle , genio’ com- 
putato nel seguito’ di Bacco é muitilato da Minerva del braccio 


— 
‘ore 

r 


| 


q 
ire 
lo; 
ita 
‘ 4 
e 4 j 
j= 
ta. | 
4 
la 3 
laf 
| 
n 
4 
| 
ty 


14 
destro. In un altro un ignoto combattitore ad uno sconosciuto 
avversario mutila egualmente lo stesso braccio: cioé in ambidue 
)’ anima simboleggiata or da Minerva or dal combattente senza 
nome , toglie al vizio in figura d’Acrato il braccio rma che é 
dire la facolta di nuocere. | 
Torna ad una delle passate la lamina sot- 
to la’ effigie d’ Ercole , sconfitto , com’ altri gia aannepuesty ed uc- 
ciso da Tifone, e poscia risuscitato per opera d’ Jolao , si ha una 
rinascere. 
La 37 latina che ha in mezzo la ite testa di Medusa 9: ob 
treché, come ‘nell’ intera favola di Perseo, pud significare il vi- 
-wio dalla ragione debellate ed estinto, e il mostro del corpo no~ 
stro terréstre, vinto e morto, dal quale secondo un’antica sen-— 
tenza i serpenti nascono per generazione spontanea ; par dinota- 
re pia specialmente il desco lunare (40) presidente.a. ter- 
rena vita che viviamo banditidal cielo e pellegrimi. = | 
> Finalmente non contraria alle, teoriche finora esposte é la 
tazza manubriata delle tavole 7 \¢ 8; nella quale da una parte é 
in: mezzo I’ anima discendente colle pes di pesce, a far cono- 
scere il passaggio che fara a traverso dell’ Oceano; con due fre- 
ni nelle. mani, per indicare.i legami tra’ quali. viene; ¢ colla 
testa di, satiro, perché vestita della selvaggia veste.della.carne. 
All’ intorne é il mondo, del nostro sole. (rappresentato dai suoi 
raggi), al. quale. verra, e pel quale necessariamente dovra. far 
transito. Seguita indi nel giro esterno appunto |’ Oceano. Poi nel 
manico l’anima,..gia vestita del corpo figurata da Ulisse e 
da’ suoi compagni congiunti agli arieti nell’ antro di Polifemo ,. 
che.é questa bassa terra, Il ciclope, .cioé il vizio, palpeggiando 
)’ ariete, ossia lusingando il corpo, cerca di fare scempio. dello 
spirito; il quale perd pel. senno d’ Ulisse, vale a dire per I’ uso 
della ragione, escé libero. E gia liberato dall’antro e abbando- 
nato |’ ariete, cioé sciolto dai legami corporei, ¢ condotto da 
Mercurio .(effigiato al di sotto) alla beatitudine, ed ha forma d’una 
figura alata, e terminata in coda d’.animale marino, perché sia 
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Go} Heckbel citato dal nella sua lettera a 
‘me, diretta eopre tin bassorilievo plastico ecc, tt. 3, 
Empedocle di Scina Palermo 1814, T.:2, pag. 251. 


L’ aria gli spirti, che falliro , caccia 
In mar con forza , i) mar li getta in terra. 
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7 15 
‘Nella parte opposta lo spirito scendente é del pari ed ha figura di i 
una delle pretese Nemesi; ed @¢ qui pure nel mondo del nostro Ai} 


sole che lo circonda. Ed inferiormente é la gorgone , che é@ dire 
al solito il corpo, il quale aspetta. la scendente anima per unir- ti 
visi; o il regno della luna, cioé il. cielo lunare insiem colla ter- 
ra e coll’inferno, e la somma delle imperfezioni che quindi ema- — 
nano. Per ultimo anco le tre fermezze aggiuntate non sono inu~— ae 
tili, simboleggiando esse a mio parere (nel tempo stesso che paion ie 
destinate a tenere qualche cosa) le tre strade due degli uomini, 
una degli eroi, che secondo la sentenza d’ alcuni, guidano dal 
cielo alla terra, e dalla terra al cielo (42). | | 
Altri deschi non sono nell’opera del sig. Inghirami. Perd qui 
potrei por fine al mio lunghissimo articolo. Ma, venuto il discorso 


a tante particolarita , non posso tacere d’ alcuni di essi, trascu- ‘ 
rati dall’ A. qui lodato, perché impossibili a contenersi nel trop- i, 
po angusto spazio, nel quale egli volle rinserrata la sua opera. |) 

Bellissimo @ per es. il 3° di Lanzi, da lui molto bene spie- fi 
gato nel Saggio di lingua etrusca, solo dovendosi fare aggiunta ible 
che quivi é@ la solita allegoria dell’ apoteosi dell’ anima, Giunone > ‘ ve 
placata simboleggiando il mondo inferiore che non. fa pid guerra | ve 
allo spirito. Non men bello é@ il 4.° dello stesso scritfore, dove : at 4 
in una delle tanto frequenti rappresentazioni , analoghe a quelle 1 Ne 
de’Dioscuri, Minerva al modo usato, e Venere (Turan), Preside i 
una del cielo superiore e della creazione celeste , l’altra della 
creazione terrestre (43) assistono alle due anime poste nell’atteg- i 
giamento consueto de’due figliuoli di Leda: e Minerva par ch’ab- ita 
bia innanzi |’ anima divinizzata o prossima ad .esserlo, sotto il ie: 
nome di sole ( Aplu); Venere invece ha innanzi I’ anima stessa | vi: 
terrena sotto nome di Laran (forse Bacco terrestre). Altra invece Laie 
é la favola espressa nel 5.° la quale, mutati un poco i nomi e Nhe 
le persone, io riveggoin un desco inedito del nostro museo di Bo- | $n 
logna. Nel desco inedito Ercole , uscito dall’ anfora sepolcrale ¢é sil 4 
condotto da Mercurio alla porta del cielo, innanzi alla quale é | ah 
seduto Apollo, in figura dell’ uno de’ Dioscuri: e qui invece é@ ie 
Bacco coronato d’ ellera immortale, tirsigero e fulminifero, che _ Hae 
La terra li rigetta su lanciando | | 4 
Del sole infaticabile ne’ raggi , 
D’ aria nel turbo il sole infio li ec. 
(42) Serv. in Georg. 1, 34. 
(43: Macr. Saturn. 1, 21. Physici terrae superius cujus 
partem incolimus , Veneris appellatione coluerunt. 
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16 | | 
presentato allo stesso Apollo da Mercurio, ‘conseguisce 1’fiimi- 
mortalita. In entrambi poi quegli che contemplava lo specchio do~ 
veva sostituir 1’ anima a Bacco ead Ercole , e considerare i lieti 
destini di quella ne’ destini de’ due celebri eroi. — | 

| Ma che sto ie a seguitare? Chi non vede nel 7.° Minerva, la 
sapienza’ celeste , che assiste Ercole nella fatica dell’ idra , cioe 
nell’ uccisione de’ vizi, e nel domare del senso, la quale idra 
col suo rinascere, cosi bene simboleggia il rinascer de’ corpi calle 
lor male qualita che aggravano e sconfiggono lo spirito ? Chi non 
iscorge nel duello del n.°'8 d’ Ercole con Cigno, o forse con An- 
_teo, benché non acconciamente rappresentato, un’ altra allego- 
ria deli’? anima sempre in lotta col corpo nelle successive sue tra- 
smigrazioni ; ¢ sempre condannata a guadagnarsi il cielo a prez- 
zo di fatiche ? Chi nel n.° 9 non riconosce in Minerva che vin~ 
ce i furori d’ Ercole , la stessa nostra ragione d’ origine celeste , 
che supera le disordinate passioni della parte inferiore, e con cid 
s’agevola e s il ritorno alle stelle ? E chi non rav- 
visa ’ anima nel n.® 10; I’ anima, io dico, ossia Ercole che da 
Minerva si ammette al cielo, compite e vinte le fatiche , seco 
avendo a testimoni di cid che fece il buon genio am (Erys ‘yy 
ed il cattivo Eris (la discordia ? la parca ?) (44). 
Cosi il 15° ei offre nel ratto di Teti presa a fos Wil Peleo la 
_virtai che vince tutto. E acconciamente s’é scelta la favola di Teti, 
che in vari animali trasformandosi e sempre vinta é un’altra molto 
_adatta allegoria de’ rinnovati corpi e delle rinnovate vittorie della 
intelligenza’ contro di essi. I] 16° nel periglioso incarico da Mercu- 
rio dato a Paride ci offre sotto. le forme di questo |’ anima che uni- 
ta al corpo, dove posponga la potesta di fare il bene rappresentata 
da Giunone, ela sapienza figurata da Minerva, alle attrattive della 
concupiscenza cui Venere simboleggia, crea le molte calamita a 
sé stessa di che la storia dell’eroe troiano ci da un celebre esempio. 
Il 17° ha un secondo atto della tragica favola il cui cominciamento 
ci diede la lamina précedente. Il ratto d’ Elena vi si macchina ; 
-edé notabile che il tipo del desco quasi in tutto somiglia a’ tipi 
Inghiramiani 49 , 50 a 55, 64, 66, 78, al 4.° Lanziano ec. Perd , 
posto 1’ occhio sulle figure si direbbe che quivi tra i due Dioscuri 
sono al solita le due anime. E questo credo in realta che fosse 
]’ intendimento dell’ artefice ; 3 il quale ha per: voluto velarlo al so- 


(44) Sone iv penso I’ amicizia la discordia , di che parla 1’ antico Empe- 
docle , compagne dell’ uomo , € di tutto il creato. V. Mem. sulla vita e filo- 
sofia a’ Empedocle di Scin’. Palermo 18:3. T. 2, pag. 251 e altrove.. 
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lito cello scrivervi sopra i quattro nomi, a fine di rappresentare 
con Elena (£linei) il corpo, alternativamente posseduto da Pari- 

de (Lichsantre), cioé anima terrena, e da Menelao (Menle) cioe 
l’ anima spogliata. Nella quale ipotesi , che per me é la pit veri- 
simile , Agamennone /Achmem ...) é |’ aiuto celeste e la divina 


giustizia. Un 3.° atto della favola medesima é nel n.° 20 che ci fa 


vedere il caval di Troja, e per esso in generale la vendetta della 
colpa la quale gid si prepara a discendere , benché tarda, sopra 


un’ intera e popolosa citta; se pur questo mistico cavallo, alla 


fabbricazione del quale concorrono e la virti celeste (Vulcano), e 
la terrestre (Epeo); e dal cui seno escon uomini in buon dato , 
non é la forza vegetativa del mondo inferiore perché la nascita di 
noi mortali si opera. | 

Si fatto é il corpo delle n mie dottrine , tutte volgari, » intorno 
ai. deschi manubriati de’ sepolcri: del quale pud anche farsi ap- 


plicazione al n.° 22 ch’ io dimenticava, di rappresentazione per me 


facilissima, benché giudicata inesplicabile dall’ab. Lanzi. Perocché 
niente altro.é ivi che la comunissima allegoria de’ Dioscuri , tutgri 
delle due anime. Solo essi hanno un’ epigrafe , che pit presto si- 
gnifica un loro aggiunto , che |’ ordinario lor nome. Infatti Puno 
. dothe Echse (il cavallerizzo, che é quanto Eques ; 3; come nel. 

° 20 Aecse (equus) & il cavallo di Troja). L’ altro ¢ denominato 


Umailes (il pugilatore , forse da ,6A0g labor pugna, ed Del 
resto entrambi hanno un’anima davanti a sé, in tutto e per tutto co~ | 


me in cento altri deschi somiglianti, ed in alcuni di quelli ch’esa- 
minammo qui dietro. E intanto la testa d’ un’ altr’ anima mitrata 
é presso il manico a significar sempre meglio l’occulto intendimen- 


to dell’ artefice. Per ultimo scorge ognuno come le dottrine stesse’ 


abbiano applicazione al n. 24, dove Polluce ed Amico, l’anima e il 
corpo, o I] anima soccombente condannata a discendere, e la 


vittoriosa e ascendente , sono sotto la presidenza della luna, loro | 


naturale tutrice. 

Ma egli é tempo di por termine alle ciance. Chi lesse deb- 
be aver veduto , ch’ io non penso doversi sempre ricorrere , per la 
spiegazione di tutte queste rappresentanze, a particolari miti. Do- 
v essi realmente sono, vi stanno sempre come cosa secondaria , 
giacché |’ obbietto primario fu sempre il dare una lezione di etica , 
e soprattutto di psicologia. Percid molte volte si lasciarono 1 miti 
ambigui, perché indifferentissimo era, per rispetto. al fine il quale 
voleva consegairsi » che chi guardava intendesse piuttostv una fa- 


vola che un’ altra, purché |’ epimizio, o vogliam dire la moralita, 
T. XXX. Giugno. 3 
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_derla nelle nostre scuole volgari. Al contrario concederemo di. 


18 
non soffrisse cangiamento. ‘Laonde chi vorra in avvenire spiegare 
gli specchi (e fard altrove vedere per qual modo altrettanto é degli 
anaglifi sulle urne ecc.) avra guida sicura , dove ricordi che il pro- 
tagonista o i protagonisti, sono il pit delle volte 1’ anima o l’ani- 
me. Né queste dottrine gran fatto si discostano da quelle stesse che 
il dotto sig. Inghirami , egli medesimo professa. Stimo anzi che a 
lui debbasi principalissima lode per avere sveghiato gl’intelletti 
stri a siffatta maniera di ricerche , nel cammin delle quali ci ha le- 
vato innanzi una fiaccola che non si spegnera. Perché nissuno, do- 
po il molto ch’ egli scrisse , vorra pi fermarsi nella scorza dei miti 
offertici dall’ antichita figurata; e tutti omaici persuaderemo in 


Italia , che la mitologia non era poi, per gli antichissimi nostri_ 


progenitori , cosa tanto matta e poetica quanto impariamo a cre= 


buon grado ch’ ella era una nobilissima scuola di sapienza , (offu- 
scata , egli é il vero, di qualche macchia), e velata d’un trasparen- 
tissimo velo. Né se quelle vecchie nazioni ebbero la disgrazia di 
non essere illustrate dal lume della rivelazione rispetto alla cogni~ 
zione della divinita , si vissero percid contente d’ una teologia po- 
polare e grossolana , tutta piena d’ assurdi e di sconcezze. L’uomo 


ebbe sempre bisogno di Dio. Sempre lo credette. Sempre stimd— 


d’ essere immortale nella miglior sua parte. Sempre senti den- 
tro sé stesso una voce che avvisavalo d’ esser nato per un‘altra ma~ 
niera di vita. Sempre conobbe la bellezza della virtu , la bruttezza 
del vizio; la legge scritta in mezzo del cuore, che gli comanda il 
bene , che lo ritrae dal male, che gli offre sanzioni certissime di 


guiderdoni e di pene. Cosi passando d’ errore in errore , e sempre _ 


allucinandosi e in varii modi , pur é fortunato di scorgeré alcuni 
barlumi di verita ! Cosi pud ingannarsi frequentemente, ¢ s’ ingan= 
na! ma,non pud addurre giammai per propria scusa, che ogmi fiac~’ 


cola di luce, la quale il guidi in mezzo a queste tenebre della vi- 


ta, sia del tutto smorzata. 
(Sara continuato.) 


Appendice. 


E perché dopo di avere parlato de’ go deschi del sig. Inghi- 


~ yami, e de’ 24 dell’ ab. Lanzi non dird io qualche cosa di quei 


pubblicati dal mio dotto Collega il prof. cav. Ganonico Schiassi 


nel suo bellissimo libro de pateris antiquorum ? Certo il 6.° suo. 


specchio €poiché di que’ soli parlerd , che non sono compresi tra 
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| 
gli altri iIlustrati ) ha tipo analogo ai » 73, 74, 75, 


ghiramiani, ad altro inedito del nostro museo , mentovato di so- 


pra, ed al 5.° del Lanzi. La sola differenza @ che qui |’ anima 
armata e vincitrice , la quale esce dall’ urna, non é simboleg- 
giata cogli attribati d’ uno speciale eroe , e si presenta all’uno 
de’ Dioscuri, armato esso pure ; e secondo tutte le apparenze al- 
Y ascendente. Il 10° ci offre 1’ apoteosi dell’ anima sotto le for- 
me d’ Ercole, che per opera di Mercurio acquista la divinita sug~ 
gendo il latte di Giunone. E notabil cosa é@ che i due numi, 
essendo ambidue figurati nella posizione de’ Dioscuri , sembrano 
cosi effigiati a bello studio, anco a fine di rappresentare le due 
anime che successivamente acquistano la vita celeste (45). Il 15° 

molto simile all’ 85° dell’ Inghirami ha le solite 1 reaped anime: 
ed una delle consuete storie de’ Dioscuri é nel 16.° 17.° 18.° e 
20.° Il a1° ha la testa di Bacco: coronata dell’edera dell’immor- 
talita , € per conseguente la solita anima immortale cosi simbo- 
leggiata, con quel di pid che di relativo alla storia dell’ intelli- 
genza il mito di Bacco contiene. Nel 22 par‘che il satiro effigia- 
to sia l’uomo vestito di carne, il quale mostra il cubito del tem- 
po gid compito e guardando in alto, e tendendo in alto le brac- 
cia , mostra d’ apparecchiarsi a risalire al cielo, con ispogliare la 
terrena ferita. Nel 23 presso a poco mostrano altrettanto le due 
anime rappresentate sotto la forma d’ un satiro che si toglie la 
nebride e d’ una menade , che mostrandogli il pit nobil manto 
di che é vestita, e il tirso lemniscato, simbolo della riprodu- 
zione perpetua degli esseri, lo invita alla immortalita celeste a 
che non s’ arriva, che lasciando i costumi bestiali della terra. 
Questo é¢ pure con poco divario il documento del disco 24 dove 
stimo che Bacco facciasi ad istruire il satiro che ha innanzi, at- 
teggiato ad ascendere in alto, delle cagioni che <ii fanno impos- 
sibile 1’ andata. Nel 25 1’ anima é sotto forma di Proserpina che 
ha in mano i tre grani di melo granato, per aver gustato i quali, 
cioé le false dolcezze di questa bassa terra compresa dagli an- 
tichi nell’ inferno, le fu disdetto di tornare al cielo (46). Nel 26 
_ vedi lo spirito alato e maschile che a traverso del mare fa suo 
tragitto. Nel 27 miseramente mutilato, direi che gli amori di En- 


(45) Veggasi intorno al significato delle poppe di Giunone anco la bellissi- 
ma allegoria di Marziano Capella altrove citato ,. dove (pag. 8) parla de’ quat- 
tro vasi del sole, e di quelle chiamato Junonis ubera ; siccome I A. stesso 
nella pag. 13. 


(46) Lattanz. Plac. in Stat. Theb, 3, 5126 
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dimione colla luna sono certamente gli amori dell’anima col cor- 


po, la quale cessa di brillare nel cielo, quando in terra si con- 
giunge coll’ inyolucro corporeo. Il 28 é un’altra allegoria del na~ 
scere e del morire , avvegnaché vedi nello stesso letto la madre 
giacente col wabite, levato a significazione di misura piena e di 
prossimita a morte, e il bambino alla poppa: mentre appresso é, 
ered’ io, la parca che va‘a calzoppo, o |’ empusa da un _ piede 
solo, e innanzi é la sfinge , quadrupede e volatile, umana e fe- 
rina , cioé la doppia natura dell’ uomo. Il 29 perultimo ha forse 
la favola d’ Orfeo che muove Proserpina , sedente , come regina 


dell’ inferno , a rendergli Euridice , la quale in abito di cac— 


ciatrice e di ninfa gli é al fianco ; Svals moralissima, per che si 
volle insegnato agli uomini, che l’anima perde il diritto di salire 
al cielo quando cede all’ allettamento de’ sensi. 


Che se dallo Schiassi passiamo al Gori , nella esposizione del 


museo etrusco, ne si offre subito la tav. 81, dove al di la del 
mare figurato per quelle volute, che il Ciatti ed il Gori stesso 
stimarono code serpentine, l’ anima, condotta da Mercurio Psi- 
capompo, é spogliata d’ogni resto di mortalita dal suo tutore Dio- 
scuro. E ben 4 anime abbracciate ed ignude vedi nella 92, con 
in mano qualche cosa di simile ad un frutto o ad un finre, go- 
denti per certo de’ piaceri della dimora celeste. La 128 io penso 
che contenga |’ apoteosi d’ Ercole. Ercole infatti colla clava é a 
sinistra di chi guarda. Innanzi é il solito Dioscuro o forse il so- 
le: e in mezzo sono le tre Dee , Venere Turan, Regina del mon- 
do terrestre, Giunone dell’ aria, Minerva del mondo superiore ; 
intorno alle quali tre divinita niente altro aggiungo dopo il molto 
che di sopra ne ho detto. Cosi il 129 vorrei credere che abbia 
effigiato , non Paride, ma un’ altra anima in generale , la quale 


alle stesse tre Dee si presenta per essere ammessa nel cielo, e 


si scuopre percid del manto , come depurata omai dal peso del 
corpo , € si mostra maschia, per simbolo del valore adoperato in 
_ terra, e non a ostentazione d’inopportuna oscenita. L’ anima stessa 
intanto é presso il manubrio replicata, uscendo (coll’ ali, e col 
cubito al solito levato in alto) da una specie di fiore , o da un 
involucro serpentino, cioé dalle sue imperfezioni terrene. 
Finalmente parlerd del museo Kirkeriano, nella descrizione 
del quale, che corre a stampa, io non vorrei dubitare che il 
n.° 9 pag. 43 non f:guri tra i soliti Dioscuri tutori del nascere e del 
morire |’ anima condannata al tartaro , a indicazione di cui ser- 
vono le fiamme vedute dallo Schiassi , e la serpe da un lato. E 
mi par naturalissimo il dire, che nel n.° 1 della pag. 47 ¢ l’ani- 
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ma che abbraccia nel tornare o forse nello scendere una delle 


| pie tutrici della salita o della discesa. Dell’altro desco a p. 5 


ottimo spiegatore é il Contucci, il quale favorisce in tutto, ri- 
spetto a questo particolar caso , le mie generali teoriche: poiché 
il desultore ¢., per esso ancora , 1’ anima guidatrice de’ due ca~ 


valli cui Platone ci spiega . Odo eziandio che le ultime pitture 


scoperte negli antri di Corneto e per ora descritte dal solo Raoul 
Rochette nel Journal des Savans confermino il detto dal Contucci 
e da me sul presente particolare. E il mostro che spaventa i ca- 

valli sia pur Tarasippo , come volle il Bianconi, purché si. con- 
ceda, che anco Tarasippo ¢ quivi metafora del genio istigatore 


del male che mette in sommossa Ie passioni. Le sfingi poi sosteni- 


trici della corona, stan certamente .al piede:, come simbolo esse 
pure dell’ anima incarnata, secondo che poco sopra si disse. 

Lo spirito reduce sara in pari modo riconosciuto nel n.° 2 della 
pag. 55, poiché tale il dimostra il braccio eretto , e tutto 1’ at- 
teggiare della persona; e una delle solite cutéberi Dee scorgera 
ciascuno nella donna che gli é innanzi. Lo spirito egualmente 
sotto la forma della costellazione della Vergine é di leggieri fi- 
gurato nel n.° 1 alla pag. 75, elo stesso spirito che si presenta 
al sole é facilissimo a riconoscersi nella 91 ; siccome tutti deb- 
bon vederlo nel-n.° 2 della 75 rappresentato sotto le: forme di 
Minerva nascente coll’ ajuto d’ Apollo e di Mercurio. — : 

L’ ultimo desco del quale parlerd é un desco inedito , pos- 
seduto dal sig. Cénsigliere Dorow, dottissimo prussiano. Fresenta 
esso quattro figure maschili ritte in piede che han sopra in etru- 
sco 1 nomi Maris , ..ns , Thuphlun, Laran. Per fortuna la figu- 
ra soggiacente al nome corroso -ha in mano il malleo o la scure 
ancipite di Vulcano 5 e perd certamente aveva scritto sopra Se~ 
thlans. Dunque son quivi effigiati Marte, Vulcano, Apollo, e La- 
rano. Dico Apollo perché credo che Thuphlun debba sciogliersi 
in Tho Aplun, come sopra Th Atis in Tho Atis. Ora pare a me 


evidentissimo che questa é una delle tante varieta della solita 


rappresentazione delle due anime celeste e terrena figurate i in 
due coppie ; essendo da una parte Vulcano e Marte , figli am- 
bidue di Giunone: senza padre, uno celeste (Marte); uno preci- 
pitato a terra ( Viileano detto da‘Marziano Capella (pag: 16) ter- 
rae pater); ed essendo dal!’ altré lato Apollo e Bacco , cicé la 
stessa divinita , (47) ma sotto P una delle sue forme , | celeste 


(47) Macr. “Sata: 1, 18. > sacris .. ‘hace religiosi arcani 
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(Apollo o i) Sole); sotto V altra , terrestre (Larano figliuolo di 
Semele , ossia Bacco incarnato in terra, ed in donna mortale ). 

E basti omai, che gia di questo argomento trattammo aa 


che 
Fr. 


tenetur , ut sol, cum in supero , hemisphaerio est , Apollo vocitetur : cum 
ininfero... Dionysus , qui est Liber puter, habeatur. 


Cunnincam - Viaggio alla Nuova Galles del Sud. — 


Notizie sulla Colonia di Porto Iackson estratte da altri | 


viaggiatori. 


Apro il mappamondo proiettato da Mercatore; e 1a 
ove nel vacuo immenso fra’ meridionali capi ultimi de’ due 


continenti , ondeggia il massimo oceano, veggo un’ isola 


immensa , cui fan treno quasi intorno intorno tanti gruppi 
d’isole pid o men grandi, pit o meno intervallate. Que- 
st’ ultima parte del globo , sol da mezzo secolo conquistata 


alla certezza gedgrafica , e che i pid de’ geografi denomi- 


nano Oceanica , ha gid relazione ¢ parentela con 1’ Europa 
mercé le coionie e il commercio. Delle quali colonie vor- 


remo qui dare alcun cenno , sulla fiducia di far cosa non 


sgradevole a’ cortesi lettori del nostro Giornale , beedhidonhe 
sara esso il primo a fayellarne in Italia. 

Ei pare che 1’Oceanica sia la reliquia di un antica peni- 
sola dell’Asia da qualche orrenda catastrofe rotta e frastaglia- 
tain tanti brani. Ei pare inoltre che v’albergasse, 0 almeno vi 
navigasse, un popolo numeroso e commerciante , tostoché 
gli isolani si dell’Indico' come del Pacifico favellan dialetti 
visibilmente figli di un’ istesda madre-lingua. Né altrimenti 
saprebbesi spiegare un tal fatto, che a quel modo con cui 


spiegansi col commercio fenicio le tracce delle favelle se- 
amitiche, tuttora viventi negli idiomi delle tribi abitatrici 


sulle coste occidentali Africa. Maltebrun infatti , opi- 
nando abbastanza dimostrata da si autorevoli ie il 


_ Pipotesi in subietto, non attese che ad investigare quale 
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a3. 
di quelle tante isole fosse stata la Metropoli di un tal. 


popolo ; e credé di vederne la stanza in Giava, confor- 


tandosi con robusti raziocini addentellati alle tradizioni. 


_malesi, non men che alle Beografiche dell’ isola 
suddetta. 


-Checché fosse , vale poco I’ indagine de’ dubbi eventi. 


decorsi , i quali anché ove certificati non percid son altro 


che argomenti di pura erudizione; ma assai monta il pre- | 
vedere i futuri , perché possansj agevolarli se buoni, o 
schermirli se mali. D’ altronde nel sentimento e nella 


contemplazione dell’ avvenire che vive e si ristora chiun- 
que sentendo ed intendendo, non ha nel presente che i 
poco lieti subietti inseparabili da ogni eta di crise, Visi- 


bilmente Tera nostra corre uno stadio di transizione d’or- | 
dine in altro ordine. Tre secoli fa il mondo fisico e civile 


finia al primo metidiano. Oggi si é@ triplicato. Oggi I’ eu- 
ropeo, emulo del sole, fa il giro del globo, E non pago 
di girarlo, va qua e 14 fondando nuove nazioni. La piccola 


Europa dopo aver ripopolate e restauraie le Americhe ; - 
lancia ora 1’ esuberanza del suo sangue in molte provincie 


dell’ Affrica dell’ Asia e dell’ Oceanica. Quivi fondd le co- 


lonie di Porto Iackson, Porto Stephens, Melville, Vandiemen_ 


e Nuova Zelanda, le quali prosperano come gia prospe- 
rarono le americane. Perd |’ oggetto di maggior mole a 
meditarsi é quello che con i traspiantamenti delle famiglie 


_yanno insieme il culto gli istituti i costami le industrie 


le arti le lettere le scienze , e sovrattutto il talento ope- 
roso e audace de’ moderni ad ogni cimento. Quasi direb- 
besi che cosi cospargendo i germi prolifici dell’ attuale 


coltura , non si miri niente meno che all’ incommensura-_ 
bile disegnodi un restauramento ecumenico dell’uman ge- 


-nere ; ed un entusiasta fora tentato ad esclamare col so- 
vranu epico latino: Magnus ab integro saeclorum nascitur 
ordo. Né il direbbe in delisio di filantropica fantasia; che 
non delirio ¢ sperare universo quel risorgimento, il quale 
albeggiato sette, secoli fa nella nostra Italia , meriggia ora 
tutt’ Europa e tutt’America, illuminando por molti lem- 
bi dell’ altre terre dell’ orbe. Noi suguiandolo non tardo, 
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se cume pare esso é ne’ fati , volgiamo I’ occhio a notare 
il progresso che va facendo nell’ antipoda Oceanica , ove 
sol da pochi lustri fu acceso il suo primo ~raggio. 

Entreremo in materia rammentando che [ Inghilterra, 
la quale si purgava de’ suoi malfattori deportandoli alle 
_colonie americane, cessd di farlo dopoché queste volle- 
conquistarono signoria autocratica. Facea mestieri 
adunque trascegliere qualche altra provincia , onde non 
affollar le carceri né spesseggiare i supplizi; ed era il 
_ Governo incerto sul Inogo ad anteporsi , finché Banks , 
colleya di Cook nelle famigerate navigazioni sue, 
non fece traboccar Ia bilancia in favore della Baia Bo- 
tanica nella Nuova Olanda. Laonde nell’ anno 1788 : 
e in quel mentre che |’ infelice Laperouse navigando a 
nuove esplorazioni geografiche , ancorava nella baia an- 
zidetta , vi approdava il capitano Philipps con |’ im- 
barco di 686 deportati d’ambo i sessi, e poche coppie 
de’ vari animali addomesticati. Ma riconosciutasi Botany 
Bay o poco idonea ad una colonia nascente, 0 molto in- 
feriore alla magnifica descrizione fattane da Banks , se le 
preferia il Porto Iackson dodici leshe pia a borea ; ove 
prendean terra que’ primi coloni. 

Giova dar loro uno sguardo. Cuningam dice a tal pro- 
posito che della attuale e futura progenie europea-oceanica, 
usc) da Newgate (1) l’Adamo, e l’Eva da’pit sozzi lupanari 
di Londra. La quale frase, comunque acerbissima, é¢ intanto 
assolta e dalla verita del detto , e dall’ esser essa necessa- 
ria perché meglio si dia Velogio debito all’abilita di fon- 
dare un corpo civile con elementi ributtati da ogni societa. 
La prima cura del Governadore fu quella di costruire un 
ospedale , a fine di ricovrarvi e guarirvi i molti cadati in- 
fermi durante l’ immensa navigazione. Quindi si passd ai 
primordi @ ogni citta; il Tempio cioe ei matrimoni. Toc- 
cava ad un notaio falsario la pit schifosa delle prostitute. 
Un’altra cadeva in sorte ad un taglia-borse; una terza ad 
un reo di propinato veleno: ec., ec. Un ‘ministro col- 


(1) Primaria prigione di Londra. 
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25 
pevole d’ incesti era il primo Sacerdote oceanico, e ce- 
lebrd i primi misteri in quella terra infedele. In tal 
-maniera: il doppio Testamento e il culto della redenzione, 
che diremo morale e civile , sorti in una provincia occi- 
dentale d’ Asia, pervennero in un’ altra sottostante al me- 
ridiano dell’ teinntale estremita asiatica , facendo il giro 


de’ tre quarti del Globe, e verso 0C- 


cidente. 


Comprenderanno tutti senza veruno d’ 
nazione quanto ardui travagliosi formidabili e scoraggianti 
dovean essere gli ostacoli a debellare per comporsi una 
citta con gente s) nefaria. E infatti poco poi allo sbarco 


ecco i primi fieri travagli. I deportati sani che lavora- 


vano alla costruzione de’ primi edifizi, insorgono tumul- 


tuano si ribellano ; parte disperdesi pe’ boschi contigui ; 


parte va ad importunar Lapeyrouse.chiedendo rifugio e — 


riturno in Europa su’ suoi vascelli. Que’ che non fuggono 
_seducono Ja ciurma del naviglio inglése ; e allora monta- 
no al colmo:gli eccessi e i disordini. I sediziosi mano- 
mettendo navi e magazaini, si impadroniscono delle botti 
di acquavite , si ubriacano , si dissolvono in ogni stravizzo 
intemperanza crapula e disonesta. La quale rottissima in- 
continenza é@ ben tosto crudelmente punita con violen- 
ti scorbuti e disenterie , che immolarono i due terzi di 


quegli sciagurati. 11 poco bestiame inoltre andd presso-_ 


ché tutto smarrito per |’ incuria di coloro che eran pre- 
posti a guardarlo. A tanti e si feroci disastri si aggiun- 
sero quelli di una fregata che portando vittuaglie naufra- 
2d poco lungi dal porto, mentre quattro altre navi cs- 
riche di ulteriori deportati non solo vi accrebbero la pe- 
nuria , bensi vi comunicarono il tifo seco loro portato 
dalle prigioni di Londra. Composti come Dio volle questi 
tumulti, e provvedendosi alla meglio che fosse possibile 
a calamita si esiziali, ecco noveile sedizioni. Que’ delin- 


quenti abituati al delitto, e fatti pi baldanzosi dall'eco- — 
nomia de’ supplizi onde non spopolar ulteriormente una 
colonia gia troppo scema per faghe e morbi , si riammu-_ 


T. XXX, Giugno. 4 
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tinano : rinsorgono e metton fuoco al carcere in cui eran 
rinchiusi dopo le ore‘del lavoro. Molti de’ medesimi corn- 

pagni loro; a’quali non si fu a tempo di togliere:i ferri, 
perirono arsi, I] Governadore. per non mandarli a morte 
li, condennava alla mite pena di rifare il bruciato edifizio ; 
ma nonché tocchi da siffatta clemenza, inferocirono pit 
brutalmente riardendolo dopo averlo ricostruito, e con 
esso incendiando anche la Chiesa e il magazzino annona-— 
rio. Non pid sperando allora grazia, fuggirono verso le 
montagne turchine ; ove forza é credere che perissero per 
inedia 9 per man de’selvaggi. Philipps Collin e Cunnin- 
gam dicono che erano Irlandesi questi indomabili e reci- 
divi facinorosi. E certamente nulla osta che irlandesi fos- 
sero; sol ne lampeggia il dubbio che in tale accusa non 
abbia molta parte l’orgoglio municipico, essendo noto che 
il misero abitatore dell’ Irlanda é¢ quasi sempre il caprone 


_emissario dell’intollerante inglese. Pur sia che vuolsi; que- 


sta perdita di coloni fu un vero e grande guadagno per la 
colonia , la quale imprese da quel punto a ae 7 
dinarsi e prosperare. 

Sarebbe pruova di cuor marmoreo ed iniquo il non 
sentire entusiasmo per un’ opera condotta a lieto fine non 


ostante che esordita con principii si tristi. Onde é che i 


lettori ne assolveranno se noi ne parleremo con amore. E 
perché sia pik prominente la prosperazione di quella nuo- 
va societa , o meglio diremo il convertimento di que’ mal- 
vagi , sommeremo la miglioria nel seguente cenno crono- 


- logico . 1788, Fondazione della colonia. 1789, Prima 


raccolta del grano. 1790 , Giacomo Reus il primo colono 
emancipato prese libero e pieno dominio del podere che 
avea coltivato. 1791 , La colonia madre stacca dodici fa- 
miglie a fondarne una secondaria sulle rive dell’ Hawkes- 
bury- 1792, 1 coloni hawkesburiani portano al mercato 
di Porto Iackson mille e dugento sacca di grano. 1796, 


Apertura del primo teatro , e recitazione della prima com-— 


media in Sidney che é la metropoli colonaria. 1803, Stam- 
pa e pubblicazione della prima Gazzetta oceanica. 1605, 
Prima nave varata. 1806, Fondazione della citta di Pa- 
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ramatta . 1810, Primo cengo e catasto si della popolazione 
come del territorio; istituzione de’ primi tribunali ; nomi 
dati alle strade della capitale ; stabilimento de’ giorni di 
mercato ; prime-corse de’ cavalli . 1813, Prima fiera annua 
in Paramatta . 1814, Primo passaggio delle montagne tur- 
chine , e al di la di esse fondazione della citta di Bat- 
hurst. 1817 , Creazione ed apertura del primo batico pub- 
blico, 1820, Vendita del primo tabacco prodotto nell’Ocea- 


nica. 1825, La rivista primo giornale ‘letterario di una 


regione antipoda a quella in cui l’uomo isiventd lettere 
stampa e giornali. 1426 , Prima opera in musica eseguita 
da artisti tutti creoli oceanici. In breve , 14 ove trentotto 


anni sono vagava appena qualche famiglia erratica di nudi — 


e agrestissimi selvaggi, alberga ora una popolazione di qua- 
rantaduemila abitatori colti agiati industriosi. La ove 38 


anni fa tutto il suolo ammacchiavasi sotto la massima sal- 


vatichezza della natura , vedesi oggi uno spazio di 200 
miglia quadre, dall’arte colto abbellito e trasmutato in se- 
minati vigne uliveti verzieri pomari e giardini. La ove 


trentotto anni indietro viveano sol bisce, scoiattoli, cangurd 


ed altri bruti inutili o nocivi ; pascolano oggi 200mila pe- 
core, 100mila bestie bovine, ‘e pit migliaia di cavalli muli 
somieri e altri utili animali conguistati dall’nomo. La ove 
trentotto anni sono il selvaggio natio, pi dappresso all’ioko 
che all’uomo, non era pervenuto neppure all intelligenza di 
formarsi un ricovero con le scorze d’alberi né a lanciar in 
mare il tronco vuoto, primo: elemento d’ ogni nautica , 
oggi veggonsi case campestri, cascine , borgora, villaggi e 


citta con cantieri; in cui furon finora costruiti ventisette © 


bastimenti colonari, e con porti ne’ quali buttano 0 sarpan 
l’ ancora navi ¢he vanno e vengono commerciando con le 
Molucche la Cina le Indie le Americhe e l’Inghilterra. La 
ove trentotto anni prima la terra isteriliva sotto |’ agrestez- 
za estrema, oggi produce derrate superiori a’bisogni «e’ co- 


loni , e tali ad un’ annua emissione pel valore ‘di 2comila 


lire sterline. La infine ove trentotto anni innanti tuttora 
vigoreggiava il primigenio caos della natara , oggi fiorisce e 
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28 
giovaneggia la civilta con tutti i preziosi suoi conqnisti; col 
governo cioé , col culto , con le leggi, con gli istituti, con 
le soavita domestiche, con le arti, con le scienze; con tutte 
Je invenzioni e map insomma che certificano il soffio 
divino nell’ uomo. 

Alle enumerate antitesi , alla testimonianza di si por- 
tentosa trasformazione , non é@ orgoglio ma dovere la certa 
- coscienza de’ prodigi che |’ uomo ed il governo son quaggia 
potenti.ad operare. E crescera poi questo esaltamento d’ani- 
mo , diremo anche I’ orgoglio d’ esser uomo civile, se oltre 
al progresso numerico e produttivo di que’ coloni, si porra 
mente alla miglioria morale ottenuta non solo nelle prole 
di progenitori stramalvagi , bensi ne’ progenitori istessi, 


Del quale argomento daremo cenni pit specificati in pro- 


 sieguo. Rincoriamoci adunque sulla perfezione e su’ destini 
‘supremi dell’ umanita, Il Creatore formd la migliore sua 


creatura dandole intrinseci innati inestinguibili i germi— 


perfettivi ; 3 indivisibilmente cioé associando il dolore al 
male e a’ vizi, come al bene ed alle virti il piacere. Indi 
pose negli istessi organi della natura sua i principii e 1 
mezzi perché |’ uomo vada al gran fine della creazione 
umana; al fastigio cioé di quell’ ordine sociale in cui 
ognuno sara pieno signore di tutti i suoi diritti , e suddito 
spontaneo di tutti i suoi doveri. Ove a culate: paia fan- 
tasma questo apice futuro, che ei rimembri |’ immenso 
progresso umano da’ primi Aoni o Pelasghi , ghiandivori 


e vayanti nel vivere ferino , al ‘celeste ‘intelletto di an 


Galileo; che ei dal fatto argomenti il fattibile in una via 


in cui I ulteriore infinito ayanzamento non mena all’ as- 


surdo ; e quindi disperi dell’ umanita perfetta. Né ci do- 


mandi o ne opponga il tempo. Il tempo é un concetto me-— 


tafisico dell’ egoismo individuale , e non gia un elemento 
della vita dell’ uman genere. | | 

Perd lasciando le probabilita circa 
genere , & tornando alla nostra colonia , facciam calcoli 
pid sicuri su’ fatti. Dall’ anno 1788 fino al 1826, il nu- 
mero de’ deportes e de’coloni, che vi migrarono volonta- 
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riamente, non ammonta a’ cinquemila individui . Laon- 
de ognuno vede in men di otto lustri ottuplicata quel- 


la popolazione ; moltiplico che in proporzione sopravanza 


assai quello delle dodici famiglie israelitiche durante i 
quattro secoli di peregrinazione in Egitto. Da’ quali dati 
non sara fatuita dedurre che. la prolificazione oceanica an- 
_ dra rapidissima . Occorsero trecent’ anni perché il sangue 


_ europeo ripopolasse le Americhe. Ma diremo che in assai 


minor tempo popolera e restaurer’ 1’ oceanica; confortan - 


_ doci in questo asserto non solamente il suo clims oltre- 


modo pit salubre dell’ americano , come diremo in segui- 


to, bensi le sue condizioni geografiche, delle quali mavens 
qui ragionare alquanto. 


Non v’ ha chi ignori che oul ultima parte del selon 


éun immenso laberinto di seni stretti e golfi fra mille 


isole. Un siffatto accidente geografico é il pit favorevole alla 


coltura degli abitatori; é il solo anzi (come or ora dimo- 


streremo) che sia potente ad affilare quella forbita acuita — 


d’ingegno, senza di cui non @ né pud mai dirsi incivilito 
non I’ individuo , ma un popolo. 


In un tale forbimento intellettivo niuno non jcon- 
tendera che l’europeo lascid, in amendue le civilta a noi 


cognite, molto indietreggiato 1’ asiatico e I’ affricano. Del 


quale fatto vari variamente ragionarono, vedendone le cause 
alcuni.nel clima o nel temperamento degli organi vitali; — 


altri nelle religioni o nelle potenze morali. Vi fu pure chi 
opind di vederle ne’ nostri costumi pit fiducievoli o men 
tirannici di quelli degli orientali e de’ meridiouali verso 
il bel sesso; senza poten mente che gli ingegnosissimi Greci 
tenean Je donne ne’ ginecei pressapoco come i Turchi ten- 
gon le loro nell’Harem. Vuolsi adunque credere che altra 


ne sia |’ origine ; e noi crediamo di vederla evidente tut-_ 


t'intera nella geografica configurazione della nostra Europa. 

L’ Europa non é un continente corpulento e raggrup- 
pato al par di quello dell’Asia o dell’Affrica; ma una lunga 
zona irregolare , Ja quale dalle sue radici nell’Ural corre 
per trentasette meridiani al S. O. fino al Capo S. Vincen- 
zo, ramificando a destra le secondarie zone scandinava , 
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B80 
danese, brittannica (2), ed.a manca I’ Emonia e Shewen: 
ninica con un treno di moltissime isole. Indi i suoi tanti 
mari mediterranei o interiori ; il finlandico cioé, il botni- 
co, il baltico , il nordico , l’eusino, I’ egeo, l’ionio , 
l’adriatico , e i tirreno ; indi i tanti golfi pid o meno in- 
ternati nel sinuosissimo lido de’ mart menzionati. A questa 


sua maggiore natura terraquea deve essa l’incontrastata sua 


superiorita morale sull’ altre regioni dell’ orbe. 

E infatti mira in tutte le regioni istesse verificato il 
fatto che gli abitatori di provincie pid strette o inter- 
secate da’mari, son sempre e i primi e quelli che pid vanno 
oltre all’incivilirsi. Testimonio ne sieno la penisola indo- 
yangica nell’ Asia , |’ Egitto in Affrica , il Messico nelle 
Americhe , la Grecia e 1’ Italia in Europa durante le ri- 
spettive epoche civili sul globo . Queste due ultime pro- 
vincie furono le privilegiate ad iniziare l’Europa in amendue 
le civilta. E nell’ odierna , comunque cosparsa per tutta 
l’ europea superficie, mira intanto la distanza fra la spi- 
rituale tardita de’ Boemi, Moravi, ec., e l’alacre per- 
spicacia , non diremo gia de’ nocchieri inglesi, bensi 
de’ rozzi pescatori di Ischia Torre e Sorrento, i quali 
senza bussola e sovra battelletti trapassr.uo ingolfando il 
Mediterraneo per andare a pescar coralli sulle coste barba- 
resche. Un tal ardimento inaudito é figlio di una maggiore 
forza razionale; e questa maggioranza di 1azional vigore fu 
acquisita mediante |’esercizio della ragione comandato dalle 
necessita della vita. Imperocché 1’ abitatore marittimo, cui 
manca la meta della terra per vivere , uopo é che si lanci 
in mare per supplirvi. Il primo saggio avviene con la pe- 
sca ; quindi si passa a’ corseggi e piraterie , che sono il 
secondo stadio della nautica ; e infine alle piraterie ed 
a’ corseggi tengon dietro le mutuazioni-commerciali . Ma 
in tutto questo progresso l’elemento promotore dello svi- 
luppo e acume mentale @ permanente nell’ uom che na- 
viga ; la riflessione cioé continua su’ casi del mare, sulle 


(2) La Gran Erettagna , che @ oggi un’ isola , ere otilidieadiiail “ana pe- 
nisola. | | | 


, 
ide 
| 
| 
4 7 
u 4 
pe 
ay 
| 
ot fed 
2 
a » 
* 
“ 
» 
* 
x) 
¥, 
4 
t 
» 
q ¥ 
A, 
i> 
7 
‘Bee 
4 ies 
; 
2 
Beck? 
>: 
*\ bee, 
; ail 
An 
| 
ag 
# 2 
4 Me 
4 > 
a 
¥ 
i 
‘ 


31 
matenes, sugli astri; e€ percid un perpetuo esercizio di at- 
tenzione e pensiero , che é la vera radice dell’ ingegno , 
non altro essendo |’ ingegno se non Ja facolta libera e piena 
di fissare il pensiero e I’ atteuzione. In chi naviga é istin- 


tivo il meditare per provvedere alla propria salvezza ; in 
istintivamente pit energico il cuore, che é il senso 


dell’ intelletto. A siffatti stimoli intrinseci dello spirito ar- 
rogi le ‘nuove idee yedendo nuove terre e nuovi uomini ; $ 
i computi necessari alle intraprese di commercio ; |’ eser- 
citamento dell’ esperienza ; e il bisogno infine s) di una 
lingua comune onde intendersi , come di una comune mi- 
sura pel ragguaglio delle cose commerciate con genti che 
favellano altri idiomi; arrogi tutte queste fila, e avrai per 
cos) dire ,-il fascio de’nervi che nel navigatore destano svi- 
luppano migliorano e ingigantiscono le doti intellettuali. 

A conforto di questi argomenti apodittici concorrono 
due testimonianze istoriche , le quali non al certo furono 
eventi fortuiti. Fra le tenebre anteriori alle due nostre 
eta civili videsi spuntare il primo albére dell’erudimento 
umano immediatamente a guerre e gesta alle quali la nau- 
tica non sol era indispensabile ma insieme ebbe la som- 
ma cooperazione. Lo stadio in cui incominciano i tempi 
istorici, ossien civili, de’Greci é quello dall’ impresa degli 
Argonauti all’altra di Troja; imprese che sebben riputate 
favolose perché le leggiamo ne’ poeti, sono intanto istorie 
vere dell’ eta eroica (3), fatte mirifiche dalle tradizioni e 
dalla fantasia poetica. Allo stesso modo il risorgimento al- 
begzid nel secolo delle Crociate che é l’ervico delle genti 
moderne. E non occorre né dimostrare né dire quanta parte 
a tali conflitti fra Europei ed Asiatici nelle suddette gesta 
greche e cristiane , ebbero e dovevano avere le arti e i 
-mezzi navali, | 

I lettori saranno indulyenti al nostro digredire se 
riuscimmo a lieto fine nel disegno della digressione. Va- 
gheggiando una nuova idea sulle cause dell’ europea su- 
periorita spirituale , e vedendoli ne’mezzi non che ne’ bi- 


(3) V. la Scieuza Nuova di G. B. Vico. | 
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-sogni che gli Europei ebbero ad essere assai pid nautici 
degli asiatici e degli affricani , miravamo allo scopo di una 


induttiva dimostrazione del nostro asserto sulla rapidissima 
prosperazione dell’ Oceanica , tostoché le prosperatrici sue 
condizioni geografiche son maggiori di quelle dell’Europa, 
E cos) infatti presentiamo con certezza. Quell’ infinito Ar- 
cipelago, si formidabile oggi a’ naviganti , sara un. di na- 
vigato quale il faro siciliano, che anche esso tremendo un 
tempo, 4 ora percorso con barche timoneggiate fin da donne 
e da fanciulli. Quelle continuate serie di isole , disposte 
in forma di raggi, che dalla Nuova Olandajaccennano alle 
Indie alla Cina al Giappone alle Americhe , daranno 
immensa idoneita a mille scambievoli comunicazioni scali 
ed emporii di commercio; a tutte le ottime congiunture 
per rivittuagliarsi e rinfrescarsi in mille punti , e ad ogni 
passo. Le colonie inoltre ivi fondate vi introdurranno con 
tutte le arti odierne anche la navigazione oggi indicibil- 
mente velocitata col potentissimo vapore. Né va ragionato 
quanto un tal guadagno di tempo congiunto alle opportu- 
nita di quello spazio cooperera ad accelerare la futura flo- 
ridezza dell’ Oceanica. 

, Nondimeno assai pit che predire il suo faturo fia meglie 
esaminare lo stato attuale. E nel farlo seguiremo Suniar 
gham, il quale parlandone con speranze assai maggiori 
delle nostre ci ispird quel caldo dire che altri forse tro- 
vera inconvenevole in un argomento non poetico. Impe- 
rocché egli non mai menziona quella provincia senza ap- 

rirne incantato, e senza denominarla or il Paradiso ter- 
restre ed or ¥>Eden del sud, degni d’ essere abitati sol da 
pure intelligenze . In questo senso noi non avremo mal 


_interpetrato a’ nostri lettori lo spirito del libro che com- 
-pendiamo. L’autore inoltre non ci parve ugmo né ad esser 


illuso né a volere illudere. Viaggid due volte alla Colonia 
come medico addetto ad accompagnare le deportazioni. Fe- 
ce ivi due anni di residenza_:d ebbe quindi_ tempo suf- 
ficiente ad osgervare si il bene come il male. E non ¢ 
laudatore universale perché svegli il sospetto d’ essere o 
un entusiasta di buona fede, o uno scrittore stipendiato dal 
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governo inglese ad alzare a cielo la colonia istessa, onde 
incoraggiarvi la volontaria migrazione de’ tanti poveri s) 
importani e perigliosi all’ Inghilterra. Che .anzi il censu- 
ra di non agevolarli con le sovvenzioni necessarie ad una 
navigazione si dispendiosa pesché si lunga. Nota anche e 


gli errori e gli abusi incorsi per colpa de’governadori nel- 


amministrazione colonaria. infine quantungue cittadi- 
no natio della libera gran Brettagna , volle non pertanto 


divenir colono proprietario dell’Oceanica acquistandovi 


molti poderi. Tutti questi. titoli mentre sono guarentigie 
dell’ intenzione di chi scrisse, anche essere mal- 
—leveria di fiducia in chi legge. 
_Laonde nell’ enumerare le cause e i mezzi della finor 
ottenuta prosperazione oceanfea, incomincia dalle fisiche. 
A giudicar , dice egli, dalla straordinaria fecondita im- 
medijatamente apparsa non solo negli animali che vi arri- 
varono tutti infermissimi, ma sivvero in quelle prostitute 
isterilite da vita dissolutissima ; a giudicare dall’indicibile 
-miglioria efresea sanita della prole si animale come umana 
cola venuta alla lace ; a giudicar dalle donne che vi furon 
prolifiche oltre al cinquantesimo anno loro , non pud non 


supporsi nell’ aria nelle acque nell’ erbe di quella terra 


una fortissima e salubrissima qualita vitale, La tempera- 
tura del clima ognor tepida ed uguale; un cielo presso- 
ché sempre sereno e non mai intorbidato né dalle nebbie 


di Londra , né dalle caligini d’ Affrica , dagli uragani 


delle Americhe ; le acque ovunque  purissime , ovunque 
chiare fresche doled abbondevoii; le erbe e le piante d’una 
vegetazione rigogliosa; oltremodo pescoso il mare e ricco di 
pesci squisiti al gusto nonché salubri all’alimento; abbon- 


danti anche i fiumi di conchiglie e aquatici d’acqua dol- 


ce; son questi gli efficaci aiuti co’ quali la natura poten- 
temente concorse a restaurare,diremmo quasi a rigenerare, 
la vita e le vitali funzioni de’ primi animali ed uomini 
la trapiantati. 
Ma se potente fu: la mano delle. natura alla fisica 
miglioria, potentissima alla morale fu: quella dell’ arte. 
XXX. Giugno. tis Gee 
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Meritevoli d’ ogni laude sono i provvedimenti di pru- p 
denza civile che uopo fu impiegare con ogni saggezza ed el 
energia ; pit meritevoli ove pongasi mente alle gia dette 
prime arduita , che eran tali a scoraggire i pit tenaci e— 
perseveranti ne’proposti disegni. Nulla non fu risparmiato, n 
: e con ogni diligenza e vigore , per convertire all’ ordine <i 
* della vita civile que’ ribaldi, invecchiati fra’ disordini e 
delitti della vita eslege; pene, e pronte nonché severe; pik n 
pronte e severissime sti’ récidivi; incoraggiamenti e pro- | 
di premii:pit.o meno accelerati ritardati, secondoché - i? 
ie | era pitt o men tardo a migliorarsi coluial quale si promet- t 
i q tea ; scuole d’ istruzione., esercizii religiosi , vigilanza sui e 
costumi , disciplina: pubblica e domestica , infine le libere t! 
| | emancipazioni, opraron prodigii. Si dicea con parolee con p 
fatti a que’ perversi. ‘* Miglioratevi, divenite buoni onesti v 
Jaboriosi ‘cittadinis e queste terre che voi ora lavorate stan- c 
do in ferri ; queste frutta che producete ec. ec. saranno l’ 
vostre in pieno e libero dominio, Pid sarete celeri a mu- _ 
tar vita, e pi accelererete con la liberta Vacquisto della | a 
possidenza, ,, Non si Jascié in somma intentato verun mez- 
zo valevole a ravvivare in quelle anime degradate le reli- ai 
quie delle virti inestinguibili nel cuore umano: a ricol- 
tivarvi il germe della dignita e nobilta morale dell’ uomo, ti 
Si pose a profitto anche la condizione penale de’deportati. _ 
Ii governadore Macquarie, vestendo il suo filantropico di- b 
segno con le venerate locuzioni e imagini della religione, 
ostentava pe’ deportati suddetti un favore di predilezione 
assai maggiore di quella che avesse 0 mostrasse avere pe’co- 
loni volontarii. Questa terra, dicea, ¢ un purgatorio; é d 
un lnogo di espiazione percoloro che la legge destina ad vi 
esser quindi ammessi al paradiso. E per avvalorare. il det- c] 
to con i fatti, preferia gli emancipati dei primi-su’se- 
condi negli ufficii municipici, nelle scuole, e negli altii a 
impieghi de’ varii rami della amministrazione colonaria. 
Questo mistico espediente fu operosissimo im: conversioni 
numerose rapide sincere. E siccome in tutte le cose uma- 
ne vi sempre un po’ di male commisto al bene, cos) dal- 
ae I espediente riferito origind nella colonia una setta che ri 
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pretende primeggiarvi e se ne crede la sola cittadma. Gli 
emancipati o figli loro tengonsi e diconsi i soli coloni /e- 
gittimi, stimando e dicendo illegittimi quelli che 1a migra- 
rono volontariamente. I) quale opinare comunque etroneo, 

‘mostra intanto nel]’istesso etrore e pregiudizio suo un sen- 
_ timento di venerazione e gratitudine alla legge che puni- 
sce per migliorare ; né-mai nocivi son questi effetti legali 
nel pensiero e nel cuore degli uomini. . 

Un’altra specie di seita ¢ quella de’ puri e deyli 
impuri ; ossia degli emancipati non ricaduti in delitti o 
trascorrimenti meritevoli di pene dopo I’ emancipazione ’ 
e i recidivi. Ed anche da questi scismi si volle e seppe 
trar profitto , avendo considerazione e dando preferenza ai 
primi, onde essi sempre pid si infervorassero nella buona 
vita. Dal che ne venne che un puro disdegna d’avere non- 
ché amicizia o intimita , la menoma relasions col- 
l'impuro. 


Vi saranno alcerto i veggono e temono 


in siffatte denominazioni e predilezioni i germi di discor-— 


die cittadine. Noi non lo temiamo: mentre un governo che 
si circonda de’ buoni e predilegge i mizliori, fa tutt’altro 
che il fallo funestissimo di mettersi alla testa‘ di ‘tr par- 
tito. Vi saranno anche que’metafisici incontentabilissimi, i 
quali obliando che. quaggit gli uomini non sono angeli ma 
bens) creature animali di carne sangue e nervi, poco ap- 
prezzeranno un bene ed una miglioria ottenuta pit per 
coazione esteriore , che per spontaneo impulso della co- 
scienza. E infatti non mancarono censori a’ governadori 
della colonia oceanica. Alcuni'li accusano di soverchia se- 
verita : altri di troppa indulgenza. Cuningham istesso, ben- 


ché li assolva d’amendnue le imputazioni, incolpa al go- 


verno brittannico il fallo di non accompagnare i deportati 
con le note su’delitti e il talento di cadauno, per cos) aversi 
una sicura norma ad ammendarli, e non lasciar molta la- 
titudine all’ arbitrio degli amministratori. Noi all’incontro 
avvisiamo che fu ottimo divisamento il non farlo . Impe- 
Yrocché pel disegnu di quelle deportazioni , la vita ante- 


riore di que’ facinorosi finia nel lasciar la patria antica, | 
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ed un’altra ne incominciava nella nuova. Voleasi adunque 
tener conto di cid che ognuno farebbe nella Colonia, e non 
gia di quello che poteva aver fatto in Inghilterra. Cosi fa- 
cendo si incoraggiava ognuno dandogli certezza che senza pa- 
tir recriminazione su’misfatti commessi, potrebbe esser libero 
e felice , sol che egli il volesse con la condotta futura, Cosi 
facendo gi rianimava ed accresceva in ognuno il sentimento 
della speranza che é potentissimo sul.cuor dell’ uomo. Per 
noi l’essenziale , e di altissimo momento, é la consegui- 
ta miglioranza in que’ malvagi. Abbiasi comunque il vero 
bene ; e compensera esso negli effetti quel merito che forse 
non ebbe nelle cause o ne’mezzi. Questo bene vero fu ot- 
tenuto. Lo stesso Cuningham ne assicura che un viaggia- 
tore europeo corre rischio d’esser trappolato pit nelle ri-— 
putatissime botteghe di Londra, che in quelle di Sidney 
Paramatta Batursth ec. Quivi ogni mercante ha il mas- 
gimo interesse a conservar intemerata la propria fama, on- 
de non incorra nel rischio di risoggiacere alla correzione ci- 
vile. E percid vigilautissimo ad evitar ne’conteggi anche gli 
sbagli i pid casnali o involontarii , accid non dia appicco 
al sospetto d’ averli fatti per frode. Vive agisce e negozia 
insoinma con probita. Ecco il fatto cui vuolsi che si li- 
miti 1’ osservatore ; non avendo alcuno il dritto di scru-— 
tare xe quel probo emancipato sia tale per coscienza offi- 
ciosa , o se per timore della pena. Ma tutti hanno il do- 
vere di scorgere ed estimare l’immenso intervallo che vi é 
fra il di lui vivere attuale e quello, allorché esso vivea 
vita nefaria ladroneggiando o taglieggiando o uccidendo 
o deliquendo infine in tutti i modi. 

Intanto agli occhi del contemplatore svaniscono queste 
scrutazioni o ragguagli appo un oggetto assai pid momen- 
toso ; appo la speranza dell’ avvenire oceanico ; ossia della 
gioventi col’ venuta al mondo educata e cresciuta. Indi 
assai pil che de’ padri essendo noi curiosi de’ figli, volge-_ 
remo a questi lo sguardo e I’ attenzione. Credeasi eterna- 
mente e universalmente vero il bellissimo apotegma del so- 
vrano lirico latino 

Fortes creantur fortibus et bonis. 


_ Senonché i creoli oceanici vennero a smentire il cre- 

duto e riverito assioma. Fu gia dato cenno sulle condizio- 
ni de’ progenitori loro , e sovrattutto delle madri. Ognuno 
_avria giurato che da si abbrutite donne , connubbiate quasi 
per forza ad uomini perversissimi , 0 non nascerebbe pro- 
le, 0 appena ne nascerebbe una stentata scarsa fiacca e 
maleatia. Perd il ginratore fora stato sbugiardato dal suc- 
cesso- Non uopo é ripetere il gid detto sulla straordinaria 
fecondita apparsa in quelle coatte mogli ; ma non minor 
prodigio parve quello di una figliuolanza , che oltre ad es- 
ser numerosa , era bella sana robusta. I] sangue inglese 
che, generalmente parlando, ha belle ed alte forme, sem- 
bré ingentilirsi e farsi pit bello nell’Oceanica. La gioven- 
tu quivi generata crebbe pid alta e svelta della brittan- 
nica , talché ebbe da’ padri |’ epiteto di tiglioo stelo del 
grano. Parve anche migliorar natura traliguando dalla ta- 
citurna gravita, diremo anche mestizia , degli inglesi , e 
mostrandosi yaja alacre festosa. Da cid force origind la cor- 
rezione del talento suicida si comune in Inghilterra. Nei 
piimi dieci anni della colonia un solo deportate recidivo 
si impiccd stando in prigione. Ma niun viaggiatore non me- 
mora o narra suicidii fra’ creoli; e ne piace attribuire il 
silenzio alla mancanza. 

Le saluberrime e vitalissime qualita di quell’aria ter- 
ra ed acque operarono questi miglioramenti. L’ educazio- 
ne fece il rimanente ; Ja quale fu anche essa _prodigio- 
samente operosa , ove si rifletta alle qualita di que’ pri- 
mi coloni pochissimo idonei per moralita e dottrina agli 
ufficii dell’ erudimento. I] filantropo Macquarie , vedendo 
venire alla luce e crescere una prole si bella, provvide a 
istituir scuole in tutte le parrocchie. Nel farlo non alcerto 
si supporra che ei facesse venir dall’Inghilterra maestri e 
maestre ; uopo fu prescegliere fra gli emancipati istessi 

le persone che ispiravano minor diffidenza, e parevan pit 
_abili a poter esser insegnatori o insegnatrici. Cid non per- 
tanto I’ esito sorpassd la speranza. Oyni creolo sa lettura 
scrittura abbaco e catechismo. Ivi il cosi detto insegna- 
mento primario é universale, non essendovi fanciullo o 
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fanciulla che senza multe a genitori, non vada‘alle scuo- 
le parrocchiali. Cuningham e Jamison affermano che molte 
di queste potrebbero servire a modello di quelle de’ con- 
tadi nell’istessa Inghilterra. Oltre alle scuole basse si pose 
uguale cura all’insegnamento detto superiore, stipendiando 
man mano maestri di lettere scienze filosofia arti nautica 
agricoltura costruzione navale ec. ec. Infine la Minerva 
oceanica ha oggi un’ universita in Sidney, oltre ad acca- 


demie scientifiche ed agrarie licei , collegii , seminarii , 


cattedre e giornali in Batursth in Paramatta ed abel luoghi 
pit popolati della colonia. 

secol nostro, si calunniato da’ decrepiti 
della corsa eta, si difende invittamente da sé solo non gia 
con sofismi pari alle caluunie che patisce, bensi con fatti 
evidentissimi. Sono appena otto lustri che il governo russo 
deliberd arduo disegno di incivilire le tribu erranti de- 
gli Zaporoghi, da immemorevol tempo abituate all’ eslege 
vivere della scorreria ; e vi riusciva a lieto fine. Oggi la 
Tauride , ove fu loro assegnato il domicilio, é una colta 
ordinata incivilita provincia europea; e i figli di que’gia 
ladroni , nati sotto la tenda fra le steppe, servono con di- 
stinzione ne’ varii ufficii dell’impero, nonché nella corte 
istessa dell’ autocrata (4). Cosi parimenti non sono ancora 
quaranta anni che il governo inglese fondd con masnadie- 
ri rotti ad ogni genere di atrocita e misfatti la colonia 
oceanica ; ed opgi la bella prole di que’niquitosissimi ¢ 
quasi un modello di virth morali domestiche civili. Jami- 
son e.Cuningham laudano sovratutto la morigeratezza il 
eandore e la pudica semplicita delle giovinette. I] secon- 
do interrogava una vergine oceanica se fosse curiosa di ve- 
der I’ antica patria de’ suoi genitori. ‘* Oh no rispose ella; 
vo’ restar nella mia, ed esservi felice col mio tiglio (V’aman- 
te). E nella ingenuita sua , senza soepettare che facea in- 
giuria a’ genitori istessi, aggiungeva: “ A giudicar da quelli 
che qui ne mandano, dee Il’ Inghilterra abbondar di uo- 
mini scelleratissimi. ,, Un giovine creolo quivi portato, fu 


(A) V. Gambe , Viaggie nella Rassia meridionale. 
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39 
assalito da cupa mestizia, che quindi peggiorava in mal 
di patria, e non si riebbe che nel vedersi, rimbarcato per 
la colonia, Giuntovi e attorniato da’ parenti compagni e 
- amici curiosi di udire cid che egli avea visto nel suo. viag- 
gio , pinse un quadro s) orrido del nebbioso cielo. di Lon- 
dra , della carestia del vivere , del mal costume ec. ec. 
che abbrividiti gli uditori giurarono di non mai assentarsi 
dalla loro terra natale; _ he 4 
 Siffatto amor patrio , ivi come germe d’ogni 
virtu, sara radice fecondissima di prosperita ulteriori. La 
colonia percorse |’ arduo suo stadio primo; quello che pa- 
reva impossibil cosa il superare ; l’ordinamento cioé di una 
citta con elementi cangrenati da tutti i vizi insociali. Ora 
ha innanzi di se che vie piane e fiorite, Ora legge 
cosmologica che quella societa. nata ed adultiva, giovaneg- 
gi e si inoltri alla sua virile pienezza. E diremo con ogni 
fede che il suo progresso completivo sara assai pid rapido 
dell’ iniziale, mereé il crescente acquisto della prole adot- 
tiva oltre all’aumento della propria. Ne’ suoi primordi 

niuno o appena qualche disperato cosmopolita impotente 
a vivere altrove, potea esser sedotto a migrarvi volontaria- 
mente per coabitar cola in una terra selvagissima e lonta- 
nissima fra prostituite e stramalvagi. Ora é ben altro, Ora 
é una provincia composta industriosa abbondevole nonché 
delie cose necessarie alla vita, anche di quelle che ne for- — 
mano le grazie e le vaghezze 3 scienze , arti , amenita so- 
ciali , teatri, mode, ville , giardini, conversazioni, danze, 
e fin maestri d’ arpa. Tutti i ceti, non esclusi neppare i 
men agiati, si naturarono quasi il bisogno di molta lin- 
dura nel vestire e nella persona; il quale costume é una 
semi-virtt , ed indica un laudevole sentimente di decoro. 
Oggi infine la si hanno tutte le sicurta civili; onde é 
che niuno non teme di perdervi i suoij capitali. Indi il 
commercio, che sempre 1a pid accorre ove ha maggiore si- 
curezza , vi acerescera con le ricchezze e industrie 1 com- 
mercianti e gli. abitatori. Né fia duopo dimostrare quali mi- 
racoli di prosperazione é il commercio potente ad operere. 
in una terra n saluberrima e fertiligsima, tostoché ponsi men- 


4o 

te a quelli operati in Iuoghi ne’ quali dové debellare una 
natura mortifera. Da Batavia 8) popolosa abbenché la pe- 
ste vi immoli cento mila vittime anrue, si arguisca qual 
pud essere e sara l’Oceanica, ove direbbesi che la Provi- 
denza ridond all’ uomo l’albero della vita. | 
rassegnare le migliorie e i progressi di quella ‘co- 
lonia noi menzionammo i mezzi enumerati da Cuningham 
come gli efficienti di tale metamorfosi. Nondimeno ne pa- 
re che egli obliasse di porre in: computo elemento pid 
prosperevole e vivificatore ; quello che a nostro avviso an- 
dava primordialmente scorto e noveruto. Giovera 
ragionarne alcun poco. 

I conquisti si fanno o con le invasioni o con le co. 
lonie. I quali due modi sono amendue di doppia specie. 
Imperocché se le prime son fatte o con eserciti o con mi- 
gramenti d’ una parte del popolo conquistatore, le seconde 
parimenti sono o militari o commerciali. L’ istoria che é 
l’inasauribile tesoro d’ ogni verita filologica contiene in 
cadauna sua pagina i documenti dell’ asserto nostro. Ro- 
ma infatti conquistava con le sue legioni, e quindi mu- 
nia con le colonie militari le provincie conquistate. D’al- 
tra banda le genti slave ed arabiche irruite in Europa ed 
Affrica , le conquistarono migrandovi seco loro menando 
donne e figli. Gli spagnoli e gli altri moderni conquista- 
tori delle Americhe fecero uso d’ ambi’i mezzi ; delle armi 
cioé e delle famiglie traspiantate nelle regioni atlantiche. 
Senonché gli olandesi, e pit di essi gli inglesi, furon quelli 
che pari a'Fenici Greci e Cartaginesi seppero conoscere e 
adoperare il vero principio costitutivo delle colonie fon- 
date per scambievole prospero commercio con la metropoli. 

Con tali premesse é agevole scorgere il politico ele- 
mento predominante che il conquisto trae e conserva seco — 
secondo il mezzo con cui é eseguito. In quelli fatti con 
eserciti ben ordinati, é legge naturale che nel governo del- 
la conquistata provincia si introduca quell’imperio gerar- 
chico assoluto unitario , che é indispensabile ad ogni eser- 
cito; o almeno che sia cosi governata durante-il tempo de- 
bito al che la novella signoria vi metta salde radici. Indi 
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il predominante elemento governativo é il monarchico; ed 


é questa la ragion per cui Roma, che’era repubblicana en- 


tro le sue mura’, reggea con’ monarchici _— tee mezzo 
de’ suoi proconsoli le provincie. 

-D’altra banda nelle invasioni delle ponti, come 
a nazioni semi-incondite , presso le quali'é in «predomi- 
nio 1’ autorita degli ottimati , invasioniinoltre fatte con 
trib ognuna delle quali obbedisce all ottimate suo, dee 
naturalmenre avvenire che i conquistatori prescegliendo e 


fondando. il nuovo domicilio nelle regioni invase , vi im- 
piantino il governo proprio. L’ aristocrata che era signore 


del drappello vorra essere ¢ sara: signore del cantone in 


cui si sofferma il drappello istesso. Ed ecco perché |’Eu- 


ropa avea nel suo medio evo,’al pari’ che tuttora ha l’Af- 
frica nella parte occupata dagli arabi, il feudale reggimento 
in tutta la pienezza e vigoria d’'un tale ordine civile. Ne’ 
ragionati conquisti adunque il principio cardinalee natu- 
rale della societa é il monarchico o !’aristocratico, che an- 
che esso va man mano ravvicinandosi e mjeolvendast alts 
fine in monarchico. 


Ben altro peréd quello delle In 


esse il sociale cardine primo e prevalente é¢ Ja libera equa- 
lita ; poiché senza liberta ed eguaglianza, nonché non pro- 
sperare oppur vivere , non alligna e germoglia neppure il 


commercio. E insomma il democratico nella vita domesti- 


ca e nelle relazioni indispensabili a commerciar con tutti. 
AlVinfuoridel necessario freno imperante onde, la colonia 
non si dissolva, ed abbia un vigore idoneo a proteggerla 
la potesta che la modera, tutto il rimanente de’ modi. di 
vivere agire produrre vendere comprare far cambii o con- 
tratti, mercanteggiare, partire., tornare , risedere , migra- 
re ec. ec, é lasciato tutto intero alla piena Libera, assolata 
volonta di cadaun colono. La quale estrema liberta dome- 
-stica e civile forza é che per naturale corso delle cose uma- 
ne salga.a politica. In pruova mira tutte repubblicane le 


colonie fenicie, e le tante de’greci nella Magna Grecia,jin 


Sicilia , nell’Jonia non che in altri punti dell’Eusino e del 
XXX. Giugno. 6 
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| ‘Mediterraneo, Mira ultimate arepubbliche le colonie inglesi 
,:sol perchd assai pi: commerciali commerciate 
i. | quest’ultime; le quali alcertojsarebbero ancora auddite senza 
iifieri traveyli della lasciandole. sole , die- 
dero} lero opportunita a saggiar la coscienza di. potere star 
sole in ‘signotia ‘autocratica. Le colonie insomma fondate 
ed: ingrandite eol commercio, hatino intrinsecamente in esse 
un pringipio: di vitalita, prosperosa nell’ elemento in cui 
sol vive e pud vivere il commercio.istesso, La ‘liberta il 
gran, segreto delia: prosperita ¢ cui |]’ universo 
spirito) predominante quello, di,commerciare¢ industriar- 
si, non’ pud non indurre i .governi, a ‘divenir larghissimi. 
Applicando: l® digressione .al subietto. avremo Ja radi- 
ce la pit operosa) ton solo della, prosperazione che la 
| lonia oceanica ebbe finora;,. ma pur di quella|che avra 
nell’. avvenire. In. men di cento anni, contera essa pit che 
un milione di abitatori,;.e non.fora falso profeta chi prey 
‘nunciasse che: pria di cento anni rinnovera 1’ esempio de- 
gli Stati Uniti, senza che abbia a paventar le guerre dagli 
americani travagliate per conquistar l’indipendenga. Di- 
remo anzi che sara il rifugio di tanti,inglesi i,quali sa- 
ranno’ balestrati: dall’Inghilterra, ove mai questo potentato 
frani nella ‘voragine che ‘setipre pid gli,incaverna il mor- 
talissimo ‘cancro delsuo debito immenso.; 
-Dagli uomini passiame :alle cose. La. fa fon- 
data si' va ampliando lungo la costa orientale della Nuo- 
va Olanda, Or ‘basterd dire che: “quest” isola immensa s0g- 
‘a’ paralleli ro a 40 antartici perché ognun compren- 
da che essa ha nell’ australe: emisferole ‘stesse latitudini 
della superiore zona: affricana , della Sicilia , della Grecia 
di’ mezza Italia e’ mezza Spagna nel ‘boreale . Il tropico 
adonque la sega: quasi per meta. Indi attitudine di suolo iad — 
ogni produzioue delle Indiedell’Arabia dell’Egitto degli Sta- _ 
barbareschi e del lembo europeo lungo il Mediterraneo. 
La civilta ; che seco trae tutte le cose necessarie ed utili 
all’ uom civile , gid vi introdusse la vite ulivo albe« 
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eaffé’ canna dello zucchero il nopale ‘per Ia 
cocciniglia la pianta del:thé il cocco I’ albero a pane; 


-$pezie, insomma, aromi;e tutte le frutta delle altre terre 


deli globo ;: Ma le industrie:finora messe pid a profitto, e 


‘delle quali i coloni git fanno‘un commercio assai lucroso, 
eon sistono ; grani olii birra. pelli pi cuol igi legnami 
fini e grossi, gomme, canape, lino, cotone, ¢. specialmente 


lane. Quest’ultime son si abbondanti s) morbide si: i fine, ch¢ 


a malgrado della spesa necessaria al noleggio,per una im- 
-mensa navigazione, reggono intanto nei mercati) inglesi alla 
concorrenza con le — della. 


BAS 


gliorarono passando dall’ Europa all’ Oceanica. Noi dicem- 
mo che il loro numero gia ammontaai 200 mila, e per 
lo pit: della razza de’merinos. Danno annualmente due: velli 


abbondanti lunghi folti candidi, meritevoli infine d’ esser 

denominati azttalici. 11 migliore gregge & quello di un tale 

Mac Arthur ;.il quale portando. ivi sole tre pecore-ed. un 
-montone spagnolo, ha oggi una mandria di due. mila 

ogni anno vende quaranta in cinquanta arieti al prezzo. 
di diecisette lire sterline, cotanto son riputati., 

A questi utilissimi animali la Colonia va debitrice di 
una utiliesima scoperta ; quella ciod di un varco pel pas- 


saggio al di 14 delle montagne tutchine. Fino al 1814, 


-mentreché ogni giorno divenia pit urgente il bisogno di 


un, aumento di spazio necessario agli aumentati nomini ed 
animali |, era stato impossibile anche a’ cacciatori e pedoni 


pit arditi il-sormontarle. Alti ed ardui que’monti formati 


da greppi gli uni sovrapposti agli altri, pareano che non 
avessero il menomo.seno abile ad essere un sentiero alle re- 


gioni -oltralpine. Questo sentiero,intanto fu rinvenuto da 
un. pastorello. che seguia la sua greggiuola. La notizia d’un 
siffatto ‘scoprimento fu una vera festa pe’coloni ; molte fa- 
miglie migrarono oltre i monti,,ove, si rinyenne un ‘suolo 


ondeggiate di colline e valli ricchissimo in pascoli acque 


a dar qualche cenno sugli animali laniferi, Son essai quelli 
-¢he assai pitt de’ bovi e de’ cavalli, moltiplicaronsi e¢ mi- 
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aria Avi in: men. di. anni fa edificate la 


gittd, di Batursthj che:ha oggi col suo contado circa’ dieci 
‘mila anime, un’ accademiad’ agricoltura, una societa let- 
teraria, un collegio d’isteuzione; un giornale scientifico 
ed una gazzetta, Cuningham dice che una fittejuola vi 
fa un formaggio ottimo. quanto quello. di Chester; e che 


nella provincia batarstina’ son prodotte le maggiori 


gliori lane: annnalmente: mandate in/Inghilterra. 
Le cose delle quali Ja:Colonia ha tuttora bisogno di 


far venire da fuori sono il ithe, .lo zucchero , i vini, e il 


tabacco..Man mano perd. cesseranno questi bisogni poten- 


do produrre sul suolo proprio i generi.in discorso, Otti-— 
mo infatti fa il saggio sul tabacco; né altro rimane che 
ingrandirne la coltivazione. Ottimamente prosperd la can- 
na dello zucchero sulle rive del fiume Hastings, ove gid 
‘vi sono molte ricche raffinerie , e distillerie d’eccellente 
rhum. I) solo: thé restd:s) in qualita come in quantita in- 


feriore all indiano:ed al cinese. Non @ improbabile che 
-potra pareggiarlo allorché i coloni il coltiveranno in luoghi 


pity dapresso all’equatore; ove cid. non avvenga, fia mestieri 
credere che la natura concede esclusivamente a talune terre 


leccellenza suprema ditalune piante;come pare che abbia 


fatto in favore della Cina e della India pel the suddetto, 


del Messico per la vainiglia, e della Moka pel caffe. 


Della vasta nuova Olanda non fu esplorato finora che — 


iI solo suo lembo orientale, in cui si fondd e giornalmente 
si amplia Ja colonia, Ben presto i coloni si estenderan- 


no fino al porto. Western al sud, e fino al capo suo pi — ‘ 


boreale ; ed allora crescerd il commercio con le 


colonie stabilite nelle isole di Vandiemen e di Melville. E 


stato utilissimo divisamento quello di non accentrar la po-— 


polazione, ma sibbene di disseminarla sovra: ampio spazio. 
Gli intervalli fra’ punti ora abitati e coltivati si popole- 


ranno e. coltiveranno man mano, in ragione che il traffico” 
con la eapitale fara sorgete nuovi villaggi e alberghi tra 


via lungo le coste. Nulla ancora @ noto delle regioni in- 


_teriori ‘di quell’ isola’ immenéa. I selvaggi fanno. intendere 


che vi é un gran lago o mare interiore; e non é impro- 
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‘babile che anche esse abbiia\come Asia el’Afftica il 


Caspio ¢ it sio Tchad, Cunninghame Jamison. ‘intante,, 
che vi ‘si internarono’fino: a quattro gradi geografici di di- 


by dal lido, non pervennero a vederne indizio veruno. 


Pessoal. ‘porto Stephens: fecesi ultimamente la. pre- 
ziosissima scoperta di ana abbondante mixiera di carbon 
fossile . Intenderk ognuno altissima ‘utilite ed influen- 
za che avra essa alle artialle industrie ed: alla navi- 
gazioné vapore ne’ futuri destin? dell’ Oceanica. La no- 
stra colonia sara un di la metropoli di tutto quel mondo 


di isole. Quella nuova creazione civile nel. seno di una terra 


bruta e selvaggissima , incivilira tutte le serie delle isole 
fstesse che quasi la mettono in contatto con |’Asia e con 
le Americhe, Le quali serie saranno altrettanti scali. di com- 
-mercio, e punti idonei a rinfrescar le vittuaglie nel. lungo 
navigare de’due oceani che la fiancheggiauo. Facciam voti 
adunque perché essa ‘acceleri la sua crescenza verso un 


fastigio si benefico all’ umanita. Cuningham dice che as- 
sai-pid rapido fora I’ aumento della popolazione se nelle 
deportazioni il numero delle donne fosse uguale a quello 


degli uomini ; lo che non avviene mentre per natural legge 


meno assai degli uomini son ‘delinquenti le donne. E noi _ 


aggiugneremo che sarebbe non che buona ma’ santissima 
opera quella , che ‘il Governo inglese reclutasse e stipen- 
diasse le migliaia di giovinette periclitanti per seduzione 


© miseria a finir ne’luoghi infami, onde cola spedirle , e— 


cosi 0 conservarle o almen renderle alla virth; ene utilita, 
alt ufficio naturale del sesso loro.) 


Per tutto il ‘territorio della colonia é stabilito il regos 


lése servigio delle poste e de’ procacci. Tre ‘volte per set- 
timana partono da Sidney le valigie 2 le diligenze per Pa- 
ramatta Batursth ed altri: luoghi, e tre -volte arrivano 


dalle provincie alla capitale; Sulle careggiate trovansi, al 

cambiar cavalli, ; 
Nel quadro dal nostro Balbi 


-composto circa le produzioni tipografiche di. tutto |’ orbe 


civile , salta’ subito agli‘oechi del lettore , e con ‘suo scan- 
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dal, ib fatto ‘che fra’ soli oceanici si stampa 
pid assai di cid\che si:stampi,in taluni reami europei abi- 
tati.da milioni di sudditi., hanno governi,a’ quali me~ 
glio che all’ antica Atene converebbe la nottola ),in. .em- 
( della predilezione per le tenebre.. Oceanica. ha 
finora tre giornali politici la Gazzetta, Australico , e il 
! Monitore ; due scientifici, la Rivista el’ Almanacco colo- 
niale; tre agrari; quelli cioé delle societa d’Agricoltura in- 
Sidney, Paramatta’ ¢ Basursth, Oltreaceid le stamperie sono 
in perpetno lavoro per pubblicare catechismi, libri di pre- 
ghiere, romanzi , novelle e possie. I oceanici die- 
| dero materia a molti volumi.. 


Non vorremo preoder, concedo lettori senza 
loro aleun cenno su’ selvaggi della Nuova Olanda. 
indigeno. nuovolandese non appartiene alla ranna detta 
: | malese o gialla , che é cosparsa per tutte le isole del sud, — 


bensi alla negra, Ja quale pare che. fosse I’ aborigena di 
quel mondo ultimo. Esso é il selvaggissimo fra tutti i sel- 
- vaggi finora cogniti, Esso o non, mai fu colto, o fu rab- 
brutito: al grado estremo, da secoli di barba- 

rie. Imperocché é precisamente in que’primordi dell’uma- 

nita divinati dal Vico nel rappresentarsi lo stato de’ pri-— 
_mi uomini, che impresero a ritrarsi dal vagante vivere fe- 
rino cominciando ad annodare il legame iniziale d’ ogni 
societa ; la? famiglia. E ben: divinava il prelaudato sommo 
pensatore cid che egli denomind esercizio del dritto ciclo- 
pico ; la violenza cioé degli uomini per conquistar le don- 
ne. Leggemmo infatti che il selvaggio di cui qui pa- 
rola, poiché é pervenuto a strascinar una selvaggia nella 
sua cayerna, usa l'espediente di spezzarle una gamba onde 
essa non fugga e si assuefi alla coabitazione. Il quale im- 
mane mezzo , comunque si ferino, é intanto legittimato 
dall’ esser 1’ unico con cui possa encalitih fra anime fero-— 
cissime il matrimonio che é l’inizio sociale, In un tale inizio 
| @ ancora il nuovolandese , non peranco essendo pervenuto 
! ' a domar qualche animale come |’ Ottentotto ; né a colti- 
var qualche pianta come ib Cafro;.né a lanciare in mare 
un tronco Tuoto come. Eschimiese ; provveder 
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Romamente al: futuro. come fanno tutti.i i | 


caverne. L’ areo.e il dard» sono. i, soli strumenti che per- 
venne ad inventare e comporre, onde, procacciarsi il vitto; 


quando non é@ avventurato.di ayerlo con la COP $i ciba 
con.gamberi. conchiglie radiche. . 
,Uma vita tanto. agreste ed . esposta ; quotidianamente 


alla mancanza d’ ogni alimento, non aleerto contribu poco 


_@.rarificare in quella terra il numero de’ suoi abitatori na- 
tii . Sono infatti rarissimi in proporzione della superficie 
nuova-olandese. Le. famiglie vaganti dappresso al territo~ 
tio della colonia , un, di timidissime ad approssimarsi agli 
europei , si assuefecero man mano a vederli talché oggi 
entrano_ nelle citta e ne villagoi senza paura. In varie oc. 


casioni servivano anche con |’ opera manuale a tagliar al- 


beri, carieare e scaricar bastimenti. ‘Ma muovono schi~ 


fezza e orrore con la nudita loro ; e sopratutto, con le lai- 


; dezze nelle quali pubblicamente i irrompono, allorché le po- 


che stille d’ acquavite, di cui son ghiottissimi ¢ per cui 
prestan |’ opera, esaltan loro la testa. Rubano tutto cid 


' che possono ; € senza mistero , senza celare il furto non 


avendo ove celarlo, e senza coscienza di aver ‘male oprato 


quando si ritoglie loro il rubato. Il quale talento sarebbe — 
scoraggiantissimo , e farebbe disperare della possibilita di 


umanizzarli ove non si ponesse mente che son selvaggi , 

e che il sono a segno da non sentire ancora il pudore , 

prima senso d’ogni umanita secondo il Vico, 
-Abbenche sh infanti nella vita sociale sembrano perd 


gia saliti all’ idea di una divinita, ed a quella della so- 
prayvivenza delle anime. Credono infatti all’ apparizioni 
degli spettri de’ morti loro ; e rivolgonsi al cielo in atto 
preghiera. son dalla fame ° ) da altri 


stimoli d* una si miserevole esistenza,. _ 

sae Governadore Macquarie fece il tentativo ai educare 
alcuni fanciulli sel vaggi vestendoli all’ europea. , fram- 
mischiandoli a’ figli_ de’ coloni si nelle scuole come nelle 
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Javoretie. viaggiatori dicono che que’ fanciulli strappa- 
vansi le vesti'e faggivano ogni qualvolta venia loro il:de- 
stro: di'potetlo fare. ‘Niwno inoltre parla d’ aloun selviggio, — 
che educate divenne ‘educatore ‘dela famiglia sua. Onde 
‘Dopo credere ‘che 1° esperimento andd' vano ; ed coloni 
Ter mavisuefare incivilite que’ ‘sélvaggi. 
Ma non cosi disper} Dawson , “ano de’ pit 
ranti e fiducievol? ella speranza di poterli almanco ri- 
re mend’ insociéVoli “ed” dgresti. “Io non potrd’ mai 
‘credere ,  diceva egli , che il Creatdre rifiutasse a veruna 
delle’ creature Ja facolta di divenir migliore mediante 
Peducazione, Non bisogna certametite pretendere’ che 
a il fanciullo | nuovolandese divenga civile come 1’ europeo ; 
ma e puossi ottenere che ei cresca men selvaggio 
‘del padre” suo onde il suo ‘figlio it sis meno hii, 
cos) ulteriormente ec. eC. ,, 

infatti nella sotto colonia da e880 e 
porto Stephens , misurando ed assegnando Opera al- 
z istaifigsion di que’ negri, se ne avvalse a dishoscare e 
dissodar le terre, a Ppiantar ‘siepi, a far seminagioni , a 
costruir ‘baracche ec. ec. Usd anche 1’ accortezza di alter- 
nare conveneyolmente il riposo col lavoro, perché questo 
non _stancasse uomini si deboli e inusitati alle fatiche. A 
tal proposito ‘dice che que’ " selvaggi ignorano 1’ economia 
delle forze proprie al pari che ogni alfra economia ; onde 
—é che ‘inepminciando ad operare con ogni impeto e vigore, 
cadon poi languidi e spossati dopo qualche ora di lavoro, 
_ Indi ynolsi di tratto in tratto farli cessar 1’ opera e ripo- 
‘sare. Con questo: mezzo se ne ottiene un mediocre. servizio. 
Si_mostran gioviali e fedeli alle promesse che danno di 
| venire a servire, Molti furono anche fedeli conservatori della 
roba loro affidata in custodia. ‘Ma Ja menoma ingiustizia 
li fa fuggire o dare in eccessi; cosa che non dee ‘recar 
merayiglia a chicchessia. Dawson usd anche la precauzio- 
ne di maotenerii j ignari delle bevande spiritose ; é noi non 
concepiamo come i governadori della colonia non pren- 
-dessero un simile espediente per conservare i selvaggi nella 


4 
: 


felice ignoranza di un poto dannifico a quegli nomini 


quanto il sarebbe. a’ bambini Jattanti; perché quegti uo- 


mini sono i bambini lattanti della natura appo le fost po- 
ziont artificiali della societa. 

invenzione sociale da cui uopo tenerli di-- 
stent, @ conservarli nel timor panico che finora ne hanno, 


@ quella dell’ arme. pirica., Fortunatamente per. essije per 


Ja colonia nulla non, producono. di, generi .commerciali 
que’ selvaggi ;. altrimenti l’ insazievole cupidita .de’ merca- 
tanti inglesi loro. darebbe armi.da-fuoco e liquori ‘apiritosi 
An cambio delle derrate indigeniche , come fa co’ barbaii 
dell’ Affrica interiore , e con le tribd indiane dell’ America 
boreale. In un i Nuovolandesi avrebbero due 


grandi mezzi di distruzione e. propria e altrui. popoli 


incomposti son come. gli uomini che fino all’eta ragiona- 
trice hanno necessita di tutela e soggezione. La, generosa 


; applicazione delle larghe e filosofiche idee alle genti in-— 


condite, é una fatuita minore, di quella che pretende 
con rigidi modi reggere, in. perpetua incapacita, pupillare 
Je mazioni civili gia maggiori ed abili all’ esercizio. de’ di- 
ritti, loro. Non inyano parjano la natura e istoria_ del- 
Vuman genere. Vi sono epoche che necessitang e legitti- 
mano il dispdtismo « la schiaviti., perché: senza la vio- 
lenza di tali mezzi dissolyerebbesi, I’ incipiente societa. 
Voglionsi allora forze e opinioni terrifiche, perché le anime 
crude de’ membri sociali da poco conquistate al yiver ci- 
vile percid propense a risbrigliarsi nell’ eslege , ‘nol fac- 


ciano « Vengono poi epoche nelle quali la societa non é 


piemamente composta e queta se non quando senta sparita 
ogni traccia, di schiavita e dispotismo. Ogni tempo ha il 
suo frutto, e tutti i popoli corsero questi stadi. 
Conchiuderemo facerdo fervidi voti, che la Colonia 
vada anzi corra a’ felici. suoi futuri destini, 
‘progresso, negli: otto. suoi primi lustri ne é pia che atra 
di certezza sul fine degli auguri. E saremo paghi del rozzo 
nostro articolo ove esso muova i nostri lettori a far voti— 
simili in favore di unl met che tanto preme al bene 
dell’ umanita. iv G. 
T. XXX. Giugno. : 4 
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Principii @ Estetica. Per G. B. Tatra. Vol: II. Vi enezia 
Alvisopoli. 1827-28. 


“* Le belle arti hanno questa prerogativa, che possono 
essere godute non da’ soli sapienti, ma si ancora dal popo- 
lo; al quale sembra che la Provvidenza Divina le per- 
mettesse per alcun compenso di quel pil alto sapere che 
la bassezza del vivere lor non consente. ,, — Cosi da un 
sentimento d*umanita trae l’elogio delle Arti belle (V. I. 

p- 34) il ch. A, uomo e dell’ animo e in- 
gegno. 

Sulla utilita poi del richiamare a prineipii il senti- 
mento delle arti, cosi ragiona (V. Il. p. 196) : ** Chi vorra 
imparzialmente giudicarne, non potra non accorgersi , che 
con ridurre’i Gomponimenti delle arti gentili ad alcune 
filosofiche norme d’incontrastabile verita, rendersi 
pit diritta e piaha la via, lasciamo ora dell’ operare, certo 
almeno del giudicare nel fatto delle arti stesse; sicché 
men severa colpisca queste vaghe consolatrici dell’ uman 
viaggio quella sentenza di : che i perfetti 
giudizi soh'si rari. ,, 

E il fondamento della Estetica ,e delle. belle arti la 
natura indicd I’ ill. A. nel ‘principio del suo libro , ove 
dice con Fergusson (I. 4) “* che 1’ arte tanto pid s’appressa 
alla natura dell’ uomo, quant’ é pit perfetta. ,, La qual 
sentenza ha primieramente conferma dal detto di Buffon, 
che lo stile ¢ Puomo. “ Perocché nello stile entra tutto 
quello che nella mista composizione dell’ uomo stesso ; il 
temperamente , e non so che dello stato attuale del corpo; 
l’ opera della immaginazione ; le affezioni del cuore ; sopra 
ogni altra cosa poi, gli esercizi moltiplici della mente. Se- 
, soggiunge giustamente I’A. (p. 5) é da detrarne 
tuttocid che nella composizione del suo stile un autore 
toglie ad altri suoi simili, nel om egli oi imitatore altrui 

meglio che di sé stesso ,,. ; 
| La qual sentenza applicata alle lettere amene, indica 
quanto sien fuori di via coloro che con uno stile intarsiato 
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51 
delle frasi de’ vecchi, e con una gravitd tra Dantesca e 
pedantesca , si credono aver toccato il sommo dell’ arte. 
Che poi Ja natura dell’ uomo sia dell” arte lo scopo, il 
comprova quel detto di Bonald , adottato e da’ fautori e 
dagli avversarii delle opinioni sue, che la letieratura é 
un’ espressione della societa. ‘‘ Se non che (nota saviamen - 
te l’A. n.) I? esimio pensatore, pii che all’intima condizione 
della societa, la quale consiste ne’ costumi, adatta l’espres- 


sione della letteratura alle forme politiche di quella; e con 


le dotte considerazioni serve pit presto alla lode dell’as- 
soluta monarchia , che non all’ intera dimostrazione del 
suo proposto ,,. 

Certo perd che le arti belle sempr’ essere 
‘una rappresentazione degli umani costumi, la qual verita 
‘“‘ dee fare accorti gli artisti ed i letterati a non violare 
la santita del Vero e del Bello, rimessamente secondando 
le pratiche de’contemporanei; ma scorto il genio del loro 


secolo, a tentar di svolgerlo piuttosto da’ brutti e viziosi — 


intenti , fissandolo ne’ belli e virtuosi. Quindi é¢ che non 
solamente rappresentatrici della societa dirsi dovrebbero le 
arti e le lettere , ma insieme aticora correggitrici ,, (p.. 7). 

Correggitrici , egli ¢ vero, ma non gia con le forme 


d’un vago ideale: “ non istando nelle astratte intenzioni, 


ma applicandosi a quanto di pit nobile e bello offrir pos- 
sono le cose di quaggii ,, (ps g). Ché concrete senipre 
esser debbono le concezioni dell’ artista , e adattate alla 
realta delle cose ; la quale allora solo potrebbe Jasciarsi , 


quando non porgesse esempio alcuno di bonta e di bel-— 


lezza: che non é mai. 

Aristotele anch’ esso, affermando che poesia é imita- 
zione dell’? uomo operante, consente che la natura del- 
l’ uomo sia il vero scopo dell’arte. ‘* Ma Ja denominazione 
d’ uomini operanti vuolsi prendere in ampissimo significato 
e far che abbracci tutti i generi della poesia. Perocché le 
operazioni che il Poeta imita, sono spesso interne , nelle 
- quali é agente o I’ intelletto od il cuore , non Ja persona. 
Cosh ne’ soggetti della lirica poesia , l’ uomo operante egli 


€ spesso il medesimo compositore ,,. (p. 12). La qual cosa 
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ci spiega , come la Poesia descrittiva sia anch’essa Poesia 
vera , quando I’ affetto dell’ uomo, ch’ é il principio delle 
azioni, e la parte loro pid attiva , vi si eserciti con ener- 
gia , e della natura fisica faccia simbolo alla morale. 
- Con questa regola si conosce come “ la Poesia dram- 
matica porga immediatamente la mano alle altr’ arti leg- 


_giadre, poni alla scultura, alla pittura; pid discosto un 


passo, se ne stia l’ epica, come mancante d’azions at- 
tualmente rappresentata ; la lirica ch’ é tutta spi- 
rito (p. a3). ,,. 4 

Lo scopo morale dell’arte imitatrice insieme 
e correggitrice dell’uomo operante, e della tragica se- 
gnatamente, esprime Aristotele con l’arcana parola di pur- 
gaziorze , per la quale |’ A. n. intende (p. 1) ‘‘ che la 
tragedia , con tefrore e con pieta finti debba far di av- 
vezzare gli animi a non lasciarsi frangere da terrore e da 


pieta veri. Ché questi due repentini affetti, dove abito 


non li rintuzzi , o considerazione non li aggiusti , fanno 
l’uomo inetto all’operare, e nel proprio e nell’ altrui pro ,,. 

A provar poi, come, affine che I’ arte sia correg.sitrice 
e purgatrice dell’ uomo, non punto necessaria la moralita 
e la bellezza ideale , ma basta starsene ai pratici esempi 


della umana natura, si guardi l’ indole della commedia 


“il cui brutto diventa bello per arte , vale adire per la 
perfezione del ritratto che ne fa il Poeta (p. 15) ,,. Né 
sole diventa ; ma é bello in sé, se conduce a conseguen- 
za morale, la qual per sé stessa é bellezza. Il vero er- 


Tore, di certi romantici si @ il pensare , che la semplice 


imitazione della natura e la nuda esposizione de’ fatti sia 
dell’ arte lo scopo. Semplice e nuda, si; ma compiuta: e 
per essere compiuta, convien ch’elia abbracci od accenni 
le cagioni delle cose e anche in parte gli effetti, nel cui 


ccomplesso sta riposto il giudizio delle cose medesime: cid 


che costoro non vogliono né pensare per sé, né far senti- 
re altrui. 

UI. Dal fine e dalla natura dell’ arte si nileva’ con 
tutta evidenza, quanto la regola delle unita che si yuol 
d’ Aristotile , sia misera cosa. “ Le primitive legyi sogliono 
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essere strette , precise , ignude ; e i successivi bisogni ed 


occasioni fanno necessario un ragionevole allentamento ; 
massime , s¢ una pid universal filosofia de’ metodi del ra- 

gionar logico, un cotal poco sviluppando gli studi belli , 
si allarghi a permettere pid di spazio allo indefinito degli 
animi ,, Con queste parole il ch. A. par che voglia dare 
ad intendere che Aristotele abbia fatta una regola delle 
unita:e non fece ch’esporre un costume de’pid tra i poeti 
_anteriori al suo tempo. Nella qual cosa anche errd, perché 
delle poche tragedie greche che a noi rimangono, non 


sola una é qtella dove a coteste unita sacrosante é¢ data 
una ceffata solenne.. 


Del resto il n. A. pare anch’ egli propendere al no- 
stro avviso, quand’avverte (p. 25) *‘ che nel tempo stesso, 


in un luogo solo avvenir possono pii casi disparatissimi; 
e un caso solo, degnissimo di poema, aver pud una ra- 
gionevole necessita d’ essere in qualche sua parte rappre- 
sentato in luoghi un cotal poco disgiunti, e in un ragio- 
nevole corso di tempo. E la ragionevolezza in cid. va de- 
dotta dalla pratica cognizione dell’umano ingegno, general 
canone a tutte le regole dell’ arti, pit che dalle astratte 
conclusioni del ragionare ,,. E qui ci sia lecito di osservare 
che questo tanto ritegno dal n. A. mostrato nelle conces- 
sioni che non poté a meno di fare alla nuova scuola ita- 
liana , e quella tanta abbondanza d' affetto con cui si ri- 
mette sempre a difendere alcuna delle opinioni contrarie , 
oltre all’essere segno evidente di parzialita, danno al libro 
soveute un aspetto polemico, e lo fanno ape gerete un 
trattato di circostanza. 

IV. Del resto, in simili questioni il Gudigs inappellabile 
é il fatto. Nazioni non barbare, soffrono violata la legge detta 


Aristotelica: il popolo italiano anch’esso sel soffre: e la 
rappresentazione , come osserva egregiamente l’A. (p. 30), 


é il vero campo del giudizio: nel che contraddice alla 
strana proposizione del sig. de Bonald, il quale , al vedere 
che nei tempi di Voltaire lo spettacolo scenico si fece pit 
decentemente conforme alle cose rappresentate, conchiude 
esser quella una corruzione dell’ arte. “ A gustar piena- 
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54 
mente, nota l’A. n., il bello non della sola tragica favola, 

: ma di tutta la Poesia in generale, é duopo non iscompa- 
gnarla mai dalla pronunziazione. Allora solamente sara 
dato a Poesia d’ imprimere gagliardi affetti in altrui con 
l’espressione animata di gagliarde passioni ed immagini. 
Al che era dovuto |’ entusiasmo che producevano i versi 
omerici, recitati da’rapsodi nelle paihiighe solennita della 
Grecia ,, (p. 34). 

'V. Sviscerata a suo modo la Poetica d’ Aristotele , e 
come noi forse non avremmo. ecreduto di 
ver fare , segue a parlare dell’Estetica 
te alla Poesia. 

 Definita la Poesia, e stabilitane le essenza , ne numera 
i mezzi, che sono le immagini, gli affetti, i pensieri. Quanto 
alle immagini, tocca delle figure, e dice che “ tali piccole. 

immagini si attengono strettamente a Poesia, ja quale, 
per essere e parere arte bella, dee rappresentarsi a fantasia, 
e per quindi, comeché indirettamente, al senso della visione. 
42). 

Ma se per le immagini , aggiunge poetici — 

ponimenti si esibiscono alla fantasia, per mezzo degli af- 

fetti si volgono all’ animo , anzi v’ entrano , e-lo signoreg- 

giano. E 1’ affetto , per cos) dire, il fuoco elementar di 

Poesia , che tutta ‘ ricerca e la penetra , benché in al-— 

cune principalmente delle parti o funzioni di quella viep- 

pit si accenda e sfavilli. Se agli animi umani non fossero’ | 
vita gli affetti , Poesia non sarebbe mai esistita. L’affetto 
per tanto é quello che da origine a quel vezzo cosi fre- 
quente dare anima e voce agl’insensati obdietti; l’affetto, 
che fa il poeta e gli attori suoi convertirsi a’ lontani, o 
anche ad oggetti presenti inabili alla risposta ; |’ affetto é A | 


che interroga , prega , rampogna... Esso poi si suddivide 
e trasforma in tanti e cos) diversi atti ed uffizii ; che non 
so cosa, la quale entri in una Poesia, che non possa esserne 
tocca d’uno o d’un altro modo,. cosi nel grande, come nel | 
piccolo. ,, La qual verita ci dimostra l’errore intrinseco della 
poesia mitologica , nella quale non puod spirare affetto vero; 
e la turpitudine della poesia adulatoria. E poiché la veri- 
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ta , da qualunque lato piaccia riguardarla , offre sempre 
novelle prove di-sé, io qui potrei, se fosse ancora neces- 
sario , mostrare ai campioni delle bellezze mitologiche , 
come ad egsi sia forza o cantar cid che sprezzano , o pren- 
dere affetto vero a falsith manifeste; mania pur troppo 
‘possibile alla umana debolezza, ma sempre, non dico ir- 
reliviosa , che questa parola farebbe ridere qualche valen- 
dico ridicola. | 

VII. Dalla Poesia, generalmente considerata, passa 
a dir della tragica spezialmente , e da’ suoi principii de- 


duce che l’azione tragica dev’ essere istorica: e agginnge: 


(p- 47 ) ** Ne fa pruova quella proprieta del]’animo uma- 
no, che alle cose veracemente accadute applica se medesimo 
con pit d’ intensita e d'abbandono, che non a quelle pur 
finte. E 1’ essere istorica, induce l’ importanza s) dell’ azio- 
ne stessa, e si delle persone che la eseguiscono. Che se 
talor venne fatto ad ingegnoso Poeta riuscir tragico eccel- 
lente in soggetto immaginario, cid fu parte togliendo, a 
fingere \’azione , nomi storici, parte alzando al tragico 
decoro taluno di que’ fatti morali che sogliono apparte- 
nere anche a’celebri personaggi: che é un tenersi cosh 
accosto alla storia, che si dimostri esser questa la legit- 
tima dispensiera de’ fatti tragici ,,. Qui fermiamoci ad os- 
servare , come la riconosciuta necessita di attingere dalla 
storia la tragica azione, tragga seco I’ abolizione della 
grandezza ideale , la quale falsifica la storia stessa , abu- 
sando de’nomi celebri per sostituirvi le proprie sddeieatinds 
e di pit, da all’ azione un carattere indeterminato ed am- 
bigno. Perché, guastando 1’ individualita del fatto, e la 


propria figura dello storico personaggio’, le mondatede con 


certi lineamenti generici da potersi applicare ad uomini 
di tutt’altro tempo e di tutt’ altri costumi, | 
Maggiore, segue n., sara |’ importanza , se 
J’ azione , oltre all’ essere’ istorica, sia eziandio religiosa. 
Allora la tragedia sara grande il pit che le sia datn « toc- 


chera col coturno il suolo , col capo il cielo. Dove , senza’ 


dire de’ Greci , che coprendo la tragedia con le nere e 
pesanti ale del destino, vi adoperavano cid che avevano 
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56 
di pit sublime nella bassa loro credenza, e senza dir 
de’ cos} detti Romantici , che sono ‘tutto. 
ché alle volte bizzarramente , pii ,,... Qui A. ve. 
rissimo. La pieta di certi Romantici ¢ molto bizzarra ! 

Vil. Ottimamente conosce anche il ch. A. il pericolo 
delle soverchie regole: percid nota: (p. 60) “ Discendendo 
da quelle generali considerazioni le quali la costituiscono 
scienza , l’Estetica , poiché si fa a reggere I’ una o Il’altra 
delle belle discipline, diventa arte. Ma come, nella qua- 
lita di scienza, semplici e chiari esser debbono i suoi prin- 
cipii, cos) in quella di arte, facili e pochi convengono 
essere i suoi precetti ,,. E:non bene parmi detto precetti: 

; parola tirannica, il cui valore é poi sempre smentito dal 
fatto; perché quando sorge un ingegno originale, allora la 
sua prima gloria é il far senza i precetti. Altro é che |’Este- 
tica dal fine dell’ arte deduca alcune osservazioni sempre 
vere, perché il fine dell’arte, comecché agli uomini piac- 
cia d’ obliarlo, @ immutabile ; altro é che ella venga a 
fissare confini all’ esercizio de’ varii mezzi che la Natura 
ha laseiati liberissimi ed innumerabili, percid non prescri- 
vibili , all’ asseguimento del fine. Distinzione importantis- 
sima parmi questa , delle osservazioni che spettano al fine 
dell’ arte , dalle regole. che riguardano la determinazione 
de’ mezzi : quelle filosofiche , queste pedantesche ; quelle 
immutabili , queste di loro natura variabilissime secondo 
il variare de’ luoghi, de’ tempi, delle cose, nr uomini, 
e fin delle minime circostanze. 

Osservazione d’ eterna verita , per esempio , si 8 que- 
sta: (p. 54)“* maggior pericolo prestigio della tra-— 
gica poesia , che le passioni , i falli, le debolezze renda 
amabili per la grazia delle persone che le patiscono ,,. Il qual 
pericolo-principalmente minaccia i seguaci del Bello ideale; 
i quali , pieni la mente del carattere da s¢ immaginato , 

volendolo ad ogni costo perfetto ,e nol potendo avere 

perch‘allora sarebbe scipito, si sforzano di render belle le 

medesime imperfezioni, nobilitandole con certi principii 

di convenzione , immorali e pestiferi. Tali, sia detto con 

Q la debita riverenza , sono gli amori in Racine , le ambi- 
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-gioni in Corneille, e troppo spesso le smanie della liberta 


nell’Alfieri. L’ideale pertanto, oltre al nuocere alla verita, 
nnoce, e pitt profondamente , alla moralits. de’caratteri. 
_ Ma per recare un esempio di regola alquanto varia- 


bile e soggetta a eccezioni infinite , quando I’A, ( p. 55) | 
vuol che le immagini nella poesia ivetalon sieno dispensate 
con parca mano, perché i personaggi della tragedia sono enti 


vivi e parlanti, e in varie viste moventisi ; quando con- 


cede loro bensi d’ esprimersi talvolta con forme cospicue 


e vivaci nelle descrizioni e ne’lanci dell’ affetto , ma ne 
vuole sbandite le figure ambiziose e solo ugate per ben 


parere, io non dico che in questa regola non sia un lato 
verissimo ; ma quante eccezioni, secondo la varieta de’ca- 
_ ratteri, e delle nazioni ove il fatto rappresentato si com- 
pie! Quelle figure che in fatto italiano sarebbero strane e 


ridicole , in fatto orientale o nordico, sono necessarie 
bellezze. L’affetto, é vero, domanda espressioni gravi, acu- 


te, concise, e non doviziose di abbellimenti; ma la gravita, 
coneisione, l’acume dello stile Alfieriano, egli sempre 


il linguaggio del vero affetto? | 
Vill. Esaminati con molta indulgenza parecchi trat- 
tati d’ Estetica , applicata alle lettere amene , il ch. A. 


entra a definirla (p. 126) * V arte o Disciplina della 
sensibile, morale, e intellettual ‘bellezza delle arti belle ,,. 


Per altro Vartefatta bellezza ha suo primitive esem. 
pio in quella naturale. Quindi é che I’ Estetica , per co- 
noscere la bellezza delle arti, non potra fare che non co- 
minci dallo studio di quella della natura. Ma perché possa 


dirsi meritamente arte o disciplina, converra che in pari 


tempo si addestri a porla in atto, ed a farla gustare al- 


trui. Quindi, non meno che al all’ attivo gusto 
_ educhera gli studiosi ,,. 


Adunque, per eli uffizi dell” Estetica 
saranno tre; definire i caratteri della watural bellezza : 
ricercare come suill’ esempio di questa si formi quella ar- 
tifiziale : abilitare al passivo e all’ attivo gusto I’ umano 
ingegno ,, (p. 127). La qual denominazione di gusto pas- 
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sivo non piacera forse a molti ; perché , quand’ anche si 
tratti di giudicare le opere adtvel , quest’ azione dell’ ani- 
ma non si pud mai dir passiva. Potrebbe sostituirvisi la 
distinzione di susto critico , e gusto pratico ; od altra , se 
meglio piace. 

IX. Cominciando dalla bellezza sensibile , nota IA. 
che l’uso ha dato il nome di Belli a’ soli oggetti che ven- 
gono a noi pel senso dell’ udito o della vista ; e dell’ uso 
cerca la ragione, e la trova; cosi dichistandola con ele- 


gante evidenza (p. 132). ,, qualita dilettevoli degli og 


getti relativi all’ odorato , al gusto , ed al tatto, passano 
in certa guisa nell’ individuo che provane I’ impressione : 
e Voggetto dilettevole si comunica, quasi direi, aila fisica 
sostanza del subietto dilettato . Ma le qualita dilettevoli 
degli oggetti relativi alla vista , e in parte anche all’udi- 


to, da noi.si rimandano agli oggetti stessi; in quelli stan 


fisse ; non mutano sensibilmente la nostra costituzione, né 
tampoco quella delle sostanze a cui sono inerenti, le quali 
dopo la impressione sopra nei fatta durano al tutto nella 
condizione di prima. (Non sempre). Sono effusioni di que- 
vli oggetti, nude di tutte qualita corporee ; e s'avventano 
all’ anima inviolate . Laonde , del diletto per cagion loro 
provato, gli occhi'e gli oreechi niente ne arrogano a sé; 
ma lo traducono intero allo spirito, il quale anch’esso tra- 
passa }’interposizione de’ sensi, e il rieevuto piacere tutto 
riferisce agli oggetti (p. 134). Pid nobile adunque e gen- 
tile riguardo a noi, é l’azione degli oggetti che si veggono 
ed odono , che non di quelli che si toccano, gustano , e 
odorano. E I’ essere , per dir cosi, immateriale la sensa- 
zione che producono, fa si che I|’ anima noti in essi di 
quelle qualita che negli altri le si nascondono. Perciocché 
fe correlazioni , i gradi, le proporzioni fra le parti degli 
oggetti, in quanto toccano il tatto, 1’ odorato , ed il gu- 
sto, a lei rimangono sconosciute, e si mescolanoe in una 
cotale unica sensazione ; dove all’ udito e alla vista s’of.- 
frono esterne, distinte, e in beHa composizione distribui- 
te ( p. 135). Adunque bellezza sensibile é gentile attri- 
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buto d’ oggetti che recano all’ uomo un diletto scevro da 
materiale partecipagione ,, 


X. Poi viene a considerar la bellezza negli oggetti_ 


-jnorganici, negli organici , negli animati, nell’ uomo: poi 
parla delle belle qualita sensibili considerate ad una per 
una; de’colori , delle superficie, delle forme , de’ movi- 


menti , de’suoni ; della disposizione delle dette qualita n 
un oggetto , o di pit oggetti I’ uno rispetto all’ altro : 

tutto questo con si accurata e gentile eleganza di i. e 
di sentimenti da collocare il. suo trattato fra i libri me- | 
glio scritti che possa la ristaurata letteratura vantare. Per 
darne qualch’ esempio (1), recheré le parole, dove, de’colori 
toccando , 1’A. osserva: ‘“* Né per altro , parmi, stendesse 
uno di questi due colori nel firmamento , I’ altro sopra 
il suolo, l’Autore della Natura, se non perché li seppe con- 
formi 3 quel temperamento di fisica e morale esistenza a 
cui destinava la umanita. Percid da essi maggiore che non 
dagli altri, é il diletto che questa prova. “‘ ( p. 162) E 
cosi delle forme: ,, Un oggetto di belle forme dotato , 
rimansi egli bello qualunque colore gli si sovrappon- 
ga? Parmi di no. Qual donna, perché fosse perfettissima, 
sarebbe agli occhi nostri avvenente , ove il color giallo od 
il verde tutta le tingesse la pelle? Per lo contrario, un 
oggetto di forme non punto belle, pud egli parerci vago, 
sol perché vestalo un bel colore? Parmi di si. Quale va- 

ghezza é nelle forme di certe nuvole mattutine, nelle quali 


VAnurora fa varia mostra delle sue rose? ,, (p. 171). E 


poi: ‘€ se qualche particolar forma petesse dirsi pid pro- 
pria della bellezza , cid sarebbe la curva. Certo s’ incurva 
l’ eterea volta ; curvi sono que’ confini dell’ orizzonte che 
abbracciano gli occhi nostri ; curvilinei per la pianura cor- 
rono i fiumi; e curve stanno sovr’ essi le forme de’ vege- 
tabili : graziosamente curvansi ne’ loro contorni assai fio- 


Tleoee ( 17): 


(1) Le parole segnate in corsivo indicano dae’ modi che a noi paiono o af- 
fettati od improprii. E perché questa affettazione od impropricta negli scritti 


_ de’ meno accorti é troppo comune , ci parve util eosa 1’ additarne qualche raro 


esempio in uno stile 81 nitido ed accurato. 
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60 | 
XI. Passa alla bellezza d’ espressione , che é quando 
gli oggetti fisici sono all’anima indicazioni di cose spirituali, 
‘“‘ Negli oggetti, di qualunque ordine sieno, quelle parti, o 
atti, o moti, ove l’espressione risiede, fanno in noi I’ ef- 


fetto medesimo della bellezza. Che vaghezza hanno nelle 


forme o ne’colori gli agnelli? Pure, a chi non danno di- 
letto per quella loro espressione d’ innoeenza? Ne il bue 
in sé medesimo @ bello; s} utile, mansueto , e amico del- 


Vuomo , le quali doti ce ne rendono la vista gratissima. 


E se in una scena campestre , di molte vegetabili bellezze 
adorna , o l’ uno o I’ altro non ci vien veduto di questi 
animali , vel desideriamu a compimento di quella bellez- 
za ,, (p. 190). E codesta bellezza d’espressione, ch’ é put 
vera bellezza, perché morale; ¢h’é come il simbolo della 


natura invisibile, é il secreto de? cuori che sentono, e la su- 


blimita della grazia , codésta bellezza , io dico, con la sua 
tanta efficacia rendé inutile affatto la bellezza ideale , la 
quale nel pid de’ casi cozza direttamente con la belletaa 


d’ espressione; perché l’ una nella somma pace e regolarit® 
si riposa, |’ altra dal gran movimento, dall’ apparente ir- 


peep es dal disordine stesso si fa scala a salir pid subli- 

. La bellezza ideale ritien tutto ’uomo nelle apparen- 
ze ; la bellezza d’ espressione trasporta lo spirito in una 
sfera d’affetti e d’idee, dove tutto é pit grande , pid bello 
dell’ ideale stesso, perch’é realta. 

Del resto, rettamente osserva 1’A. come “ |’attitudine 
ad esprimere uno od un altro affetto sia , anche negli uma- 
ni enti in gran parte la causa del diverso effetto che fan- 
no, in chi li riguatda ; quando altri una persona p. e. 
trova bella, altri no: perciocché , come sono varii all’ in- 
finito i sentimenti e i moti degli aninii, tno vi nota espres- 
sioni analoghe a qualche cosa che ha dentro, le quali un 
altro che cosa tale non ha, non pud notarvi at alcun 
modo ,, (p. 192). | 

XII. Qui cadeva a trattare della eublimita e della 
grazia, 11 Sublime vero, trova I’A. n. nel religioso: da che 
gli vien fatto di dedurre altrove (p. 256) una proposizione 
che parra strana, ma é vera; come “ alla passione umana, 
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per avere la massima intensitd , giova essere religiosa ,. 
Acconciamente anche nota, come “ quello che a noi 

é sublime, ad enti di natura pid della nostra capace, non 
é, (p. 192). Quindi viene alla grazia, e la definisce (p. 197,: | 
‘‘ un tal modo d’essere, o di mostrarsi, o di situarsi di certi 
oggetti o di certe lor parti , che piace per quella elegante 
mutazione e varieta che induce ne’loro contorni. Simili modi 
snvente non durano che solo un istante: la grazia allora 
é tutta in un movimento; @ un raggio fuggitivo che ti 
lascia invaghito d’una presenza desiderabile ,, (p- 197). 

‘* Pud aver luogo la grazia in oggetti belli e non belli. 
Ne’ primi , quelle positure e quelle flessioni accrescono la 
‘bellezza con I’ espressione, 0 , sé stiasi pure al materiale, 
con la varieta. Simile é in un bel volto I’ effetto del sor- 
riso, Quindi la grazia é una ginnta a bellezza. Negli og- 
getti non belli, la grazia scema quella varieta discordata 
che spiace, sostituendovi una varieta armonica: Tanto 
pud anche un semplice atteggiamento. Se abbia giovinetta 
_ donna un po’ lungo il collo, e tu ponila curva col capo, 
ad osservate un fiore, una farfalla che tenga in mano; sara — 
alleviata quella sproporzione , e la graziosa giovinetta ti 
parra pid bella ,, (p. 198). 
© Ma la grazia é un’ espressione. Ella non si ‘mostra 
mai , che non ci narri qualche cosa dell’ animo. Al certo 
Panimo, nell’ istante che atteggia il corpo graziosamente, 
ha egli in sé, come motcre, quell’ atto che imprime nella 
sua argilla ,,. ( Non sempre ). 

‘¢ Or quale affetto esprime la grazia? Pare a me che > 
quelli sieno atti o moti graziosi, che indicano nell’oggetto 
in cui mostransi, passioni soeavi: soavi passioni impri- 
mono medesimamente in chi li riguarda. Che lespressione 
della soavita sia il proprio della grazia, arguisci da cid, 
che nessun affetto forte si mostra grazioso ,, (p. 199). 

Questo bel passo ci piacque recare intero per confor- 
tarci e dello stile leggiadro , e del leggiadro argomento. © 

Ascende I’ A. alla bellezza spirituale , ch’ é o 
dell’ intelletto o del cuore; ¢ di tale bellezza in un esem- 
plare divino ritrova il modello (p. 218). Mostra com’ ella 
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passi nell’ imitazione delle arti , come armonizzi col bello 


-corporeo. E qu) gli cade a discutere, se nelle due arti 
imitatrici che tutti sanno, la nudita sia o no conducevole — 
a vera bellezza. Il non vedersi ne’ nostri tempi mai nude 
in pubblico né donne né uomini , dovrebbe , cred’ io, a 


giudizio del naturale buon senso, bastare per dichiarar 
turpe ogni pubblica nudita , serviss’ anche pit che non 


serve , allo sfoggio dell’ arte. Un artista potra forse tro- 


vare qualcosa di sublime nel rappresentare ignudi Napo- 
leone o Caterina seconda; ma agli occhi della ragione , 
Jasciando da parte ogni rispetto al pudore, cotesta nudita 
sara sempre una goffa violazione d’ ogni costume, d’ ogni 
convenienza. E, anche quanto alle beilezze dell’arte, ret- 
tissimamente osserva l’A. ( p. 225) che ‘* l’ avvenenza , 
le proporzioni, 1’ armonia dell’ umano corpo possono rap- 


presentarsi ancora in istatue cos) destramente vestite, che — 


ne sia nascosto alla vista pure quel tanto, che la perfetta 
natura nostra, cioé la ragionevol, nascondele. E gli atteg- 
giamenti, le mosse, cosi rilevante parte della bellezza cor- 


| porea messa in azioue, non possono eglino accordarsi co’pan- 
ni, anzi alle volte vantaggiarsene I’ effetto loro? Non dico 


della espressione, la quale nella statua vestita certamente 


non perde ; perocché e meno s’arresta I’ occhio alle sen- 


sibili forme , e con la morale dimostrazione della fisiono- 
mia ha non so quale consenso il moral riserbo della per- 
sona...... Tutto cid, pi che della scultura , é da dirsi , 
che tutti della pittura ,,. 


“XIV. Qui cadev’ anche la questione delle favole pa- 
| gane , se da adoprare come necessario elemento di bel- 


lezza ne’ versi e ne’marmi del secolo decimonono dell’Era 
di Cristo. Cos) preziose ci paiono queste osservazioni, e cos) 
nuove di acume e di leggiadria, che non crediamo, in ci- 
tarle , doverne chiedere scusa a’ lettori. 

* Le azioni e le persone della favola , che ne’ mo- 


derni tempi si rappresentano dagli artisti , farebbono , io 


credo, stupire , se veder le potessero , gli uomini stessi 
di quelle eta , in che avevano vigore cosiffatte invenzioni. 
I quali in esse s’abbattevano ad enti concepiti per veri, e 
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di qualité superiore alla mortale, onde non so che di di- 

vino a quelli apponevano fidatamente ; laddove nelle imi- 
tazioni nostre’, nulla riscontrare potrebbono , eccetto una 
servile e meschina aridita delle fantasie, che copiano, per- 
ché non sanno inventare. E notisi , che il far luogo ne’mo- 
derni lavori alle pagane divinita , tragge seco di forza certa 
imperfezione , stando anche solo nelle ragioni dell’ arte . 
Perocché gli antichi ponevano nelle immagini di quelle 
certa non so qual espressione di quiete sublime, contras~ 
segno di lor beatitudine ; ; la quale, divenendo insignifi-— 
cante, attribuita a soggetti di nome vano, fa che, ripetute 
da noi quelle immagini, ci appaiono fredde, e senz’espres - 
_sione, non che di Divinita ma di vita. Che se per con- 
_ trario , alfine di consentire ai tempi, vogliamo dare 
moderni alle figure de’ gentileschi nomi , un’ espressione 
d’ affetto anche verso di noi efficace, forza é che li discen- 
dano da quella serenita , ch’era pur benacconcia agli abi- 
tatori dell’ Olimpo. E,, cid che riesce in peggio , forza 
che rendano il sicuro mostrarsi di quelle non pid celesti 
persone , spettacolo basso ed impuro ; perciocché, mentre 
la nudita loro ti dovrebbe venire rispettabile per lo esser 
divine , ecco che quella espressione d’ uno o d’un_ altro 
affetto te la fa venir seducente per lo parere umane ,,. E 
cosi segue per le pag. 229-30-31-32; che a noi, pare un — 
de’ pi ingegnosi passi di questo elegante Trattato. ( Ag- 
giungi Vol. II, p. 233). 

XV. Ed in vero, quando : si pensa che le arti umane 
non debbono gia essere una vana mostra del bello sensi- 
bile, non un solletico fatuo de’sensi, ma come |’ eloquenza 
del Buono, rappresentato dai simboli , e da una quasi, se 
é lecito dire, parabola del Bello ; allora cotesti. puerili 
ornamenti della mitologia , perdono all’ occhio della fan- 
tasia stessa che se ne invaghiva, ogni lume di vita. ‘* Che 
le produzioni dell’ umano ingegno , oltre al rappresentare 
lo stato morale dell’ umanita , devono eziandio intendere 
a migliorarlo. E gia, opere umane , le quali , non dico 
sieno imputate a peggiorar Y uomo, ma neppure oziosa- - 
mente occuparlo, aver non saprebbono una lodevol ragione 
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di loro esistenza. Che se si dica, questa ragione, nel fatto 
delle arti leggiadre , essere il diletto, converra soggiun- 
gere , purché innocente. E il diletto dalle belle arti re- 
-cato, allora solo sara innocente, quando queste, in niuna 
parte ferendo quella spiritual perfezione:che ragionammo, 
o colla sagyezza il concerto dell’ artifiziosa composizione 
invaghiscano gli animi della rettitudine, dell’ ordine , e 
della morale armonia, o con la possanza delle espressioni 
destino in essi } abbominio della nequizia , e gli avviino 
verso la vera sublimita ,, (p. 237). Cosi egregiamente ’A.; 
con che si conciliano quelle due opinioni diverse, delle 
quali ’una pone a fine delle arti Vutile morale dell’uomo, 
Valtia il diletto. Il diletto innocente, é lo stesso che il di- 
Jetto morale. La moralita é il sommo scopo delle arti , 
come di tutte le seienze e discipline , se non che le arti 
a tal fine tendono per la via del diletto. Che se il mezzo 
non si sa bene adoprare, il fine allora non si tocca, e co- 
si |’ arte: medesima torna a nulla. In questo senso pud 
dirsi , sebbene tal dbtasiti tn che il diletto sia il fine 
dell’ arti, 
| XVI. E sulla apixitualita, necessaria alla 
zione non. meno che alla imitazione del Bello, insiste con 


Jeggiadra evidenza il ch. A. (p. 239). Grande sventura 


ella é questa, che a gustare il men puro e perfetto della 
rappresentata bellezza basti lo stimolo dell’ appetito e la 
energia dello imaginare , qualita che la pix gente possie- 
de; e a gustare la purezza e la perfezione o del pudico 
Bello corporeo,, o di guello spirituale, sia mestieri la si- 
gnoria sopra i sensi, il candore dell’ anima , la perizia 
delle interne lotie , e lo slanciarsi dello spirito alla sua 
spera , condizioni certo ad ogni uomo possibili, ma dai 
_ pia troppo spesso smarrite. Per simili cagioni, dal canto 
dell’Imitatore, pit facile é l’ usare di abbellimenti tratti 
dall’ indistinto degli affetti e dalle attrattive corporee, che 
non di altri dedetti da una sublime virth e da concetti 
casti. Ché ivi basta il freno dell’ arte umana, la quale é 
tutta di conyenienze nostrali; qui vuolsi i! magistero della 
sapienza che tien del divino, Senza che, quelle medesime 
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facolta che si richieggono nell’artista al maestrevole ope- : 
rare nell’ arti, quelle gli difficultano il serbare intatto il — 
puro idolo della spiritual bellezza: perciocché , quasi tra- 
sportato dal fervore della immaginativa e dal pendio del 
cuore, corre alla lusinga de’ sensi e al fascino delle pas- 
sioni, Che diremo adunque ? L’ arte debb’ ella cessare di 
 tenersi volta a cid ch’é veramente grande, lodevole e bello, 
perché meno gradito ne riesce il pregio._o pit difficile il 
conseguimento? E dove pochi esser dovessero i perfetti 
estimatori di opere per siffatto modo eseguite, saranno per 
avventura da lasciare i pochi, e da seguire la volgar gen- 
te? ,, — No: ma l’inganno di certi cumpositori e censori — 
dal gusto delicato potrebb’essere in questo; di credere che 
la disapprovazione dei piu sia un indizio d’eccellenza. Io ho 
molte volte sentita la mediocriti deg)’ ingegni accurati , 
forbiti dalla imitazioue , alle regole attentissimi , religiosi 
della lingua , dolersi con oe orgogliosa compassione della 
comune cecita, che s) pochi sieno gl’intelletti dalla Natura 
destinati a sentite certe finezze dell’arte, certe grazie pudi- 
che, cette cose ineffabili quae non licet homini loqui. E ve- 
ramente l’estrema perfezione dell’arte cosa inaccessibile 
ai pink; veramente gl’ ingegni volgari si lasciano talvolta 
sedurre pitt dalla sguaiataggine che dalla grazia, pit dalla 
voluttuosa nudita che dalla vergine modestia del Bello: 
ma non é percid che il disprezzo dei pid sia il suggello | 
della perfezione dell’ arte. Oltre a quelle grazie pudiche, 
oltre a quelle finezze ineffabili , il Genio ha un linguag- 
gio potente su tutti i cuori, una forza che vince ‘ogni ri- 
trosia , ogni rozzezza , e trionfa dell’ insensibilita d’ un 
gusto corrotto non meno che della ridicola impudenza di 
una critica puerile. Virgilio, Petrarca, Manzoni, Raffaello, 
Canova , Cimarosa , Palladio son pure ammirati anche da 
chi non pud tutta sentire la profondita di lor arte. — 
XVII. Siamo alla parte seconda della bellezza artifi- 
ziale : e qui cade la nota questione del bello ideale , dal- 
Y autore difeso, ma pid in apparenza che in fatto. Percha 
quand’ egli concede (V. II. p. 11.) ¢* che Ja natura non 
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offre solamente ne’ suoi oggetti qualita belle , “aga in 
uno quale in un altro, ma in un medesimo molte, & 1L 
PIU’ BELLAMENTE CONGIUNTE CHE MAI 8I POSSA; ,, af- 
ferma (p. 12)“ che quanto pik di bellezza in un oggetto, 
di qualunque genere, si desideri, tanto per natural dono 
pud ritrovarvisi almeno un istante; »»quando osserva (p. 15) 
_ che que’ lavori stessi i quali per la condizione deglimi- 
 tati oggetti non erano suscettivi di notabil bellezza , pos- 
sono dilettar grandemente con sole la verita e la vaghezza 
della rappresentazione ,, cid che ripete in altre parole pid 
sotto , e dichiara poi ( p. 17-18 ), ‘“‘ quando tutto il pregio 
dell’ ideale ristringe nell’eleggere da tutti i naruratt modi 
del mostrarsi dell’ oggetto, uno che sia come |’ ottimo al 
nostro intento (p. 20);,, quando infine consente (p. a6) 
‘‘che una belta in ogni senso perfetta quaggit é impossibile; ,, 
io non vedo con quali argomenti gli resti a difendere que- 
sto suo prediletto ideale. Non si tratta pin di far meglio 
della natura , perché la natura ha in sé tali bellezze che 
TY uomo non pud né anco uguagliare; non si tratta pid 
di raccozzare da varie parti belle un tutto bellissimo, 
perché basta saper cogliere |’ oggetto qual é in un bel 
punto, per averne la pid bella imitazione che mai si possa 
sperare ; non si tratta infine di aver cose perfette , perché 
non é@ perfezione quagyii: di che dunque si tratta? 

XVIII. O a percorre a una a una le arti varie ; quella 
de’Giardini , la Mimica , la Musica, la Scultura, la Pittura, 
Architetiare, la Poesia, 1’ Eloquenza. Dell’ Arte de’ Giar- 
dini, acconciamente osserva il vantaggio ch’ ell’ha ‘ dal- 
I’ essere ( p, 30) i suoi oggetti dotati di vita reale , aperti 
all’ influenza dell’ alma luce, del calore, della terra _ 
dell’ acqua, dell’ aria. La aueie ultima sola, molto li giova 
nel fatto della bellezza con la instabilita sua. Inoltre, l’arte 
de’ Giardini possede una singolare sua qualita: che le sue 
opere toccano tutti i sensi ,,. | 

Della Architettura acutamente nota (p. 47)‘ ch’ ella 
non tocca l’animo, se non forse con quella specie di calma, 
ch’é sempre uso portare nel? uman cuore cid che posa 
sull’ ordine. ,, 


66 
a. 
| d. 
Se 
le 
re 
sco 
e 
de 
tu 
de! 
| 
fede) 
ma 
l’ ¢ 
pia 
i me; 
aif 
nor 
tusi 
fett 
biet 
lim 
ume 
oltr 
ripe 
rom 
loro 
| del 
dell 
| pit 


-Venendo all’ arte del dire , avverte (p. 51) ‘ che le 
altre belle arti si volgono all’ uomo ozioso, e, per modo 
di dire, passivo, pur contente a scuoterlo slquante ‘eon 
sensi nobili e alti ; ma quest’ arte della favella il riguarda 
operante , e mira a migliorarne i costumi, a governarne 
le azioni, a moderarne la volonta : il che Poesia fa indi- 


rettamente co’ suoi Eloquenza co’suoi 
conforti. ,, 


XIX. E toccando pid della Poesia, 


(p. 56 )i insegna come ella debba “ frugare neg)’intelletti 
e ne’cuori con la face della filosofia ,e salire con la con- 
templazione., e slanciersi ancor pid con la celeste mossa 
- dell’ animo al vero ed al bello eterni, Nel che, salva in 


tutto |’ ammirazione a’ sommi esempi dell’ antica Poesia , 


non é da por dubbio, che la moderna non possa e non 
debba vantaggiarsi sopra di quella. Rimane che il Poeta, 
o con la impotenza dell’ entusiasmo, o con la incoerenza 


delle fantasie e la dissolutezza dell’ affetto, 0 con la im- 


parita dello stile , non faccia torto all’ altezza, vastita , 

e bellezza de ‘subietti che alla sua imitazione sono commessi; 
ma serbati i limiti e i modi della natural costituzione del- 
l’ essere umano, in gquadri, secondo la condizione loro . 
pid o meno Jautamente pennelleggiati , rappresenti. quel 
meglio e quel pit di spirituale e sensibil bellezza, che 


alta sua professione é permesso. ,, Qui volle 1’A., se 


non erro, fare il suo sermoncino ai Romantici, il cui en- 
tusiasmo é talvolta impotente , le fantasie incoerenti , I’ af- 
fetto dissoluto , e lo stile impari; sicché fanno torto a’su- 
bietti alla loro imitazione commessi , e non serbano i 
limiti , non serbano i modi della costituzione ‘dell’ essere 
umano , e pennelleggiano troppo lautamente i lor quadri , 
oltre alla condizione dei quadri medesimi. Qneste cose io 
ripeto ; perche le son vere; e perché lo stile di qualche 
romantico é in fatti troppo ineguale, troppo empito é nel 
loro tuono, troppa stranezza nelle immagini, poca sapienza 
del cuore nella pittura degli affetti , pochissima la cura 
dello scegliere tra gli oggetti naturali e i fatti storici , i 
pit consolanti e i pit belli. 
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Toecando poi dell’ Eloquenza nota saviamente A. 
(p. 5g9),‘* che 1’ Oratore dee lasciare dall’ un de’ lati tutta 
quella porzione di bellezza che non appartiene in proprio 
al suo tema, e volgersi a quell’ applicazione del bello , a 
cui vuole inchinare le voglie di coloro che Il’odono: ** e 
eid per non ispaziare ne’ luoghi comuni, e per non ren- 
dere puerilmente poetica la sua prosa,, 

XX. Eccoci alla parte terza ; del Gusto: i cui elementi 

sono sensitivita » immaginazione, e giudizio, Lasceremo di 
questionare sulla preferenza data dall’ A, alla voce sensi- — 
tivita , in luogo della comunemente nota sensibilita, quasi — 
che I’ esempio del Petrarca di sensibile per sensitivo , non 
sia ben chiaro, quasi che non sia modellato sull’analogia _ 
di festevole, piacevole , irascibile, e del penetrabile frigus 
delle Georgiche. E passeremo a raccogliere con la debita — 
riverenza questa osservazione preziosa (p. 60): ‘* Ad amore 
riduconsi tutti gli affetti che sogliono destare le arti. In- 
centivo d’amore 4 il diletto della sensibil bellezza , massi-— 
me se pit |’ abbellisca la yrazia ; mista d’ amore |’ ammi- 
razione; piena d’amor la pieta... Grande valore hanno © 
adunque le arti belle, le quali fanno [’ uomo amare. ( p. 
66 )... Ma cid s’abbia per fermo , che l’amore cui eccitar 
devono le arti belle, egli é amore della vera bellezza che 
-Puomo occupa tutto, e ne fa contenta, in un’ co’ pid . 
nobili sensi e con |’ animo, la ragione. Tal é la bellezza 
di affetti ed azioni pure , grandi, nobili, possenti nell’ope- | 
rare 0 nel sostenere, sublimi , superiori al basso sentire 
degli animi volgari : ** la bellezza infine della virti... In- 
tanto dunque son le arti da riputarsi nobili e all’ uomo 
proficue, che gli purgano la passione la pit soggetta a 
divenire torbida e fecciosa ,, (p. 67). | 
Segue a p. 68: “ E chi stimi la sensitivita fina, mo- 
bilissima, essere, pit che giovevol, dannosa al perfetto 
sentir la bellezza ; perocché é@ tocca e distratta dalle pid 
minute tircostanze che qnesta accompagnano, né pud. co- 
glierne una netta idea ; e pid, perché invaghita e quasi 
ammaliata , non patisce di assoggettare gli oggetti al ne- 
cessario esame. Parmi che questo parere sia giusto in un 
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caso solo, ed é quando non é permesso dimorare sugli og- 
getti belli; e, sedato il tumulto delle prime impressioni, 


con pit riposnte affetto indagarvi i caratteri della bellez- 
SA ,,« 


‘* ora @ passiva, or attiva. Ancorché I’uso cid non insegni, 
pure nel primo stato é meglio chiamata imaginazione, fan- 
tasia nel secondo. Come imaginazione , riceve in sé le ima- 
gini degli esterni oggetti ; come fantasia, compone , con 


varie parti delle accolte imagiui, oggetti di sua invenzione 


a similitudine di quegli esterni (p. 69 ).... Ella legata 
con istretto vincolo alla facolta del sentire s) fisica che 
morale. I sensi perfetti producono imagini intere e distin- 
te, e la moral sensitivita le accompagna sempre di qual- 
che affetto ,,, Ma conviene che queste due facolta- stieno 
bene tra loro in armonia, perché (p. 70) ‘* la soverchia 
imaginazione non sara mai sazia di ‘bellezza esterna, e per 


_ismania di abbellimenti, porra nelle opere il ridondante, 


lo strano , l’esagerato ; o pur contenta del perfetto sensi- 
bile , trascurera |’ espressione. La sensitivita soverchia , a 
tutte anche le minute parti volendo dar espressione, cadra 
in leziosaggine , indebolira l’ affetto grande co’ piccoli, o , 
volendo troppo sublimar quello, fara che sorvoli gli animi 
senza toccarli.... (p. 71 ). Ma la potenza dell’ imaginare 


allora stupenda quando tragge alimento abbondevole da 


quella del sentire ,,. 

Fantasia deriva il ch, A. da infessire + : e viene da 
vale apparire, parere; vale ora 
vedere in sogno, ora far parere, ora mentire I’ imagine; onde 
la voce fantasia da Aristotele s’ usa per ostentazione , per 
pompa; e da Polibio, per rappresentazione. od imagine di 
cosa vana. La radice di tutti ¢ poi @aivww, che vale, ora 
mostrare , ora splendere: onde Das , lume. Queste minu- 
zie notammo non senza un fine; ed é di accennare con 
FP origine stessa del nome, che la fantasia é bens) facolta 
pit attiva della imaginazione’, ma che tale attivita non 
consiste tanto nell’ accozzare le varie parti degli oggetti 
veduti, quanto nel vedere con chiarezza e pienezza gli og- 


XXI. Il secondo elemento del Gusto, 


4 
bs, 
k 
a 
= 
; 
AS 
& 
‘ 
t 
ye 
be 
% 


pe anche dopo toltici dalla presenza de’sensi, nel richia- 
marceli, ad ogni uopo, con la stessa chiarezza alla mente, 
e nel presentarli con eguale evidenza alla mente altrui. Im- 
perciocché quella forza che sta nel raccozzar parte con 
parte, é sovente debolezza di intelletto, la qual non s’ap- 
paga della realta; perché non la vede con sufficiente niti- 
devza, perché non ne sente il valore: é mancanza di giudizio 
che non conosce quanto difficile sia il porsi in luogo del 
Creatore , e creare cid di che la natura non si conosce , 
creare prima d’ aver profondamente osservato : é finalmente 
mania, perche , e le donnicciuole credule, e i. pazzi, ve- 
- ramente infaniano raccozzando. O se pur vuolsi che la fan- 
tasia sia tiposta in creare , le sue creazioni si ridurranno 
tutte ai mezzi dell’arte; vale a dire a’ modi dell’ imitare 
gli oggetti della Natura , non mai-del rimpastarli a capric- 
cio. Cosi sara creazione tutto quello che serve a porre in 
pid viva luce la verita naturale del Bello. Sara creazione 
tutto quello ch’é di necessita tratto dal fondo dell’umana men- 
te e di cui la natura non offre esempio che in ombra. Onde'se — 
_ vorra chiamarsi Bellezza ideale quella della musica, perché 
non copia né pud copiare i suoni naturali; quella della poe- 
sia. perché i versi non piovono dal labbro di chi familiar- 
mente parla ; quella della architettura , perché palazzi la 
terra non ne pullula da sé come piante ; quella della pit- 
tura quando si sforza di dare a figure umane la espressione 
d’un affetto divino , perché delle cose divine gli uomini— 
non sapno gran fatto ; si potra ben concedere ch’ esista 
una bellezza ideale. Ma se per questo nome s intenda il 
migliorar la natura la dov’ ella.porge si begli e inimita- 
bili esempi di sé, come nelle forme corporee, negli . affetti 
umani, ne’ vizii,'nelle virth , allora rompiamo ogni accordo. 

L’ operare di fantasia, dice l’A- , ad avere 
certi caratteri che indicano nell’ artista una possanza d’in- 
gegno, ad esprimere la quale s’ é usurpato da qualche na- 
zione il vacabolo Genio, che significa natura a quella del- 
lV uom superiore. Quest’ attitudine , nelle scienze, o nelle 
arti, o nelle professioni, di qualunque genere siano, pa- 
lesasi con. prematuri ardimenti, con una grande facilita di 
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superare gli ostacoli, e di riuscire in pronti e felici suc- 
cessi, Ella inventa il nuevo , accosta il rimoto , induce 
l inaspettato; afferra certi punti che sono atti a svaria- 
tissime applicazioni , e in oggetti limitati apre il varco 
alla contemplazione dell’ infinito ( p. 72) ,,. Dal compren- 
dere che |’A. fa in quest’ attitudine anche le scienze e le 
professioni tutte , si raccoglie che il Genio non ista nelle 
fantasia solamente. | 

XXII.“ L’ impeto degli straordiverii | ingegni difficilmente 
é frenato da’ consigli della moderazione e dalle ragioni 
della convenienza ; e la superiorita loro mal patisce di 
sottoporsi a lente riprove. Pure in questi espedienti sta il 
compimento delle opere umane ; id quale uno straordina- 
rio spirito trascura , solo attento a’ colpi grandi di luce, 
e all’ efficacia delle grandi idee ,,, Cos) s’apre l’A. la via 
a ragionar de] Giudizio “ senza il cui soccorso, la sensi- 
bilita é una sventura , la fantasia un pericolo ,, (p. 73). 
‘* Ben altro é il giudizio (p. 74), che dee I’ uom por- 


tare delle cose belle riguardo alla bellezza lor propria , 
da quello che riguardo al piacere ch’ ei ne ritragge. Al 
_ primo intento é mestieri ch’ egli non vegga negli oggetti 


se non quello che in essi 6. Al che contrastano le parti- 
colari nature degli animi, ancor non volendo, Quegli ch’é 
dotato di sensitivita grande , da del suo alla espressione 
delle esterne cose... ; altri di sensitivita piccola, perde quei 
lievi indizii d’ afietto, che sono come fusi ‘ne’ particolari 
delle opere; taluno che l’ha sbrigliata, non é arrestato se 
non dagli eccessi; e freddo gli pare tutto quello che non 
va in fiamme. Medesimamente é difficile che la imagina- 
zione sia fornita de’ necessarii modi a ben servire al giu- 
dizio. Perocché in alcuni non é abbastanza erudita, e molte 
indicazioni contenute ne’ bei lavori , perché ignoti le ne 
sono i fonti, non la dilettano ; in alcuni é@ stretta entro 
a lineamenti di bellezza, limitati troppo ed esclusivi; e ogni 
nuovo allargamento , ogni ardire, anche felice , le vien 


fastidioso ; talora invece é famelica di novita, appetisce 


lo straordinario , e si porge come insensibile a quegli og- 
getti che una modesta bellezza ha informati; talora é ra- 
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nts. e corre sempre d’ una in un’altra cosa depredando 
da tutte alcun ché, ond’ esige dalle arti un troppo attivo 
esercizio ; tal’ altra volta, é immensa e patente, da luogo 
dentro di sé ad ogni dimensione e sproporzione di oggetti, 
e respinge i limiti e le misure, pur cosi cari a bellezza ! 
Tutti i quali accidenti rendono difficile trovatsi 1’ uomo 
in quello stato dell’ anima , che gli lasci stimare gli og- 
getti, secondo il merito di guel Bello che in sé — 
no 

_ Se non che, anche nella troppa delicatezza del giu- 
dizio @ pericolo: ‘ di contendere ad una perfezione troppo 
rigorosa ed esatta (p. 80). La pura fiamma de’ concetti spi- 
rituali, é costretta d’ ombrarsi alquanto , fissandosi in og- 
getti sensibili. Sempre qualche cosa manca alla compita 
espressione del pensiero ovver dell’ affetto; e quando pure 
la somma industria riesca a porre ne’ subietft quel pid di 


compimento onde sono capaci , rimangono nell’ anima ino- 


perose certe preziose reliquie , certe quasi PORZIONI D’ ESI- 
STENZA SPIRITVALE , a cui le grava di non poter dare vita 


esteriore. A questa insufficienza delle arti umane, ben co- 


nosciuta a’ periti, dee attribuirsi la incontentabilita del giu- 
dizio o nella stima degli altrui lavori o nel componimento 
de’ propri. Ma lasciato stare, che questa difficile giudica- 
tura rende ]’ uomo troppo esigente verso le opere altrui , 
diciamo che nelle proprie, render puote l’ingegno , come 
a dir , spigolistto ; delle ultime eleganze lezioso ricerca- 
tore , moroso seguace di minute somiglianze o differenze , 
convenienze od opposizioni ; ligio a troppo ristrette norme 
di semplicita, di chiarezza, di precisione ; cos) ambizioso 
di perfezione , che per aggiungerla , non guardi alle yoite 
di far torto a bellezza (p. 81) ,,. 


XXII. Seguita a ragionare de’ modi di formare il giu- 
dizio ; poi dagli elementi de] Gusto cosi analizzati ricom-— 


pone e-vagheggia intera |’ immagine di quello; poi ne 


conta e dichiara i caratteri : correzione , purita , eleganza, 


semplicita , forza , dolcezza , copia , facilita , brevita , pre- 
- cisione , dignita , naturalezza: poi distingue il gusto di 


-soggetto, (frase che non mi pare esattissima) , dal gusto — 
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73 
dello stile ; e i pregi dello stile pone essere convenienza, 
costanza, chiarezza , adornamento : e conchiude. 

Io non saprei , per dir vero , se tutte quelle enume- 
razioni de’ caratteri del gusto, e de’ pregi, 0 com’ egli li 
chiama , caratteri dello stile , siano cos) perfette da non 
si poter né scemare né accrescere , né raccogliere parecchie 


in una: non 8o se, a cagione d’esempio, la correzione 
dello stile non entri nella purita , nella eleganza, e nelle 
altre qualita che son dopo; se la purita sia altra cosa dalla 


semplicita , dalla dolcezza, dalla facilita ; 3 se la eleganza 
gia un carfattere distinto dalla semplicita unita alla copia, 
alla dolcezza e alla dignita ; se la semplicita non sia inu- 
tile a chi gia possede la naturalezza , la facilita, e Ja dol- 
cezza; se la costanza dello stile sia sempre un pregio ; 
se |’ adurnamento dello stile quando non sia tutt’ uno 
con I’ eleganza dell’ idea ; non sia lode troppo retorica: 
se questa terza parte dell Opera non si potesse abbre- 
viare di molto. Ma so ch’io non desidererei di vedermi 
defraudato di tante osservazioni s) vere, s) acute, ed espres- 
se con legyviadria si artificiata ; con tanta , per usare i vo- 
caboli tecnici, vorrezione , eleganza, dignita di Gusto , co- 
stanza , chiarezza, e adornamento di stile. Si rileggano le 
pag- 82 fino a 85 — go Ran 8 93. - 96 fino a 99 — 107 
fino a 126 —e la 139. 

~ XXIV. I] primo Vol. finisce con Y analisi Estetica del 
prim’ atte del Polinice; il secondo, de’ primi sei Canti di 
Dante: analisi , a dir vero piu esatta nelle minutezze , che 
profonda nella considerazione del tutto: e percid , quan- 
do troppo indulgente , quando troppo men {larga del me- 
rito, Per temperare le tante lodi date alle frasi del Poliui- 
ce , bastava il pensare se quel Polinice, quell’ Eteocle, ¢ 
quegli altri sieno veramente Greci , e Tebani, e di che 


trono contendano, e in che tempi vivano, e qual carat- 


tere , non dico politico ma individuale preeentino. A giu- 


dicare degnamente Il’ ingegno di Dante, conveniva pre- 


mettere a ciascun canto un esame pil vasto di quanto ha 
quella Poesia d originale e di imitato, di sublime e di 
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strano ; e nella critica particolare dello stile , fermarsi non 


a cid solo che pud sembrare bellezza. 


I molti passi in quest’ articolo recati, daranno’, io 


“spero, a conoscere il bell’ ingegno e il bell’ animo del n.— 


A. Noi avremmo potuto scegliere delle proposizioni del suo 
libro le pit disputabili , e scagliarci contro ; avremmo po- 
tuto prendere in considerazione |’ ampiezza e gli uffizi 
della scienza, per rimproverare all’.A. tutto cid ch’ e’ non 
disse: ma il meglio ci parve dare a conoscere l’opera qual 
ella é, seguitandolo anche in quelle troppo frequenti ap- 
plicazioni ch’ egli, neglette quasi le altr’arti, fa dell’Este- 
tica all’ arte del dire , siccome quella che ad un giornale 


— letterario pit spetta , e alla voce della Critica, checché se 


ne dica, @ pit docile, Agli altri artisti lasciamo, per qual- 
che centinaio d’ anni ancora, persistere a superar col loro 


bello ideale la stessa natura ; a rappresentare nude le eu- 


ropee del secolo decimonono ; a far pompa d’ —— 
nelle Veneri e ne *Vulcani. 


x. 


La Sacra Scrittura illustrata con monumenti fenico-assiri ed 
_ egiziani, da Lanc: fanese, interprete delle lin~ 


gue orientali nella biblioteca vaticana ec. ec. Con tavole in 


-rame. Tomi 2 di pag. 8° 264, e 17 in 4.° con piu gl’ indict 
, dalle materie. Roma » dalla Societa Tipografica 1827. 


lo studio delle lingue. dotte ad investigare le ar- 
cane significanze di quei vetusti monumenti, che ci attestano in 


‘misterioso linguaggio attraverso all’ oscurita de’ secoli , l’origine, 


l ingrandimento , la potenza , l’ estensione topografica, la poli- 
tica, le arti di pace e di guerra, il commercio interno ed ester- 
no, ed il grado d’incivilimento, cui pervennero mediante la cul- 
tura delle lettere e delle scienze , i popoli che. menarono mag- 
gior grido nel mondo ; e ritrarne utili ammaestramenti intorno 
alle loro costumanze ed istituzioni socialie religiose, penetrando 


_ per tal modo nel recondito santuario dell’ antica sapienza , é il 


vero e nobile scopo dell’ archeologica filologia. | 
Cosi adoperando si sono fatti ai di nostri i pit luminosi 
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avanzamenti nella scienza medesima , che divenne sotto la pen- 
na dei veri sapienti fecondissima di belle non meno che vantag- 
giose scoperte. 

Dirigendo il sig. abate Lanci per cotal via le crcbesligicke 
sue ricerche,-peritissimo quale egli é degl’ idiomi semitici, ha 
fatto dono all’ Italia ed alla filologia, nel corso di pochi anni , 
di tre dotti ed interessanti lavori, che tutti si aggirano intorno 


a cose fenico~assirie, ed egiziane. Il pit importante di questi é@— 


l’opera il cui titolo ho trascritto qui sopra, e della quale impren- 
do a parlare. Essa dividesi in quattro parti, ¢ vi si tratta delle 
materie annoverate qui Sppresso. 

Si fa nel capitolo primo della prima parte una minuta ana- 
lisi delle lettere fenicie, e se ne stabilisce con buone ragioni un 
compiuto alfabeto ; visi da poi un letterale volgarizzamento di 
tutti i frammenti contenuti nel testo fenico-assirio , che diedero 
_luogo all’ opera stessa; e dichiarandovi alcuni vocaboli fenicii , 
vi s’ illustrano, il verso 1.° del cap. 5.° di Michea, il 15.° del 
cap. 6° del libro dei Gindici, ed il 7.° del Salmo gr. 

Nel secondo capitolo s’illustra il vocabolo Eloim, difenden- 
do Mosé dall’ averlo scelto pel nome di Dio nel principio della 
Genesi ; e si mostra |’ utilita della lingua araba per I’ intelli- 
_genza del Sacro Testo , coll’ illustrazione del verso 17.° del cap- 


di Zaccaria , facendovi delle dotte investigazioni sulle voci 
Elva ed Eloai. 3 


Dopo di cid, vi si predues un nuove parere dell’ autore in-_ 


torno ai giganti antidiluviani , ed intorno al pentimento di Dio 
d’ aver creato 1’ uomo, coll’ analisi, e colla dichiarazione di quei 
versi che ne parlano nel cap. 6.° della Genesi stessa , per i quali 
‘gi discoprono le caste fra gli uomini avanti il diluvio. Si dichia- 


ra poi la prima opinione dell’ autore sull’ Eloim di numero sin- 
golare , applicandola ad alcuni testi dei salmi, dell’ Esodo, di 


Amos , e di Zaccaria, e rispondendo pure ad una obiezione col 
dictate il verso 13.° del cap. 20.° della precitata Genesi; e 
quindi vi si produce la seconda opinione dell’ autore , che viene 
corroborata col cap. 28.° della cnsmogonia mosaica, e col verso 
35.° del salmo 78.° 

Parlasi finalmente nel terzo ed ultimo capitolo di questa 


prima parte dello Azzazele, dimostrando col cap. 16.° del Levi- 


tico che desso é un nome di Dio, e che ambedue i capri, l’uno 
vivo, e I’ altro morto, furono da hooting offerti al Dio d’Israele. 
E si dichiara per mezzo della sacra scrittura, il rito egiziano di 
offrire ad Osiride e ad Anubi il vivo ed il morto caradrio. 
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Il capitolo primo della parte seconda si aggira intorno alle 


are; e perd comincia con un proemio sui monumenti egizii che 
vi si prendono ad illustrare , parlandovi; 1.° dei dischi , delle 


corolle, e dei dischi corollati ; 2.° dei timiamaterii, delle are, e 
dei candelabri ; 3.° delle erme, e dell’origine dei triescari, e det 
tetrescari ; 4.° delle are doppie, e del tetrescare dei papiri vati- 
cani ; 5.° dei licnofori, od escarofori ; e 6.° finalmente dei tri- 
podi , det candelabri., e dei. triescart romani e greci di origine 


egiziana. 


S’ illustra nel pres secondo il candelabro di Mosé > @ Vi 


si disamina il perché gli utensili comandati da Dio a quel gran 


legislatore raffrontansi a quelli degli egiziani. Cominciasi poi 
Tl analisi dei pid importanti vocaboli che occorrono nella descri- 
zione del candelabro al cap. 25.° dell’Esodo, dimostrandone i veri 


‘significamenti, e si fa una digressione per illustrare i primi versi_ 


del ¢ap. 11.° dell’ Ecclesiaste. Proseguerido poscia I’ analisi dei 
vocaboli, si dichiara il verso 14.° del cap. 1. dei Treni di Gere- 


_mia, dando un nuovo volgarizzamento della narrazione ebraica 


sul candelabro. Si parla in seguito della materia del candelabro 
stesso, e del collocamento delle sette lucerne ; e rigettate le al- 
trui opinioni, si producono due disegni del candelabro a trian- 
golo. Dopo aver quindi paviato dell’ aureo , veduto da Zaccaria, 
si disamina , e si fa il volgarizzamento del cap. 5.° dello stesso 
profeta. Indi si dichiara il terzo disegno a cerchio del candelabro 
di Mose, confrontandole con tutte le are e con tutti i cande- 
labri egizii. 

Nel terzo ed ultimo capitolo di questa parte seconda si spie- 
gano le due colonne del portico di Salomone , dette Jachim , e 
Booz , e si notano le discordanze che nascono ae altrui versio~ 
ni, entrando nell’ analisi dei vocaboli pit difficili. Se ne applica 
poi la spiegazione all’ ottavo versetto del cap. 8.° della Canticas 
donde vien tolta la pretesa turpitudine, non in altro fondata che 


. nell’ ignoranza degli espositori, e si scuopre l’antico costume delle 
borchie presso gli ebrei , appese al collo delle fanciulle nubili. 


Al che si aggiunge uno schiarimento al verso 20.° del cap. 45.” 
d’Isaia. 

Si fa quindi una digressione sulla Cantica stessa per tiiglien 
ne le mal supposte oscenita, e si torna cosi all’analisi del testo, 


_ spiegando il verso 4.° del salmo 73, ed il 6.° e g.° del cap. 58° 


dello stesso Isaia. E dichiarata in seguito 1’ iscrizione posta in 
capo alle due colonne, si da il volgarizzamento del cap. 7.° del 
1.° libro dei Re, ove esse colonne sono descritte, e si accordano 
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insieme tutti i biblici testi che ne parlano. Si termina finalmente 
il capitolo, coll’ esame del disegno delle colonne stesse , e col- 


Vapplicazione dei simboli rischiarati dalla Bibbia, ai monumenti 
egiziani. 


Il primo capitolo della terza parte parla dei Cherubini, dei 


Serafini, e dell’ Arca. Perloché vi si sviluppa I’ origine dei dischi 
solari simbolici, vi si annoverano le varie opinioni intorno alle 
forme dei Cherubini, e vi si fa I’ analisi del vocabolo Cherub. 
Segue a tutto questo una nuova opinione dell’ autore sulle 
forme cherubiche, paragonate coi simboli egiziani, ed applicata a 
tutti i testi hiblici che parlano dei Cherubini. Si dichiarano quin- 
di le forme serafiche, si parla dei serpenti serafini, del Serafo che 
infiammd le labbra al profeta Isaia, ¢ si chiude il capitolo de- 


scrivendo la forma, eli ornamenti, ed i simboli dell’ Arca del-— 


Alleanza. 


Nel capitolo trattasi delle vestimenta del sommo sa- 

cerdote, ove si propone 1’ analisi del cap. 28.° dell’ Esodo ; e par- 
_landosi delle parti del vestiario in generale, si discende poi a ra- 
gionare dell’ Efod , e dell’ Efuda in particolare , non meno che 


degli ornamenti scolpiti sulle gemme fra i nomi dei figli d’Israele, © 


_ dei castoni, dello scudo o pettorale, e dei due quadrati formanti 
il giojello del sacerdote medesimo. 

Vi si discorre pure del pallio e della sua frangia a campanelle 
di fiori, ea mele granate, come ancora dell’ aureo cartello colla 
scrittura, e della corolla che fasciava la tiara. E proseguendo il 
ragionamento, si termina questo capitolo colla descrizione del ca- 
mice, della tiara stessa, e del velo da testa, volgarizzandovi il 
cap. 28° dell’ Esodo , descrivendovi le brache levitiche , e facen- 
dovi la ricapltebigiods di tutte le parti delle vestimenta sacer- 
dotali . 

Nel terzo capitolo, col quale si chiude la terza parte, si di- 
chiarano gli Urim, i Tumin, ed i Terafim. Quindi vi si mostra il 
significamento delle voci Urim e Tumim, provando che il valore di 
esse é contenuto nel solo vocabolo Eloai, o Terafim. E parlan- 
dovi in seguito dell’ Elodi,e dei Terafim di Labano, di Giacohbe, 
di Mica, e di quello di Micol sposa di Davide , vi si dichiarano 
pure i Terafim, e gli Urim e Tumim di Osea, di Samuele, di Ezec- 
chiele, di Zaccaria , del libro dei. Numeri » del Deuteronomio 7 di 
Esdra, e di Neemia. 

_ Passando poi alla quarta ed ultima parte dell’opera, viene que- 
sta divisa in quattro capitoli, nel primo dei quali parla |’ autore 
delle consultazioni fatte per Urim e Tumim ; ed espostevi le altrui 
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_ opinioni su tal soggetto , vi propone poi la scoperta e la spiegazio~ 


ne del segreto protogrammatico degli stessi Urim e Tumim , da lui 
fatta. Segue a cid-I’ analisi delle due sentenze lette colle: chiave 
di quel segreto, accompagnata da una nuova opinione intorno allo 
spirito della consultazione sacerdotale fatta per Urim e Tumim ; 
discendendo cos} all’origine degli amuleti, e facendo | ‘applicazione 
del fin qui esposto alle cose egiziane. Si finisce il capitolo por- 
tando il discorso sull’ origine delle figure e dei segreti cabalistici. 

Il secondo capitolo, che tutto si aggira sulle lettere Alef e 


Lau, comincia dimostrando I’ utilita dello studio sugli antichi al- 


fabeti, & facendo la partizione della nuova materia. Dopo I’ analisi _ 
poi delle voci Alef e Tau, spiega il Tau di Ezecchiello, quello di 

Giobbe, e quello del salmo 78.° Illustra quindi il Tau diSamuele, — 
econ una nuova traduzione del cap. 21°° di quel libro, vien tolta 


di mezzo la finta pazzia di Davide in faccia ad Aghis. 


Si fa qui una digressione per illustrare alcune sentenze del 
profeta Isaia , del libro dei proverbii, e del salmo 9.°; e si chiude 
il capitolo con nuove osservazioni intorno al Selah dei salmi. Pri- 
ma perd di venire alla conchiusione del medesimo, vi si espongono 
i significamenti protogrammatici , simbolici , ed enigmatici , rac- 
chiusi nell’ Alfa ed Omega, ovvero Alef e Tau, dell’ Apocalisse, 
del Maran-ata diS. Paolo, e del nome divine At letto sopra gli — 
Urim . 

Tratta il capitolo terzo dell’ alfabeto semitico, e del mosaico; 
e per conseguenza vi si ragiona dell’ ordine di detto alfabeto pri- 
ma di Mosé, e della preghiera che vi si conteneva. Vi si restitui- 
scono gli antichi significamenti alla denominazione delle lettere, 
se ne dispongono gli elementi nell’ ordine primitivo, e leggonsi a 
dialogo doppiamente : cioé, prima per denominazione di lettere , e 


_poscia per unione di elementi a parole. Vi si rende ragione del 


nuovo ordine alfabetico stabilito da Mosé: vi si da la chiave del 
segreto racchiuso ttella sua nuova elementare disposizione, unita- 
mente ad uno schiarimento della sentenza letta coll’ uso della ci- 


fra che viene partitamente descritta. 
Segue a cid I’ applicazione dell’ Alef e Taw dell’ dpicnltan’, 


alla chiave dell’ alfabeto mosaico, e del fenicio Elél, applicato alla 
medesima chiave. E venendosi a mover discorso intorno alle chiavi 
delle scritture segrete dei sacerdoti egiziani,'s’ illustra un testo di 
Apulejo, che ne parla , e che non fu bene inteso finora. Oltre di 


che dimostrasi la chiave mosaica ridotta a forma delle chiavi egizie 


scolpite sugli scarabei. | 
Si espone quindi un parere dell’ autore intorno alla lettura 
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delle note contro Baldassare fatta dal pwabets: Daniele , accompa- 


gnato da alcune ragioni sulle chiavi simboliche di S. Pietro. Mo- 
strasi in fine essere |’ Alef e Tau un nome divino, ed una particola 

_ avverbiale , e si applica il Soph mosaico all’ Amenofi, ed al nome 

egiziano dato da Faraone a Giuseppe , e di Asenet sua moglie. 

E per ultimo nel quarto capitolo col quale si termina |’ opera 
dimostrasi dall’egregio autore l’origine dell’alfabeto fenico-assirio. 
Perloché vi si riporta il detto alfabeto in figure geroglifiche , 
le quali doppiamente si leggono , per simboli cioé, e per lettere ; e 
dimostrasi la derivazione degli elementi fenico-assirii dai gerogli- 
‘fici , cui agginngonsi nuove ragioni del cambiamento fatto da Mo- 

sé nel riordinare |’ alfabeto. E portando poscia il ragionamento sui 
geroglifici stessi , e sulle tavole di Ammone, si conchiude con una 
breve ricapitolazione di tutta opera. 

. Esposte finqui le quattro parti nelle quali é diviso il lavoro 
del nostro dotto e perspicace filologo romano, ed indicate le molte, 
varie, e difficili materie che per lui vi si dichiarano ed _ illustrano , 
coll’ordine stesso onde furono dal medesimo disposte e dettate, mi 
resta ora a parlare , colla brevita convenevole ad un articolo da 
giornale , dei pregi che vi si ammirano ; annoverando i quali ri- 
durrd sommariamente a tre capi il merito del chiarissimo autore in 
questo suo erudito al pari che interessante libro. 

Primo e singolar merito dell’opera del signor Lanci é la scel- 
ta del soggetto, s’ io non m’ inganno , e |’ importanza del fine da 
lui propostosi ,nell’ immaginarlo e trattarlo. Niun altro infatti 
avrebbe egli per avventura potuto sceglierne di egual peso e di 
eguale interesse, non solo per i dotti in divinita , ma eziandio per 
i filologi tutti. Imperocché qual fine cosi utile e cosi nobile ad un 
tempo pud mai proporsi un orientalista, come lo é quello di met- 
tere in chiara luce tutti quei passi del sacro codice di nostra cre- 
_ denza, che ad onta dei lunghi studii , e dei voluminosi commenti 
fattivisopra da una schiera numerosissima di teologi e di esposito- 
ri, rimanevano tuttavia coperti d’impenetrabile oscurita, e davano 
adito ancora alle derisioni ed agli scherni dei mal prevenuti ? 

_E quale altro soggetto imprender poteva il nostro Lanci a 
trattare pili grato, ed in uno pit interessante ai veri filologi, di 
quello che tende ad illustrare, rettificare, e completare |’ alfabeto 
di una lingua nobilissima, poco o nulla fin qui conosciuta , com’é 
la fenicia, i cui avanzi trovansi sparsi nei monumenti di varie e 
fra loro lontanissime nazioni, e per costumi, e per clima, e per 
usi? Di quella lingua gia posseduta da uno dei pit illustri e fa- 
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mosi popoli che mai comparissero sulla faccia del globo, che dif- 
fuse i suoi lumi, e portd le arti sue in tutto il mondo allor 
conosciuto, mediante i viaggi da esso intrapresi per il suo com- 
mercio estesissimo ed attivissimo?P | 

Ed il romano archeologo, non arrestandosi alle frivole ed in- 
sussistenti opposizioni che altri gli fece , ma proseguendo ani- 
mosamente le sue dotte ricerche, ha per quanto a me pare, non 
solo illustrato e rettificato l’alfabeto di questa lingua , ma lo ha 
trionfantemente condotto al suo compimento; né da cid pud de- 
rivargli poca lode fra i dotti, avvegnaché desideravasi da lungo 
tempo un si utile e dird ancor necessario ritrovamento. : 

[I] secondo pregio dell’ opera in quistione , pregio esso pure 
non comune nei libri di tal genere, mi pare che sia, non tan- 
to la recondita dottrina, ed estesa erudizione onde il nostro va- 
lente autore |’ adorna, quanto la sua parsimonia nell’ usarne, e 
la giudiziosa scelta ed applicazione da esso fattane, per giunge- 
re, calcando la via pit breve, al suo scopo. Qualita rarissima in 
un erudito, e particolarmente trattando di cose tanto da noi re= 
mote, e cos) difficili. 

{l terzo pregio poi che mi sono ecsllté di notare fra i molti 
che io ammiro nel libro del signor Lanci, procede dalla chia- 
rezza che ha megsa nell’ esposizione delle materie che lo com- 


‘pongono , facendole egli succedere naturalmente e senza sforzo 


le une all’ altre; ‘dalla forza degli argomenti, e dall’ evidenza 
delle ragioni, colle quali egli dimostra il propostosi assunto. 
Continuando il mio ragionamento intorno all’ opera dell’ O- 
rientalista romano , aggiungerd al gia detto alcune altre consi- 
derazioni. E prima di ogni altra cosa dird , che somma lode si 
deve all’ egregio signor duca di Blacas, che coi nobili suoi 
eccitamenti ha data occasione a questo dotto lavoro a lui per- 
cid dedicato ; che sebbene non italiano, ha da varii anni rivolto 
l’ animo ad incoraggiare generosamente, ed efficacemente promo- — 
vere gli utili studii di questo nostro valente archeologo. Il quale 


_ ha compiuta con usura la promessa fatta al pubblico nel suo 


manifesto , perché gli ha presentato il suo lavoro accresciuto di 
un lungo e ben ragionato articolo sull’ Alef e Tau, di un dotto 
esame critico su tutta la Cantica di Salomone,e di piv altre 


cose. E. quest’ opera del signor Lanci é conseguente alle altre due 


gia da lui pubblicate colle stampe, la prima in Roma nel 1825 
sul Bassorilievo fenico-egizio di Carpentrasso, e la seconda nel 
1826 in Napoli, sopra uno Scarabeo fenico-egizio essa pure , e 


i 
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piis altri monumenti egiziani. Ed i principii da lui sviluppati 
nell’ una, si accordano perfettamente con quelli esposti nelle al- 


tre. Anzi la seconda di esse viene in appoggio della prima, e la 


terza porta schiarimento e conferma sulla prima e sulla se- 
conda. Di modo che anche i pit avversi al nostro autore, co- 
stretti dalla forza e dall’ evidenza de’suoi ragionamenti e delle 
sue dimostrazioni, e vinti dalla prepotente luce del vero, do- 
-vranno rimanere, anche loro malgrado, persuasi dei ritrovati di 
questo ingegnosissimo orientalista e. flologo. 

Chi potrebbe infatti rivocar pid in dubbio, a cagion d’esem- 
pio, il valore dal nostro Lanci novellamente assegnato alle let- 
tere fenico-assirie, dopo le dimostrazioni da esso fattene , contro 
l’ opinione del Barthelemy , dell’ Hamaker, del Bopp, e di Mon- 
signore Angelo Mai, copiatore di questi, quand’ei negar non vo- 
glia puranco che il sole risplende 

Chi non trovera senza replica le prove addotte dal nostro 
_orientalista 14 dove dimostra di caso singolare |’ Eloim scelto da 


Mosé per il nome di Dio, traendole dall’ araba favella , e preci-_ 


samente dalla radice Laham, la quale da ai vocaboli che ne ger- 
mogliano i significamenti di grande, liberale, munifico; di modo che 
formandone il participio siccome Rahim, misericordioso, il Lahim 
direbbe il grande, il munifico? E non @ egli questo medesimo 


Lahim, che gli ebrei voltarono in Lohim, e dandogli la formati-— 


va Aleffe, ne fecero il bello Eloim, che in sé racchiude puran- 

co le idee, dell’ elevazione, della forza, e della potenza espansiva, 

_e perd fu scelto con sapientissimo divisamento da Mose per il no- 
me di Dio? 


E chi non trovera sane e giustissime le nuove interpetrazio- 


ni date dal nostro archeologo a varie voci del sacro testo, che 
per non essere state finqui bene intese, diedero luogo a ridevoli 


futilita, e perfino a delle dichiarazioni assurde, ¢ che offendono 
il pudore di chi legge P 

Di tal sorta, per esempio, é fra gli li quel passo della 
Cantica, cap. 8.° verso 8.°, ove dal coro delle donzelle si doman- 
da, che si fara di una loro sorellina, quando dovra impalmarsi 
al marito. Alla quale inchiesta rispondesi: « Se ella é un muro, 
edificheremo sopra di lui un propugnaculo d’ argento ; se ella é 
una porta, commetteremo sopra lei tavole di cedro.» Né fuvvi 
Dottore o Rabbino, che non mettesse il proprio ingegno a tortura 
per dichiararlo, ma nessuno seppe trarne finora significamento 


migliore di quello, riferito qui sopra. | 
T. XXX. 3 It 
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Il bravo Lanci pzrd si accorse che bisognava prima di tutto 
‘bandire da questo versetto il muro ela porta: il che si ottiene 
derivando il significamento del vocabolo Hamah, che talvolta 
quello di muro, ma qui lo prende dall’ arabico Hammah , 
Hammam , che vagliono illustre, e colomba ; e traendo iii 
del Delet , che in molti casi dichiarasi porta, e qui lo prende 


‘esco pure dall’ araba radice Dall, della quale vedendo i varii 


significati , vi si trova anche quello del Dallat, che é il Dalet 
o Delet della Cantica, e vuol dire « colui o colei che guarda sot- 
t? occhio I’ amante, che ha volto grave e fastoso, e che dissi- 
mula amore. “ E inoltre significa eziandio moti e gesti di capo 
e « membra, gravi in apparenza, ma che partono da chi 
ama » Cosa - mai rintracciarsi di pit bello ad escluderne la 
porta 

Si avvide pure , per il primo, il prelodato Lanci, che le voci 
Nivoné Tirat, edificheremo un propugnaculo, devon rendersi wnire- 
mo pietre in collana, per le ragioni da Iui addotte nello esporre 
i Tumim. E finalmente le tavole di cedro si i Aevono tradurre se= 
condo il testo, per tavoletta di cedro; ed é quella spiegata dal- 
1’ autore fra i monumenti egiziani, alle pag. 62 e 70, la quale 
d Sicomoro portavano appesa al collo le donne di Egitto. 

Dietro le quali giudiziose e savie avvertenze , ne scorre sin- 
cero e limpido il senso di quel versetto, che senza neppur l’om- 
bra d’indecente metafora, dice cosi: « Se ella sara siccome colom- 


ha, porremo su lei una collana di pietre intarsiate di argento ; 


se poi sara fastosetta, appenderemo al suo collo una borchia di 
cedro. ») | | 

_ Dal che s’ impara l’antichissimo uso presso i) popolo d’Israele 
d’ appendere le borchie al collo delle fanciulle nubili; ed anco- ~ 
ra la bella costumanza, che se la giovinetta era di nobili costu- 
mi, portava ricco arnese per meritare un ricco ed illustre sposo; 
e se ella era capricciosetta, una borchia di legno appesa al suo 
collo, allontanava da lei ogni gentile e nobile persona. La quale 


-usanza nell’ educazione delle fanciulle , é pure in vigore sotto 
‘altri gimboli, e presso di nojaltri italiani, e presso tutte le pit 


incivilite nazioni d’Europa. 

Chi non riconoscera per dimostrato a p. 218, che il Selah dei 
sa mi, sul quale si é tanto cianciato dagli espositori, e senza verun 
profitto , equivalga all’ et reliqua della chiesa latina, ed allo 
eccetera, che noi usiamo, quando si tralasciano pit cose che dir 
si dov robbie ? accordando all’ autore che trar si debba dall’ara- 


‘Tica radice Salla, che da ) vocabolo Sellah , a cui convien ri- 
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portare wnat? ebraica voce e che, fra gli altri significamenti, ha 
quello di«cosa tirata fuori da un‘altra,,. E di fatti quelli erano bra- 
ni che innestavansi ai salmi per richiamare alla memoria le pit 
antiche preci, agli ebrei familiarissime , e che fra il salmeggia- 
re dicevansi intere , ma che i copiatori per brevita tralasciavano. 

E chi vorra finalmente negare che nella Bibbia fu pid volte 
tradotto porta cid che tradurre doveasi poesia , o carmi, come il 
Lanci lo prova a pag. 217 dell’ opera sua? Imperocché sarebbe 
strano e ridicolo anche nel fraseggiare orientale , se il profeta 
Isaia dicesse, come 3ié voluto fargli dire finqui « ulula o porta , 
e schiamazza o citta , ove ha naturalmente , e ragionevolmente 
detto «celebrate o carmi, e tu o citta proclama la distruzione 


di Filiste. » E non é meno strano il far dire da Salomone alla — 
donna forte, chiudendo il libro de’ suoi proverbi «lodino quella 


nelle porte le opere sue » dove il testo ebraico significa « le opere 
sue per via di cantici lodino quella.» Né il suo marito era fa~ 
moso nelle porte , quando sedeva fra i Seéniori, ma -sibbene 
chiaro per sacri carmi nelle adunanze dei Seniori. Né Davide final- 
mente, scusando per umilta la fralezza del suo ingegno nel lodar 


degnamente l’Altissimo , diceva salmeggiando di voler narrare le — 


glorie del Signore, nelle porte di Sion, ma bensi « narrerd tutte 
le tue lodi coi cantici della figlia di Sion. s5 


Cosi ancora per poesia, e non gia per porta si deve eadiarre 
la voce Scidr o Sciangdr, com’ altri pronunziano , nel verso 14.° 


del cap. 5.° de’Treni di Geremia, che nella Volgata leggesi cosi — 


_ trasportato in latino « Senes defecerunt de portis, juvenes de 
choso psallentium» ed in Sante Pagnini « Senes de porta cessa- 
verunt, juvenes de cantico suo ». Il qual verso deve trasportarsi 
<¢ I Seniori cessarono dal verseggiare, ed i giovani dal citarizzare ,, 
ovvero « dall’ accompagnare col suono della cetera quei versi. » Il 
qual passo , benché non lo abbia citato nell’ opera sua, non pud 
essere sfuggito alla perspicacia del nostro Lanci. 

Un maggior numero di osservazioni aggiunger dovrei, per 
mostrare che con egual forza di argomenti, ed evidenza di ra- 
gioni, vengono dal nostro valente filologo , convalidati e pro- 
vati i suoi ritrovamenti sul calendabro mosaico, sugli Urim e 
Tumim, e Terafim ; sulle are, sui dischi solari, e eulle vestimenta 
del gran sacerdote ; sulle colonne del portico di Salomone, sulle 
corolle, e sulle are doppie ; sui dischi corollati, sui triescari 
e tetrescari, sui cherubini-e serafini, sull’ Alef e Tau, e su 
quant’ altro ei prende a dichiarare ed illustrare nell’ opera di 
cui ragiono ; ma cid facendo, invece di un articolo da giornale , 
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dovrei comporre un libro. Quindi mi .contenterd di dire poche 
altre cose, e perché per i dotti possono bastare le gid dette, e 
peri non dotti, sono forse anche troppe ed inutili ancor quelle. 

Chiuderd pertanto questo articolo, rallegrandomi sinceramente — 
col signor abate Lanci per le belle e nuove dottrine da lui svi- 
Inuppate nel dotto lavoro archeologico di cui ho parlato, e per 
l’ acume d’ ingegno col quale ha saputo trarre bravamente pro- 
fitto delle recenti indagini fatte ai di nostri sui monumenti egi- 


_ giani, per rischiarare ed illustrare, con quel mezzo, i passi piu 


difficili e pid oscuri della sacra scrittura. E fard voti perch’egli 
possa far dono al pid presto possibile, all’ Italia, ed alla filo- 
logica scienza, della sua grand’ opera sui monumenti cufici, non 
meno che di quel saggio d’ iscrizioni parimente cufiche, che pud_ 
servire come di precursore all’ opera stessa. E son certo che dopo 
una tal pubblicazione si persuaderanno gli stranieri , che anche 
fra gl’ italiani sono coltivate con molto calore le lingue orienta~ 
li, e che v’é in Roma chi potrebbe menar molto grido fra gli 
orientalisti pit dotti e pit celebri che or si conoscano. Benché 
il Lanci, debba esser gia rinomato abbastanza anche senza di 
questo , in tutta l’ Europa, per i lavori fin qui pubblicati. 

E dard pur molta lode a quel valente fanese , per aver egli 
eccitati gl’ ingegni italiani nella Metropoli del mondo. cattolico, 


a rialzare da una specie di languore, in cui si giaceano negletti, 


gli studii specialmente dei dialetti semitici ; nei quali ha egli 
gia fatti degli allievi di tal forza e dottrina, che potrebbero con 
gran frutto degli studiosi, e con grande onore di loro stessi , 
emulare nel pubblico insegnamento, il valore dei pit dotti pro- 
fessori di qualunque di quei bellissimi ed utilissimi linguaggi. 
E certamente il pubblico non tardera a gustare i frutti delle 
vigilie e delle meditazioni di un Sarti, fra gh altri, e di un 
Molza. | 


Prima per altro di terminare il mio ragionamento sull’ opera 


_ del Lanci , non posso dispensarmi dall’ aggiungere alcune rifles- 


sioni su quanto da lui si opina sull’ alfabeto semitico anterio- 
re a Mosé, e sul traslocamento delle lettere fattovi da quel le- 
gislatore nell’ adottarlo per la sua nuova religione. Ma non ri- 
ferird le convincenti ragioni che il Lanci stesso ne adduce , per 
la brevita che son costretto a serbare nel mio discorso, e per- 
ché ognuno pud vederle , quando n’ abbia desio , nell’ opera sua. 
E soltanto dird francamente che io ne vo persuaso, e che egli fu 
ben fortunato nel rinvenire le chiavi mediante le quali é sciolto 


il segreto di quei protogrammatici elementi. Ed aggiungerd pure 
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che la doppia lettura geroglifica da esso fattane, per protogram- 
mi simbolici , e per protogrammi kiriologici , & veramente in- 
gegnosa e ragionevolissima . Imperocché sanno bene tuttii dotti, 
che gli antichi alfabeti dell’ oriente hanno dei morali significa~ 
-menti nella denominazione dei segni onde sono composti, e che 
pia di ogni altro esser dovea fecondo di cose e d’ idee quello 
anteriore a Mosé usato in Egitto > ov’ era, singolarmente in 


quella remotissima eta, tutta pit alta per 
espressa. | 


nuova disposizione data da Mosé alle lettere di quell’ alfabeto , 
adottandole per il suo, perché contenendo esse,in quella primi- 


tiva, le lodi, dei Faraoni, avrebbe, se lasciavale nell’ istess’ordine, _ 


profanato in certo modo la divina religione che andava fon- 
dando . 


Di fatti colla doppia lettura geroglifica fattane dall’Orienta- | 


lista romano per mezzo delle chiavi da lui scoperte , che-é un 
dialogo fra il maestro, un anziano, ed i discepoli , da nella pri- 
ma parte per protogrammi simbolici il discorso che segue. 

Il maestro intuona « O-signore benedici » ed i discepoli 
proseguono «la bocca , intelletto l occhio, la mano, I’ ab- 
baco , il calamajo , il bacinetto , la riga,, il cartello, il papiro , 
il cestino , lo stile , la scuola, l’ingresso, .il lavoro, il discepolo ,,. 
Ove il maestro ripiglia “ ed esalta tutte queste cose ,,. E dovendosi 
qui legare a questa la parte seconda, cioé la lettura fatta per 
protogrammi kiriologici, viene a continuare il maestro« insieme 
col Faraone, il quale ornera cid che la mano scrisse 5). Dopo di 
_che IP’ anziano intuona « Retribuisci » e soggiungono i discepoli 

« Alla istituzione del precettore. ”» Ove il maestro conchiude << ed 
esalta essi tutti.» 

E siccome un tale alfabeto, anche Vordine’ de’suoi 
elementi , doveva tuttavia contenere un sentimento nella sua de- 
nominazione degli elementi stessi che lo compongono ; cosi nella 
‘mosaica disposizione dei medesimi, letto colle chiavi scoperte dal 
Lanci , nel modo accennato di sopra, da la sentenza seguente: 


“ !’Onnipotente distrusse la folta schiera del Faraone, e glorificd la 


scrittura del Sinai sovra tutte le altre ,,. 

Né solamente gli antichi alfabeti orientali hanno il pregio 
di contenere nella denominazione dei loro elementi qualche mo~ 
rale sentenza, e qualche utile ammaestramento , ma gli antichi 
settentrionali puranco. Avvegnaché il Glagolitico , per cagion 
d’ esempio, la cui denominazione delle lettere é la seguente ; As , 


Né meno seuadile é 1’ opinione del nostro filologo sulla 


= 


* 


a 
| 
| 
4 
nf 
. 
‘ 
“at 
r 
4 
, 


an 


$6 
Buk , Vid , Glagoglie , Dobro, Jest , , Zelo, Semglie, 
Es Kako , Ljudi , Misliti, Nass, On, Pokot, Riz, Slovo, 
Tvardo » contiene questo significamento : « Io Dio Vito dico esser 
bene vivere (de’ frutti) della terra, e pensare da uomini. Quello (é) 
il nostro riposo. Di fortemente la lettera , ( vale a dire ) divulga 
costantemente questa dottrina. » 7 

Tralascio di farvi sopra alcuna osservazione, pr ogni uomo 


ch’ abbia intelletto , considerando a quali popoli era dfretta una 


tale istruzione , vede facilmente di per sé stesso di quai bellissimi 
ammaestramenti sia piena. | 
Domenico VALFRIANT. 

NB. Per la mancanza dei caratteri, ho dovuto riportare cogli elementi latini 


le voci ebraiche ed arabe occorse in questo articolo ; e mi sono astenato per 
la stessa i ed dal citare dei testi in qaelle lingue, o in altre apeanati. 


Storia della statistica, e prospetto statistico delle provin- 
cie venete. Opera dell’ Imp. e Reale 
Quoaprr. Ven, 1824-1826, 2 vol. 

Atlante di LXXXII tavole sinottiche, relative a prospetto 
statistico delle provincie venete gia pubblicato dall’ I mp. 
e Reale segretario Quapri. Ven. 1827. un vol. 


Al prospetto statistico e I’ atlante del Quadri , benché 
venuti alla luce in diversi tempi , ci son capitati fra ma- 
no soltanto al cader del 1827, loché vuolsi detto a scusar 
la tardanza nel render conto di un’ opera s) per la mate- 
ria che pel lavoro meritevole d’attenzione. Nel presente | 


articolo, senz’ altro discorso fare, ci limiteremo a scieglier 


qaelie cose che si stimeranno pid utili a conoscersi dall’uni- 
versale, rimandando pel resto alla lettura del libre » che non 
potra tornare disutile ad alcuno. es 

Il primo volume serve alla storia ed all’esposizione dei 
canoni generali della statistica. Giustamente estimatore del 


Gioia , il Quadri parla con amore della filosofia della stati- 
Sstica; ma perché di questo si é fatto parola da altri (1) ce Ja 


paseaseme sotto silenzio. Deve pure tenersi in conto ti lo- 


(1) Ved. Autologia ‘N. pag. 26 e segg. | 


| 
| 
| 
4 
‘ 


de la diligenza del Quadri, per origine e per domicilio 


_veneziano, nel dimostrare che gli antichi signori di Vene- | 


zia, fino da’ pid rimoti tempi avean conosciuto di qual mo- 
mento si fosse la statistica per un uomo di stato. Noi forse 
non gli accorderemmo di leggieri che questo vero non fosse 
egualmente cognito alle altre repubbliche italiane , che 


molto avanti sentivano in fatto di finanze e di commer- 
cio; ma dobbiamo concedere che siccome quel governo pei — 


suoi ordini politici avea maggiori mezzi di procedere con 
unita di principii, e di condurre a fine una pratica che per 
la natura delle cose richiedesse lunghe e continuate fati- 


che , cosi questo vero gia speculativamente cognito in Ita- 


lia , dovette essere a Venezia piucché in altro luogo ope- 
rativo. Le pruove che ’] Quadri adduce per sostenere il pri- 


mato de’ veneziani ci sembran concludenti , ed i lettori 
avranno buon saggio nel discorso tenuto dal Doge Tom-— 


_maso Mocenigo nel 1420 , quando ponevasiin consulta la 
guerra col duca di Milano, analizzato e ridotto a tavole si- 
nottiche in pié del primo volume. Ma se ’l governo ve- 
neto va lodato , per aver giudicata la cognizione de’ da- 


ti statistici necessaria ai governanti ; non pare da assol- 


versi interamente da ogni colpa , per la gelosa cura che 
poneva nel tenerne ascosi i risultamenti al popolo. E qui 
davvero rendiam grazie al Quadri per esser sceso a com- 
battere cotel modo di pensare. Noi perd. non staremo 4a ri- 
peterne gli argomenti, perché quanto sono ben collocati 
nell’opera, tanto ci parrebber fuor di luogo in un articolo, 
nel quale dovendosi tralasciar ‘molte cose , il trattenersi 
a provare una proposizione ovvia , potrebbe parer cosa 
men che riverente per lintelligenza de’nostri cortesi lettori. 
_ Fornita la Storia , e condotte a fine le disputazioni 
sull’ utilita e sull’ indole delle ricerche statistiche , non 
meno che sul bisogno di publicarne i risultamenti, sia per 
_ Yettificarli , sia perché dal comune assenso ottengano cer- 
tezza , nel secondo volume si prende ad esporre il prospetto 
statistico delle Provincie venete . L’ opera é divisa come 
segue: I , Topografia — dove, del clima , della posi- 
zione , estensione e divisione del territorio veneto, dei 
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monti , pianure , strade, fiumi, canali, ghi, lagune , 
littorali, ponti, isolette; II , popolazione; III, 1V, V, VI, 
regno animale , veyetale , e ene ; VIL, arti, e mani- 


fatture; VIII , commercio ; IX, amministrazione politica , 
- giudiziaria , “il economica ; X , forza militare » marittima 


e terrestre; XI, pubblica ; XII, pubblica be- 


neficienza ; XIII , teligione. L’ atlante riduce in tavole 


sinottiche le cose ragionate nel prospetto; e queste tavole, 
colle due carte geografiche che vanno unite a’ primi vo- 
lumi, sono di grandissimo aiuto al lettore . Nell’ esporre 
le materie che abbiamo scelto pel presente articolo non 


staremo in tutto alla partizione annunziata , perché all’uo- 


po nostro parrebbe soverchio rigore. 

_ Le provincie venete secondo gli attuali confini abbrac- 
ciano un territorio di 6,902:40 miglia quadrate . A Le- 
vante confinano col mare che da Venezia prende il nome, 
pel Po son divise dagli Stati Pontifici a mezzo giorno, fra | 
mezzo di e’] ponente. toccano i confini della Provincia 
Mantovana , quindi pel Mincio, e pel lago di Garda son 


- separate dalle altre provincie della Lombardia austriaca 
a ponente, e di li poi il Tirolo, i circoli di Villaco, di Gori- 


gia , e di Trieste segnano i confini cogli Stati Ereditari 


a Tramontana, e da Levante sino al mare, ¢* Questo ter- 


,, Titorio é diviso in otto provincie che si suddividono in 
»» 93 distretti, e questi in 814 comuni, i quali vengono 
», composti da 3,488 frazioni che contengono 362,854 case 
», abitate da 1,894,439 individui. ,, Le otto citta capitali 


sono Venezia, Padova , Rovjgo , Verona, Vicenza , Trevi- 


so, Belluno, e Udine; cosi Bergamo, Brescia e Crema colle 
provincie alle quali son capo, non entrano pid nel novero 
delle provincie veneziane. 

Le otto citta capitali pepsi ti tutte una popo- 
lazione di 242,456 abitanti ; si calcola che 382,984 indi- 


vidui abitino le citta minori e le yrosse borgate; resterebbe 
_ percid la popolazione di campagna di 1,268,997. 


Nella popolazione delle provincie venete si osservano 
le seguenti proporzioni:. 


‘ 


8 
Nobili S87 ~=Possidenti 5 
Ecclesiastici | Soggetti a tas— 

sapersonale 1: 4 

Impiegati :: 1: 1290 

| | trafficanti. 1°: 36 


Pensionati :: 1: Artisti 1: 19 


I 
Legali 4: 2476 Marinaiebar- 
caioli. 1: a41 


Medici, chi- 
rurghi, far- 
macisti,ec. :: 1: 926 Miserabili 1: 

oe Il totale dei mi- 
serabili ascende 


a 970,961, 


Quanto alla proporzione fra i maschi e le femmine in 
campagna le cose van quasi del pari ; nelle citta il numero 
delle femmine eccede quello dei maschi a presso @ poco 
nella proporzione di 100 : 105. 

Rispetto ai carcerati per condanna, ed ai semplici de- 
tenuti si osserva la proporzione di 1 a 813; e qui, siccome 
nel 1818 la proporzione era di1a515, ci piace far av- 
vertire un miglioramento morale, Cose egualmente con- 
solanti non possiamo dire intorno agli esposti , perocché 
in Venezia il numero di essi sta alle nascite come 1 
a 47 e 4/5, né il Quadri dubita di asserire da cinquanta 


anni a questa parte , la proporzione degli esposti esser no-— 


tabilmente cresciuta. 
Non é da credere che tutte le parti del territorio ve- 
neziano sieno egualmente popolate ; ma prendendo la po- 


polazione in massa, e cercando una media proporzionale, — 


si hanno 274 e 46. abitanti per miglio quadrato. In Italia 
questa proporzione degli abitanti al suolo si riscontra mag- 
giore in Lombardia, ne’ Ducati di Massa e Carrara, e di 
Lucea , e nella Repubblica di San Marino; nel resto del- 
l’ Europa, i Paesi Bassi e V’Isola di Malta posson vantarsi 
di una popolazione proporzionalmente maggiore. 
Italia in: generale (osserva a questo proposito l’A.) 
,, comprese le sue Isole abbraccia una superficie di 96,600 
T. XXX. Giugno. | 12 
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,, miglia quadrate , nella quale distribuendo venti milicni 
», @’abitanti che vi sono contenuti, risultano essi N° 207 
,, per ogni miglio quadrato. ,, 
Dunque fra le. popolazioni di questa la 
,» nostra é molto al disopra della media generale d’ Italia , 
», € lo stato della qd’ altro al disotto della 
» media stessa. ,, 
Come nel resto dell’ ‘Biteps., cos) nel territorio veneto 


si osserva ogni anno un aumento di popolazione; e tra- 


lasciando di indicar qui le cause economiche che pik del- 
l’ altre contribuiscono a produr fenomeno siffatto , ci piace 


di riferire le osservazioni del Quadri sui benefizi della 
vaccina , perché non le stimiamo disutili a ripetersi. 


‘* Nel corso del XVIII secolo il vaiuolo ha mietuto 
sy nella sola citta di Padova 6,434 persone, come si vede 
» dalla Tavola Centenaria che demmo sotto il numero 
» 30. Cid forma in via media 60 all’ anno in una popo- 
,», lazione allora di circa 3amila abitanti, dietro la qual 
» proporzione le provincie venete, quali sono presente- 
»» mente , dovrebbero soffrire in via ordinaria la perdita 
,», di 3,788 individui all’ anno per la sola malattia del va- 
,», inolo, il che supererebbe di gran lunga il numero de’con- 
», scritti soliti requisirsi annualmente per 1’ armata. ,, 

“ Che se poi si prendessero gli anni in cui questo 
»» miasma esercitd grave danno , troverebbesi che ne! 1796 
» nella sola citta di Padova furono attaccati dal vaiuole 
»» 3,198 individui , e ne morirono 502. Nel 1801 attaccati 
»» 1,945, morti 322; nel 1807 attaccati 790, morti 17: ; 
cosicché quel triennio ebbe 5,926 attaccati e gy5 morti; 
seguendo la qual proporzione potrebbesi a ragione con- 
cepire il timore di vedere, per una straordinaria affla- 
enza del male , entro lo spazio di tre soli anni in que- 
ste provincie 350,945 vaiuoloside’quali morissero 58,891, 
», oltre il grandissimo numero di quelli che, sebbene ri- 
,» sanassero, dovrebbero sopportare per tutta la loro vita 
funestissime traccie di-quella pestilenziale infermita. ,, 

‘* Osservarono infatti gli economisti che in generale 


a vaiuolo soleva per 1’ addietro rapire il decimo o 
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,, almeno il dodicesimo de’nati; dei quali due estremi 
5, prendendo anche il minore, avremmo ogni anno , nel 
», complesso di queste provincie, cinque o seimila vittime 
», di quel terribile miasma ; il che appunto coincide a un 


',, Gi presso coi risultamenti centenari di Padova. ,, 


 -& Popo si luminosi esempi, cessa il bisogno di peroraré 


», in favore di una scoperta, qual é@ )’innesto vaccino , che 
5, salva dalla deformita e dalla falce di morte si larga 
», copia del genere umano : con che le dimostrazioni sta- 
tistiche si rendono pit eonvincenti di — insi~ 


5) Nuazione o ragionamento. ,, 


“Dalla popolazione passiamo a dire de’ mezzi di. pen 


stenza. Finché non sia composto il Catasto non pud ben 


TordALE DELLA suPERFICIE 


determinarsi la proporzione delle terre produttive e delle 
sterili , né quello delle pianure e de’ monti. Pure il Que- 
dri ci offre i seguenti risultati_ approssimativi : | 


Arativa Torn. 747,260:70 
Risaie » 17,821:50 
< Prati » 136,704:19 
> Pascoli  92,299:99 
Valli Coltivabili » 51,974:98 
Boschi | 33,070:74 
= Montagne 591,163:83 
(Fondi sterili 486,946:81 486,946:8: 


Totale 2,367,070:89 


Secondo la tavola precedente abbiamo tre quinti di 
suolo in pianura, ma non tutto produttivo a cagione delle 
paludi , al che aggiungi le strade, i fiumi ed i pinnacoli 
delle montagne per lo piu sterili, e si ha un quinto del 
territorio veneto infruttifero. La fertilita é perd diversa- 
mente repartita fra le diverse provincie, e puo dirsi che si 
osservi la progressione seguente - Venezia, Friuli, Belluno, 
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Verona , Vicenza, Treviso,,Polesine , Padova. La provincia 
di Padova la pit e.la popolosa del territorio 
veneto. 

Rispetto alla delle del: 
stima che i cereali pareggino ordinariamente il consumo; 


pareche possa dirsi lo stesso,del vino , nel che vuolsi 


addebitare. la negligenza de’possidenti, Per ‘olio. le provin- 
cie venet ne traggon di fuori per, nove. milioni di,lire 
italiane , siccome si calcola che per. un milione di. legna 
da fuoco e da carbone la produzione.delle  provincie 
venete si trovi annualmente in difetto. Di lana e di ca- 
Nape. non. si produce quanto basti, e per gli agrumi crede 
il Quadri che vi sia una passivita di trecento mila lire al- 


~Panno. L’abbondanza di pasture permette di nutrire molti 


animali. domestici, e fra grandi e piccoli.se ne contan sinoa 
2,635,908 capi. Dal 1818 al 1895 il numero degli animali 
domestici é aumentato di 166 mila capi, e fra questi deve 
far piacere d’osservate 4 mila eavalli , 2 mila mali, e 50 
mila capi bovini. 

II territorio veneto ha 249 miniere o officine mine-_ 
rali, nelle quali s’ impiegano ordinariameate 1,281 perso: 


‘ne,e pud congetturarsi che producano intorno ad un milione 


e ducentomila lire all’anno. Esse appartengono per la mag- 
gior parte allo oF 
Le arti , le manifatture e ’l commercio niente offrono 
di particolare da esser special mente notato. Pur troppo | 
Venezia non é pili signora del mare, né i vetri di Mura- 
no son pit quella stupenda cosa che una volta si ammi- 
rava; la produzione della lana e della seta ha sofferto - 
decremento, ma dal 1817 in poi comincia a dar speranza 
di risorgere. 
de’ maggiori aggravi per le nelle pro- 
vincie yenete si é la difesa dell’ acque. Il tesoro spende 
annualmente 1,341,328:04 intorno ai fiumi, torrenti e ca- 
nali, alla qual somma vanno aggiunte le spese comunali 
per lo stesso titolo, e quelle de’consorzi de’particolari per 


da difesa delle acque minori. 


Discorriamo delle. imposizioni e delle tasse che 
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si percipono nel territorio veneto. L’imposizione fondiaria. 
supera il quarto dell’ annuo prodotto, per due milioni si 


riscuote di personale, e mezzo milione si impone per pa- 
tenti alle arti ed al commercio, Per le imposizioni indirette 
é sempre in vigore il sistema finanziero di Napoleone; tre 
milioni ed ottocentomila lire rendono i beni indemaniati di 
356 conventi soppressi nel territorio veneto, ma di questi 


pid di un milione e mezzo ne vanno in pensioni. Aggiun- 


gendo alle rendite dello stato le imposizioni e le rendite 
delle particolari comunita, si trae, pel servizio pubblico una 
somma di cinquanta milioni e mezzo di lire da un terri- 
toric abitato da 1,394,417 individui. 


Colla riunione di tutti i rami della pubblice eco- 
nomia,dice 1’A., accennati qui sopra, si composta la 


»» tavola LV, nella quale comparisce la totalita de’tributi 


in,somma di lire 50,551,200:78, che divisa sulla nostra 


»5 popolazione porge un risultato di 26 lire per ogni indivi- 
,» duo. Detraendo poi da dettasomma di |. 50,551,200:78, le 


sy Spese di percezione ed amministrazione in |. 10,126,022:59 
», Testa il depurato prodotto di lire 40,425,178:19 5° 


‘* Questo risultamento appartiene ai comuni per lire 


ys 3,891,274:86, sicché in ultima analisi la rendita dello stato. 


», consiste. in lire 36,530,903:23, che per la rotondita della 


somma, e per omettere le piccole differenze, che da 


un anno all’ aitros’ stabilire in 36 
milioni.,, 


‘¢ Ecco il fondo di attiviea con cui la govrana munifi- 


-cenza provvede a tutti i bisogni della nostra amministra- 
zione politica, giudiciaria, economica, e veglia incessan-— 


temente altresi alla nostra interna ed esterna tranquil- 
lita , e sicurezza.,, Le riflessioni che seguon nel Quadri 


a pag. 190-191 sarebbero belle e buone se alla tavola de- 


gli incassi andasse congiunta quella delle erogazioni; ma 


di questa omissione non gli sappiamo dar colpa. 


Per la educazione ptimaria del popolo si contano nelle 


provincie venete 1,402 scuole, nelle quali sono impiegati 


1,553 fra maestri ed assistenti, e concorrono 62,341 ra- 


gazzi, Per altro 405 luoghi meritevoli di scuola ne manca- 
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no tuttora; il numero degli individui che profittano del 
pubblico inségnamento non adegua quello delle persone 
che ne sarebhero capaci, che si stimano ascendere a 239,597. 
Nella somma delle rammentate scuole ne son comprese 25 
per le femmine a Venezia , e vor oon le stesse a Ve- 
rona, frequentate da 2,390 fanciulle. | 

All’ insegnamento letterario 
i ginnasii , i licei , e le universita, Si contano 6 ginnasii 
regi, uno patriarcale, ¥2 veecovili, e 6 comunali, ai quali 


servono 164 professori, e concorrono 5,195 scuolari. L’in- 


segnamento de’ginnasii giunge sino alla filosofia, ma’ne’gin- 


nasii ecclesiastici il corso degli studi comprende anco la 


filosofia e le discipline téologiche. ** Dallo studio ginna- 
5, siale si pasta al filosofico ne’reali licei, il quale trovasi 
,, distribuito in due anni, ed abbraccia |’ istruzione reli- 
giosa , l’insegnamento delle scienze, della’ storia, della 
», lingua e filologia greca , della letteratura classica la- 
», tina, del disegno, e della lingua tedesca. ,, I licei sono 
quattro, cioé di Venezia, di ‘Veen, di Vicenza, e di Udi- 


mantenuti‘dal governo. Dai licei si passa all’universita | 


di Padova, la quale é divisa nelle quattro facolta, teolo- 
gica , politico legale , medica, filosofico-matematica. Essa 
ha 61 fra professori aggiunti ed assistenti , e 1002 stu- 
denti,ed a intorno novecento scuolati si contano ne’licei. 
A questi stabilimenti di pubblica istruzione si aggiungo-. 
no 11 seminari vescovili contenenti 715 alunni, ed alcu- 
ni convitti particolari approvati dal governo in Venezia , 
in Padova, in Vicenza ed in Bassané. Perd é da osser- 
vare che il conseguimento delle matricole vien ritardato 


da circa otto anni di studio péi dottori di legge e di me- 


dicina. Oltre le matricole’ necessdrie anco in Toscana, vi 


son quelle degli ingegneri , agrimensori , idraulici, ed ar- 


chitetti. Cos} l’esercizio delle professioni liberali vien molto 
vincolato. | 

Fra i mezzi d’ istruzione vanno pure contati i mu- 
sei che si trovano nelle principali citta , e le bibliotéche 
che sono anco in alcune citta secondarie, le aceademie, e 
16 stabilimenti religiosi per l’educazione delle fanciulle. 
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Di queste cose pud vedersene minutamente trattato nel- 
l’ opera del Quadri, A. noi. conviene adesso por termine 
al presente articolo con alcune osservazioni generali. 
Ciocché in altro articolo (2) eravamo andati dicendo 
dell’avanzamento della prosperita pubblica in Italia da 30 
anni a questa parte, le cose esposte fin qui intorno alle 
ptovincie venete lo confermano. La pace noné stata quan- 
to credesi micidiale delle migliorie ottenute, perocché dan- 
do campo a goderle, in qualche modo fornisce un com- 
penso a quel pid che si sarebbe potuto sperare. I benefizi 
della pace ritardati dalla carestia del 1816 , si comincia- t 
-rono a provare nel 1818; da cotesta epoca in poi si vede 
nelle provincie venete un notabile aumento di popolazio- 
ne, appaion cresciati i capitali destinati alla agricoltura, 
ed i traffici della lana e della seta gid di molto decaduti 
sembran dar segno di dover nuovamente risorgere. Questi 
miglioramenti economici non son stati senza profitto della 
civil sicurezza, perocché i furti son scemati di tre quarti, 
e le rapine di circa a due terzi dal 1817 al 1823. Le falsi- ) 
ficazioni della moneta pubblica dal novero di 34 sono scese 
al numero di tre, e gli omicidii son diminuiti di circa al- 
la meta, 
Nelle tavole de’ delitti si trova un’ altra diminuzione 
che pud tornare in elogio del governo. Nel 1817 8s’ ebbe 
luogo di,conoscere di 79 abusi d’ offizio; nel 1823 questo 
titolo s’é ridotto al numero di 17. Questo resultamento vor- 
remmo che fosse ben apprezzato da quelli che stimano do- 
versi usare indulyenza coi funzionari pubblici che abusano 
del potere ad essi affidato. | 
Se vi é titolo di delitto nel quale le pene giovin co- 
me esempio, si é certamente quello dei pubblici impie- | 
gati, comeché soglia esser animato da una volonta diretta at 
dal calcolo, e non trascinata dalle passioni. Che se taluno’ 4 
ci opponesse che il dare pubblicita ai trascorsi degli impie- 
-gati con solenni giudizi torni in discredito del governo, 
noi risponderemmo, l’esistenza degli abusi, per cura che si 


— 
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(2) V« Antologia’n. 8% pag. 64 seg: 
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ponga a celarli, non sfuggire giammai alla cognizione del 
popolo che ha altre vie per conovcerli senza i pubblici 
viudizi, mentre per lo contrario questi servono a generar 
piena fiducia nell’ autorita tutelare del governo, e ad ac- 
crescer la riputazione dell’ intero corpo de’ pubblici uffi- 
ziali che non é andato soggetto ad accuse. E valga il ve- 
ro, qual reputiamo esser stata la cagione /dell’amore e 
della fedelta della plebe inverso il duca Valentino di odio. 


ga ricordanza? Niun altra per certo se non che non _per- 


metteva ad altri d’esser soverchiatore, perché teneva ministri 
ma non soffriva condomini. Difatti di tutte le prepotenze le 
pit dure a sopportarsi si stiman quelle de’ presidi , e dei 


proconsoli , perché il resistere é senza gloria, e il soffrire | 


genera vilta. E dove I’ autorita centrale sia molto lontana 
dalle provincie , ivi son anco pit necessarie la vigilanza 
ed il rigore ; perd, se, come parrebbe potersi dedurre dai 
dati statistici, l’amministrazione austriaca ha saputo ri- 


mediare al male , non fa mestieri frodarla di un titolo 


‘Le tavole delle gravi trasgressioni in materia di poli- 


gia mostrerebbero un grande aumento negli anni 1822 , 
e 1823, consistente principalmente in 3,413 trasgressio- 


ni gravi non contemplate dal codice, ma la natura di que- 
ste non ci é nota pel silenzio dell’A.; solo é da avvertire 
che la tavola delle gravi trasgressioni in materia di polizia 


non si stima sincera guida per giudicare dell’ avanza- 


mento .o della decadenza della pubblica morale. Val pid 


TV osservare che ‘l maggior numero dei delitti é seguito nel- 


le provincie che hanno per capitale le pit popolose citta, 
siccome la miseria ed i vizi si riscontrano maggiori nelle 
citta che nelle campagne . Queste proporzioni di morali- 
ta pubblica, che a un dipresso si trovay le stesse dapper- 


tutto, meritano una qualche attenzione. 


La miseria delle citta vuolsi imputare a colpa degli 


uomini, o piuttosto alla insufficienza delle istituzioni or- 
dinate a promuovere la pubblica morale. Difatti, 1’ uomo 


sano che deve vivere defrutti de’propri sudori, ha migliori 
condizioni in citta che in campagna , conciossiaché con mi- 
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ed 
nore fatica ottenga un premio wndigginm: Nondimeno lad- 


dove nelle campagne raramente s’ incontrano i contadini 


ridotti a mendicare il pane , non pochi se ne vedono cu- 


rarsi nelle proprie case anziché ricorrere agli ospedali, e di 
quasi niuno si intenda dire che calpestando tutte le affe- 
zioni di paternita abbia esposta la prole, nelle citta per 
lo contrario si va allo spedale senza ritegno per ogni pid 


piccolo incomodo, moltissime sono le esposizioni degli in- 


fanti, e pochi quelli che perdendo la salute , o incurvati 
per gli anni non si riducano a vergognosa miseria, Reca- 
no stupore i calcoli a questo proposito pubblicati dal Ba- 
ron Carlo Dupin intorno alla lagrimevole fine della pit 


parte degli operai di Parigi; pure molte altre osservazioni 


di tal fatta e *l raziocinio inducono a crederli giusti quanto 
i calcoli statistici esser lo possono. Sarebbe nostro deside- 
rio che ’l discorso tenuto da quel nobil cittadino per V’aper- 
tura del secondo corso di geometria applicata alle arti, 
fosse quanto pid si pud divulgato in Italia (3). Si vedrebbe 
allora che ‘1 rimedio sta nelle mani degli uomini; peroc- 
ché senza privarsi dell’onesto godimento de’ piaceri della 
vita, potrebbero le popolazioni di citta prepararsi un bea- 
to avvenire, sol che volessero ne’ tempi di maggiore gua- 
dagno pensare all’ indomani. 

La previdenza e ’l risparmio, non resteremo dal ripeter- 


lo , posson riguardarsi come i punti cardinali della morale © 


ptatica del popolo. Volesse Iddio che le persone cui é dato 
parlare al popolo unito a lodare l’Altissimo, sentendo pro- 
fondamente di qual momento sienoi divisati punti morali, 
ne tenesser pit frequenti e piu particolarizzati discorsi . 
Conciossiaché, convenga pur dirlo, assai pid di mille libri 
posse riuscire utile un affettuoso sermone. 7 
Ma che giovano i discorsi, se poi non si oflre un mez- 


zo facile e sicuro d’ impiegare i piccoli avanzi senza im- 


moralita , e di riscuoterne un onesto profitto? Quante po- 
vere serve venute dalla campagna, dopo aver messo assie- 
me un tenue peculio non sel vedon ruhato o da un depo- 


(3) V. Antologia n. So. 
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sitario infedele, o da un mutnatario che pagando in pa- 
role non ha poi mezzi né yolonta di sodisfare? Poniamo 
che siffatti esempi si rinnovino spesso,come pur troppo acca- 
de, ed allora acquistera grido il proverbio della dissipazione 
che chiama stolto ogni risparmio. Per .altra parte quante 
persone, per compensare il risico, non si riducono a pre- 
star delle piccole somme per fortissime usure, quali sa- — 
rebbero a cagion d’esempio quelle frequentissime di on 
grosso al mese per ogni moneta/? | 

Invano la religione riprova cotali turpissime usure, 
perché le speculazioni sogliono esser vinte dall’ interesse, 
ed a renderle efficaci sarebbe duopo che ai motivi d’eter- 
na salute, de’ pratici consigli intorno all’ impiego delle 
piccole somme poetessero andare congiunti. Ia altro mo- 
do la persuasione di vivere in peccato, senza sapere co- 
me escirne, conduce a quell’ ultimo segno di corruzione 
che nasce dal disperare del bene. Perocché strettissima é 
la cognazione de’vizi e delle virth, e raramente interviene 
che’l non potersi emendare di un vizio conosciuto, molti altri 
con seco non trascini. Perd quei sapientissimi romani giu- 
reconsulti definirono per un abito di volere la giustizia , 
nel che ci pare che esprimessero un de’ pit’ luminosi re- 
sultamenti della moral filosofia. ( Leg. I. De Justi- 
tia et Jure.\ 

Di gran riparo agli inconvenienti che nascono dal 
cattivo impiego delle piccole somme, siccome di grande 
stimolo all’ economia, sono le casse dei risparmii quali si 
usano in Scozia ed a Ginevra , e fino dall’ anno 1823 
sono state introdotte a Milano. Ben é vero che oltre la dis- 
sipazione vi sono altre cause d’ immoralita alle quali con- 
viene por mente, ma di queste non é Juogo a discorrere; 
diremo piuttosto che sperando dalla sola diffusione de’ primi 
rudimenti delle lettere il rimedio a tutti i mali, si potrebbe 
rimaner facilmente delusi, Perocché l’esperienza pur trop- 


po dimostra ch’ il popol cittadino tanto si vale delle let- 


tere quanto gli occorre per la material pratica degli af. 
fari, aggiungendo tutto al pia ciocché pud esser richiesto 
per l’intelligenza di un componimento teatrale, o per poter 
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all’ occorrenza parlare di tutto ricoprendo 1’ ignoranza 


con motti che 1 volgo frivolo chiama spiritosi. Bisogna che’ 
ai progressi della coltura quaiche altra cosa vada _ con- 

| giunta, vale a dire i] perfezionamento degli stabilimenti di 
moral polizia. Che si richieda per questo sarebbe troppo 


lungo a ast; » ed a nostro articolo dobbiamo ormai por 


Galleria Omerica 0 monumenti antichi raccolti dal cav. 
Francesco Incuirami, per servire allo studio dell Ilia- 


de e dell’ Odissea. Fiesole, Inghirami 1827-28, 
finora 16 in 8° 


Voi conoscete la facnane tavola iliaca del museo ca- 


pitolino. L’ oggetto di questa tavola (dice il cav. Inghi- 
' Yami, che la ripubblica sul disegno dello Schorn riscon- 
trato coll’ originale da altri uomini periti ) sembra essere — 


stato quello di porre sotto gli occhi della studiosa gio- 
venti le principali cose che formano o continuano la ma- 
teria del gran poema d’Omero. Simili tavole, egli aggiun- 


ge , 8i teneano probabilmente in tutte le scuole «li lette-— 


re, come pud argomentarsi da due frammenti (ch’ei pur 
ripnbblica ) del museo veronese, il pit bello de’ quali sup- 


plisce per ventura ad una gran mancanza di quella tavola 
famosa. 


Da essa e dai veronesi é forse 
al cav. Inghirami il pensiero d’ una galleria omerica, della 


quale abbiamo gia novanta e pit tavole, la pit parte a- 


cquerellate , che promettono un comento oculare bellissi- 


mo al gran poema, che ho detto, e all’ altro che la cri- 
tica odierna pii non ci permette d’attribuire con sicurezza 


al primo pittor delle memorie antiche. _ 
Le prime quattordici, fra le quali si annoverano quelle 
de’ tre indicati monumenti , sono tutte relative o al sog- 


getto generale dell’Iliade o alla persona d’Omero, il cui 


busto ideale pid antico (quello del museo borbonico di Na- 
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poli) ci é date colla solita appendice della medaglia d’Ama- 
stri nella tavola che serve, «d’ ornamento al frontespizio . 
Le altre si riferiscono alle cose cantate ne’ primi cinque 
libri del poema gia detto; e al pregio della bellezza , che 
han comune colle. prime , uniscono quello d’ una gran 
varieta. 

Fra le tavole alla persona anzi 
bito dopo quella che rappresenta il suo busto, gid v’a- 
spettate di trovarne una, che rappresenti il pit bel mo- 
numento imaginato in suo onore, voglio dire la sua apo- 
teosi. 11 Visconti ne avea dato da un pezzo un ottimo di- 
-segno , traendolo dal marmo originale , che vedeasi a Roma 
nella biblioteca di casa Colonna, ed or trovasi a’ Londra 
nel museo britannico ; né il cav. Inghirami potea far me- 
glio che seguire il disegno medesimo. Quanto alle spiega- 
zioni, ei riduce avvedutamente a due ptincipali le tante, | 
che i dotti ne porgono, e fra le due si decide per la pid 
comune. Se non che questa stessa lascia nell’ animo qual- 
che dubbiezza , facendo supporre nel marmo una dupli- 
cita poco verosimile di soggetto. Il cav. Inghirami si stu- 
dia di provarne |’ wnita , dicendoci che nell’ intenzione 
del greco scultore (Archelao di Priene ) Omero é confuso 
con Giove , riguardato qual padre delle Muse o della 
poesia , e quindi qual autore dei due pit antichi e pia 
eccellenti poemi, I’ Iliade e 1’ Odissea. Non sarebbe perd 
pit semplice il dire : essersi dall’ artefice voluto rappre- 
sentare Omero, il quale, avendo pel ministero delle Muse 
partecipato al pensiero del sommo degli Dei, meritd egli — 
stesso onori divini ? Cos) i tre spartimenti del bassorilievo 
parrebbero assai naturalmente colleyati fra loro, e, senza 
fare d’un Giove un Omero o d’un Omero un Givve, s’in- 
tenderebbe come |’ uno abbia trono in compagnia dell’al- 
tro. — Il tema del bassorilievo é stato recentemente trat- 
tato in pittura da un celebre francese , che non voglio 
ancor dire straniero a Firenze , finché riman qui buona 
parte del sno studio ; e i lettori troveran piacere a con- 
frontare la descrizione , che ci da il cav. Inghirami del- 
-Vopera antica-, con quella che abbiamo della moderna in 
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uno de’ primi’ numeri Rivista enciclopedica di 

AIP apoteosi , il cui é in- 
tero, si acompagna nella nuova galleria: Omero sedente 
d’ un frammento di tavola iliaca , il qual trovasi non so 
dove , e di cui fu dato il disegno da vari e fra gli altri 
dal Montfaucon. ‘Ib sedente ;' per vero dire , non ha nel 
frammento , ‘di cui’si parla’, alcun nome. vederlo 
sovra d’un seggio, ov’é scolpito il coro delle’ Muse; com: un 


volume nelle mani , siccome 1’ Omero dell’ apoteosi a) 


capo cinto di regal benda , qual:fu data pit volte al‘ re 
de’ poeti ; con pallio. sacerdotalé sugli omeri simbolo 


conveniente alla santita di que’ canti, il cui religions 


suto forma cid che chiamasi ciclo mitico omerico ;.; il cav. 
lnghirami non poté esitare’'a dargli il nome che gli danno 
gli altri eruditi’e a riprodutne il disegno.. >. 


Ben poteva esitate a riprodur quello dell’ 


@ un’ ombra , gia datoci dal Vivenzio nelle‘'Gemme anti- 
che, non avendosi la minima ragione di supporre che nel 
bel niccolo, ond’é tratto, si rappresenti Omerd th’evoca i 
mani d’ Ulisse. La storiella di Filostrato:a ‘proposito di 
quest’evocazione potrebb’essere la pi autentica delle storie 
( pare che il'cav. Inghirami si sentirebbe pienamenite tran- 
quillo se potesse fidarsi della sua ‘veracita’) né ancor la 
figura , che vedesi nel bel niccolo , sarebbe altro che la 
figura d’ un semplice Neyromante, 
mancanza d’un nome e d’indizi che vi suppliscano 


avrebbe dovite’ a parer mio, farla esclidere dalla gal~ 


leria omerica. La poca o nessuna convenienza degli indizi 
col nome avrebbbe'dovuto , a parere non mio , farne esclu- 
dere un’altra, ch’ ora aecennerd. E ‘vero’, sento dire, che 
nell’ scarabeo etrusco del museo imperiale di 
Vienna, gia pubblicato dall’ Eckel;’e'qui riprodotto , leg- 
gesi intorno a quella figura muliebre, che v’ é intagliata, 
il nome d’ Elena. Ma chi ci assicura che questo nome , 
sebbene in carattere italico antico , vi sia stato scritto an- 
ticamente ? — Un valentuomo di mia conoscenza., che ha 
veduto lo scarabeo , asserisce che il carattere dell’ iscri- 
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zione é assolutamente d’altra eta che la figura. Cid non 
sarebbe facile a provarsi con argomenti somministtati dalla _ 
sola pratica dell’occhio. Ma cid , dice taluno , diventa pid 
che probabile}, ove si osservi-col cav. Inghirami, che in 
tanti monumenti , in cui la figura d’Elena fu ripetuta, mai 


essa non trovasi munita d’ali, come quella a cui vien 


dato un tal nome nello scarabeo , di cui si ragiona, 11 va- 
lentuomo ch’ io diceva , non sa- in tal figura che 
un simbolo dell’ anima, purificata forse da qualche rito, 
a eui sembrano alludere le cose che ha in mano e I’ ara 
© cippo sepolcrale che ha a’piedi. 

_ Se non che il cav, Inghirami , presentandoci ripetu- 
taments ne’ suoi Monumenti. Etruschi la figura d’ Elena , 
ha gia detto anch’ egli pit volte di erederla allegorica. 
Elena, secondo. 1’ etimologia del suo nome, spiegata da 
Creutzer, ch’egli cita, é la ministra della luce , la com- 
pagna del Sole (Elio, che in pik monumenti é rapore-~ 
sentato da Menelao) la divina Selene. Or questa nel tren- 
tesimo degl’ inni orfici (il lettore é pregato di non ridere 
pit di.me dello sfoggio d’erudizione che son per fare) 
é alata come la Diana d’ Elide , che Pausania , se ben 


mi ricordo, avea veduta. Anzi non solo é alata ma tutta 


ragviante , come pare che lo sia la figura dello scarabeo, 


. gu cui, contro ogni mia aspettazione, ho |’ onore di disser- 


tare. Se Elena adunque é Selene, e Ja figura del monu- 


mento incisa, la qual porta il primo de’due nomi, riscon- 


tra colla Divinita del monumento scritto, la qual porta il 
secondo , nessun dubbio che ae} nome le sia bene *Pr 
propriato. 

Nessun dubbio? dirk Elena pe Selene. Ma 
Elena o Selene dall’.ali aperte devrebbe andarsene per 
Varia all’ ufficio suo. Or questa dello scarabeo che sta qui 
facendo mezza curva sopra quel piolo, e che gingilli Ha 
in una delle mani? — Quel ch’ abbia, non in mano pro- 
priamente , ma appeso pel gancio d’un lungo manico al 
polso destro, io non riesco ad indovinarlo . Un dotto, che 
ho consultato, dice ch’ é una cestella, con entro forse 


_ qualche offerta, Ma una cestella a pan di zucchero, senza 
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hocea o ecoperchio, é per me una cestella ben singolare. In 


mano ella ha un cubito molto visibile (l’uom dotto lo 

crede J’acerra dell’ incenso ) e questo cubito, li in presenza 
_ di quella colonnetta cerchiata ad uguali intervalli , mi 
fa non so come pensare al nilometro. — Che diamine fan- 
tasticate voi signor erudito di nuova stampa? Un nilo- 
metro in mano d’ Elena o Selene! — Abbiate un po’di 
pazienza, signor interruttore, e poi sentenziate. Le inon- 
dazioni del Nilo, o le pioggie d’ Etiopia che le produ- 
cono , sono come sapete, un fenomeno cosinico , dipen- 
dente cioé dalle leggi generali dell’ universo. L’ avvicina- 
mento del Sole allo zenit de’ paesi posti fra i due tropici 
é la cagione di quelle piogge si regolari , e conseguenza 
di tali piogge sono quelle periodiche inondazioni. Or Elena 
o Selene ministra della luce 0 compagna del Sole ,- posta 
li col nilometro in mano sopra la famosa colonna del- 
l’isola di Rodda, non potrebb’essere un siinbolo egizio della 
_dipendenza delle inondazioni , ch’ io diceva, dal corso del 
Sole? — Ma un simbolo egizio, e cosi particolarmente 


egizio, in un monumento etrusco? -~ Non sarebbe questo 


il primo esempio , come pud chiarirsene chi scorra la gran- 
d’ opera del cav. Inghirami. E se non temessi di far an- 
dare in collera il valentuomo accennato pit sopra, il 
quale é molto avverso a certe origini straniere , vorrei 
qui ricordare le relazioni che passarono fra 1’ Etruria e 
’ Egitto per mezzo della Grecia, la quale , ove si creda 
a Pausania, molto prima che gli ezigi andassero a lei , 
mando ad essi gente apposta ad informarsi delle loro 


_ dottrine , e dalla quale, se si badi a Sofocle e a Tucidide, 


vennero qua uomini dell’antica razza praigion, che pro- 
babilmente ce le portarono. | 

Sia perd una celia questa mia Elenuccia nilometro- 
fera. Vediamo se le si possa dare qualch’ altro titolo senza 
toglierle il nome. Vediamo anzi se questo nome, che piace 
al cav. Inghirami, sia in qualche modo conciliabile col- 
l’ opinione del valentuomo, che tre paragrafi addietro ho 
indicata. Della moglie scappatella di Menelao sarebbe, per 


vero dire, un po’ difficile il fare un simbolo della nostra — 
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angelica farfalla. — Un shiate satirico o galante ne farebbe 
forse: un simbolo della farfalletta o animina muliebre; ma 
queste non sono cose che possa permettersi un grave an- 
tiquario,. — Della compagna d’Elio o-del Sole, ove non 
si riesca a farne un simbolo della farfalla angelica, pud 
farsene qualche cosa di somigliante e insieme di pil: magni- 


fico ; e, poiché oggi sono antiquario , voglio: mostrarlo, 


Nelle. scuole egizie , depositarie della metafisica orien- 
tale, era insegnato, dice Creutzer, sotto forme simboliche 


il gran principio dell’ anima de! mendo , della doppia ar- 


monia che penetra il tutto, dell’idertita della vita e della 
morte, Elena o Selene, simbolo della fecondita o della pro- 
duzione , doveva pure nell’ insegnamento di quelle scuole 
essere il simbolo della distruzione. Io non ho alle mani 
documenti per provarlo; ma parmi di trovarne indizio nella 
mitologia de’greci, ove Diana, con cui Selene fu confusa 
assai presto, divenne pit tardo Ecate o Proserpina. “ Tu 
sei la vita e la morte , tu produci il tutto e il tutto di- 
struggi ,, dice a questa il vigesimoprimo degl’ inni orfici. 
Quindi s’ intende come Selene , che nel trentesimo gia ci- 
tato ha vanto di, benefica, sia: nel settimo appellata ma- 
lefica. — Gost Venere, delizia degli uomini e degli dei, 
nota a questo proposito B. Constant nella sua opera de 
la religion , fu chiamata qualche volta una delle Parche. 
— Ove nello scarabeo, di cui parliamo, si creda trovare 
una chiara allusione a’riti funebri, perché non potra dirsi 
ch’ Elena @ ivi il simbolo della vita e della morte , o 
della doppia armonia del mondo, figurato , come ognun 


sa, nel famoso ovo cosmogonico ond’ella é uscita? Cosi, 


invece d’ un simbolo dell’anima umana, avremo in essa , 
come diceva, qualche cosa di somigliante e insieme di pia 
magnifico, un simbolo dell’ anima del. mondo. 

cav. Inghirami non é nemico de’simboli un po’com-— 
plicati, come posso argomentare da cid ch ei dice poco 
dopo LT illustrazione dello scarabeo , presentandoci, dietro 
il disegno di Chau e Le Blonde, una celebre cornalina 
che adornava il museo del duca d’Orleans, ed ora adorna 
la dattilioteca dell’imperator delle Russie. Egli di pit é 
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‘tanto ricco d erudizione quant’ io ne sono scarso. Non gli 
sara dunque difficile, Jasciando pur fra le baie i cenni, ch’io 
ho dati scherzando, conciliare il nome d’Elena, scritto nello 
scarabeo, coi vari attributi che, secondo il valentuomo di mia 
conoscenza, fanno pensare ad un simbolo dell’anima. Il va- 
Jentuomo, per sua parte, e chi opina con lui, accogliera_vo- 

Jentietri un buon mezzo di conciliazione. Perché chi cogli 
occhi della fede archeologica vede nella catinella rovescia, 

appuntata all’omero manco della figura dello scarabeo, un 
bel paio d’ali, deve pur vedere nella berrettina da notte 


che ha in capo un guscio dell’ ovo di Leda secondo la greca r | 
mitologia , 0 dell’ovo di Nemesi secondo la mitologia | 7 
grecoegizia , o dell’ ovo d’Atira ( la notte antica) secondo © “a 
Vegizia, onde gli é impossibile rigettare il nome d’Elena. Wy 


Ma lasciamo una volta lo scarabeo enigmatico, specie 

@’ ovo anch’esso della notte antica, e volgiamoci al! basso- | 

rilievo chiarissimo , quantunque semiallegorico , il quale 

per riposo de’ nostr’occhi e della nostra mente gli sta vi- 

cino. E il celebre bassorilievo , posseduto in Napoli dal _ f 

duca di Nola e gia illustrato dal Winckelmann “ dove si ) 

-vede la bella copia d’ Elena e di Paride cedere alle per- | 
suasive di Venere e d’Amore. ,, Paride, a cui Amore sta - 

a fianco , premendogli con una mano I’ omero destro , é 

rapito all’ aspetto della nuova belta che gli si presenta . 

Elena , a cui Venere siede compagna , ‘cingendole d’ un 

braccio le sommita della gentile persona , sta in aria di 

timida o di ritrosa. Al disopra di essa , quasi dominante 

dall’ alto d’ up pilastro tutta la scena, la diva Persua- 

sione, con una mano al velo del capo, coronato di mo- | | 
dio,'e un’ altra in atto di carezgzare una colomba. — Gra- 

ziosa e lucidissima imaginazione de’ greci! In questo bas- | 

sorilieyo, mirabile per semplicita e per armonia, nulla che ‘ 7 

voi non ispieghiate prontamente al pari di un Winckelmann. 

— Voi amante entusiastico o platonico avvertirete forse 

come Paride , guardando , volge 1’ indice al cielo, e ag- ; 

giugnerete all’ idea del greco artefice qualche idea pi Pe- 

_trarca. Voi osservatore un po’ cinico noterete com’ Elena 


XXX Giugno. | 
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@ si discosta da Amore e si vicina a Venere (nel marmo 
‘chiamata Afrodite ) e mormorerete fra voi qualche verso 
dell’ Adimari o del Menzini. Voi amabile réveur, ch’ io 
forse conosco, porterete un occhio contemplativo sovra 
ogni parte della vaga composizione , e tenderete un poco 
I’ orecchio, quasi in atto di raccogliere gli accenti segreti 
della diva , che simboleggia cid che avvi di pit mirabile 
nella natura, la potenza della parola. 
lo non saprei dire a che epoca il bassorilievo appar- 
tenga. Ma, quando pure non vi vedessi i segni dell’ arte’ 
perfezionata, 1’ ascriverei pel concetto che vi é espresso 
ai migliori tempi della Grecia. Il politeismo omerico dovea 
gia ne’buoni intelletti esser cangiato o vicino a cangiarsi in 
una specie d’ allegorismo razionale , perché I’ artefice po- 
nesse sovrana fra Venere e Amore la divina Persuasione. | 
— Vi ricordate voi di quel luogo, nel terzo dell’Iliade , 
SL ov’ Elena é presa da rimorso, e Venere la costringe con 
aspre minaccie a rimaner infedele ? Qual intervallo fra un 
politeismo si materiale e il concetto delicato ch’io accenna- 
va ! L’artefice, pieno di saggezza e di gusto, fu per avventura 
-Pamico d’ Anassagora o d’ alcun altro di que’ primi filo- 


sofi , che cercarono di conciliare le favole Omero co’pro- 
gressi della ragione. 


Le prime quattordici tavole della dilleda, che il cav. 
Anghirami intitola da questo poeta, non presentano che 
4 - marmi, stucchi e gemme incise , a cui s’ aggiunge un 
piccolo bronzo, 0, come dissi, una medaglia. Le altre pre- 
n sentano in copia marmi, stucchi, gemme, pitture, bronzi, 
vasi fittili, ec. in quell’ ordine che meglio conviene al- 
l’ illustrazione di ciascun libro del gran poema. 


d [I primo posto fra cosi vari monumenti lo hanno quelli 
i d@’un carattere pid generale, cioé alcune fascie della ta- 
a vola iliaca capitolina e della veronese , che le serve di 
i ‘supplemento , qui riportate pit in grande; e le pitture 
4 del codice omerico milanese, gia pubblicate dal Mai co’fram- 
1 - menti di qnel codice rinomato. E le tavole iliache e le pit- 
ture del codice deviano spesso da’ versi d’Omero, ma 
q diversa maniera. Poiché le prime ci offrono in pit fascie 
| 


4 
te 
at 
el | 
\ 
7 4 


figura. 


197, 
(che il] cav. Inghirami non ripete, come estranee allo sCOPO 
della sua galleria) il compimento della storia cantata in 
que’ versi, traendolo da’ versi d’ altri poeti. Le seconde 
tranpangeno aleuni fatti di tale storia, facendone tal- 


volta a’ nostr’ occhi una specie di prospettiva, O ne variano 


notabilmente le circostanze. 


ll confronto delle fascie relative all’ lliade delle 4 


pitture , che lor corrispondono , é veramente curioso. Nes- | 
suno, ch’ io sappia ha per anco assegnata un’ epoca ai_ 
monumenti da cui Je prime son tratte ;, ma impossibile. 
non giudicarle de’ buoni tempi ‘dell’ arte. Le seconde »1@ 
parere del Mai, sono del terzo secolo dell’ era nostra 0 
se pur non sono @ un’ epoca posteriore. Perd trovate, 


nell’? une quasi uno ‘specchio di quella graziosa sempli- 


cita , che tanto vi é cara ne’ versi d’ Omero ; nell’. -altre 


qualche cosa d’ assaj contrario, — Alcune di queste anzi- 
? potrebbero chiamarsi una specie di parodia ; cid che Ron 


mi permette di crederle dell’ istessa ‘mano delle compagne. 
Chi ridere guardi- le due, ove. il tremendo Achille 


posto in faccia ad Euribate e Taltibio , cospicui pe Jor 
: cappelli d’araldo, simili alle campane di vetro, sotto cui 
i nostri acquacedrai tengono il pan di Spagna anche 


gli altri eroi, nelle prime dodici o quattordici pitture, ci 
ricordauo spesso gli eroi musicali della Quarconia quando 
Stenterello cede loro il passo. 'Paron Ulisse col suo muso 
duro e la sua herretta da marinaio , che in linguaggio ar~ 
cheologico si chiama causia, é are che fa meno trista 

Con questi scherzi , che chiamerh forse inop- 
portuni , io fo sentir quanto basta la dissonanza che al- 


-cune delle pitture producono fra i molti bei monumenti, 


a cui sono ‘accom pagnate. Che il cay. Inghirami, perd, do- 
vesse lasciarle da parte , io non voglio dirlo. Il ‘tutto 
nessuna qui efa doppiamente ragionevole. Lo era, berché 
le meno belle anno serie con altre che, hanno pure J la lor 

vaghezza. E lo. era, perché tutte press’a poco ci attestano 
egualmente questa gloria d’ Omero ; che I arti, eresciute 
ne’ lor tempi migliori al Fuoco suo genio volgendosi 
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lui fe? tenipi pid tristi, ancor una scin- 


tilla di Vita. 

“Alle fascie delle tavole iliache delle pitture del co- 
dice, delle quali il ‘av, Inghirami ci presenta i disegni , 
si altérnano i monumenti d’ un carattere pid pariicolare, 
i ; che sono, per ogni riguardo , i pit interessanti della sua 


raccolta. — Io‘non ‘so ésprimere abbastanza il piacere che 
provasi passando i in pochi minuti da uh antichissimo fram- 
mento di scvltura ( YAgamennone’ araldi) trovato 
i’ Samotracia sulla fire del secolo scorsd , Ora esistente 
nel “real museo di Parigi , , ad un gtibioso bassorilievo (il 
Diadumenio accarezzato da Tetide ) che ignoro se da Pa- 
tigi sia tornato a Torino!; — da dn ftammento pur molto 
antico. dell’ ipogeo di Volterra (Filottete’' sotpreso in Crisa 
da’ Ulisse e Diomede ) che or trovasi qui nella nostra pub- 
blica galleria , alle gentili pitture pomipeiane (1” imbarcod 
di Criseide ela cofisegna di Briseide agli araldi ) che’ or 
veggonsi ‘nel. mused ‘horbonico di Napoli. — Quest tributi’ 
di tutti i tempi e di tutte 1’ arti ( storia viva @ parlante 
dell’ arti medesimé ) pare che ci ‘dispongano a sentir me- 
glio i i gran pregi del maggior | de’ poeti, cid ch’é lo scopo 
del ¢ cav. lighirami. | 
“La sua erndizione troppo perch’ i io mi 
fermi a mostrare qual importanza egli aggiunga ai dise- 
ni tanti monamenti. colle spiegazioni delle quali li 
c rreda. Ss’ egli non émpre dice in esse cose nuove, _ché 
i) dirne é pid che sagacia, reca perd quasi 
sempre: nuovi _argomenti a confermare le dette da altri., 
nel che si mostra pon meno savio che cortese Cosi Ce 
un esempio ‘valga per molti) ei non lascia pid dubbio che 
il bel 1 marmo capitoling , » in cui. altri videro qualche fatto 
telativo alla guerra de romani e de’ sabini , non rappre- 
senti 2 come parve al Venuti, la’ rissa d’Achille e d’Aga- 
mefinonie per Briseide. Tl prof. Re, ‘scrivendo, non é gran 
tempo ‘le | sue riflessioni sulle sculture , ‘che, spo | iu Cam- 
pisoglio, esitd ad aceettare Popinion del Venuti, in grazia 
de’ cavalli. che. trovansi in qual marmo, e de’ quali né il 
fatto rappresentatovi ha bisogno, ‘n@ Omero fa alctina men- 


3 
+ 
i 
& 
te 
| 


10y 
gione. Ma il Inghirami lo rassicura , mostrando essere | 
stato costume degli antichi artefici d’ introdurre gli ani~» ‘| | 
mali , di cui si parla, ovunque trattavasi d’ additare un 
‘idhdkfioente partenza. Cid egli avea gid accennato ne’ Mo- 2 | 
numenti Etruschi , e cid -egli qui conferma coll’ esempio 
d’ altro bel marmo capitolino , conosciuto comunemente 
sotto il nome di. sarcofago d’Alessandro Severo, nel quale 4 
‘rappresentasi Criseide rapita al genitore. 
_. To'non so dire se Ja massima del Visconti da lui adot- | ap 
tata che ‘* ove i monumenti non ci sieno chiari abbastanza l 
per le loroiscrizioni o altro che li distingua, si ricorra fran- id 


camente alla mitologia e ai poemi d’ Omero onde interpe- 
trarli ,, nol tragga talvolta oltre il segno propostosi. Egli | tt 
cita questa massima , presentandoci un prezioso cammeo 
amiltoniano, in cui al Tyschbein, che lo pubblico la prima 
volta , parve di vedere Esiodo fra le Muse, ed ei vede | iis 
Omero che canta Mywy Ock. Le ossérvazioni, ch’ei 
fa a questo prosito, sono sagacissime , ed iodichiaro di | 
rimanerne interamente persuaso. Com’ io perd potrei essere 

sedotto da quelle due Muse, la tragica e la comica, le | ‘ 
quali sono li coll’ epica per somministrare i pensieri al 
poeta (invenzione, dira taluno, affatto romantica} son mi 
assicuro di trovar molti che parteetpina alla mia = 

, sione, 

Ben mi tengo sicurissimo che al 
bassorilievo sepolcrale volterrano finora inedito, a cui 
tante mutilazioni, che ne scemano la bellezza, tolgono 
quasi ogni chiarezza , accettera yolentieri le ragioni , 
per le quali il nostro cavaliere dice rappresentarsi in esso : 

quel giuramento , che precedette il duello fra Paride e 

~ Menelao, Cosi mi tengo quasi certo che, ove taluno ancor 
dubiti, se cid che rappresentasi in ‘un famoso bassorilievo Pa 
pur sepolcrale del museo pioclementino, di‘cui quié ripro- 
dotto il disegno, sia, come piacque al Winkelmann e al oi 
Visconti e dispiacque al D’ Hancarville, la morte di Pro- "¥ 
tesilao; leggendo cid che dice il cay. Inghirami, vorra ij 
deporre ogni dubbiezza. — Questo bassorilievo, bellissimo— i 
e notabilissimo fra gli altri della raccolta, ci obbliga a 4 
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rallegrarci ch’egli abbia fatta sua massima del Visconti 
che dissi pocanzi. Senz’ essere traduzione d’alcun passo 
d’ Omero , esso @ propriamente tutto pieno di gpirito ome- 


rico. Solo in una parte pud chiamarsi antiomerico, ed ¢ 
quella, ove Mercurio. conduce agli Elisi ed indi riconduce 
alla sposa dolente l’ombra del morto eroe, Mercurio con-. 


duttore dell’ ombre, come prova B, Constant, é simbolo 


egizio , introdotto nella greca mitologia assai dopo il can-. 


tor dell’ Iliade , anzi dopo quello stesso dell’Odissea, Egli 
compare, é vero, per la prima volta nel vigesimoquarto 


libro di questo poema .. Nessuno perd ignora che un tal 


libro, il qual contradice a quasi tutte le idee del poema me- 


desimo , fu dichiarato supposto sin da’ giorni d’Aristarco. 


La tavola del bassorilievo nella galleria omerica 
vicina a tre altre , che potrebbero , com’ essa, chiamarsi 


episodiche , e dalle quali pud argomentarsi la dilettevole 
varieta della galleria medesima . L’ una di queste tavo-. 
le rappresenta il pit antico fra i monumenti, che il 
cavalier Inghirami abbia qui raccolti, gli avanzi cioe 


delle mura di Tirinto , che Omero chiama ben fabbricate. 
E lo erano difatti, se dopo tremil’anni (Preto, che le 
fece edificare, vivea, secondo i marmi arundeliani 200 


anni all’ incirca prima dell’ assedio di Troia o 1380 prima 


dell’ era nostra) ancor sussistono a farci testimonianza 


della grandezza di quegli edifizi che chiamansi ciclopei. | 
La tavola, che il cav. Inghirami ce ne presenta, é copiata 


esattamente da quella dell’ itinerario della Grecia di Gell, 
insigne commentatore di Pausania e di Strahone. 
Le altre due tavole, ch’ io accennava , ci mettono 


sotto gli occhi due de’ pid graziosi monumenti , che in, 


qualsiasi raccolta possano vedersi. Esse fanno appendice 
a quella d’una pittura del codice omerico milanese , ove 


in proposito d’un vaticinio di Calcante, rammentato ai. 
-greci da Ulisse per ritenerli. sotto Troia dopo nov’ anni 


d’ inutile assedio , ¢ presentato Calcante stesso e il pro- 
digio che diede motivo al suo vaticinio. Questo prodigio 
(Ja trasformazione d’un. serpente , che divorati nove au- 
gellini, i quali avean nido sovra di un platano, divord. 
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alfine anche la loro madre) @ espresso elegantissimamente 
“in una bella corniola dél museo fiorentino gia pubblicata 
dal Gori, e che il cav. Inghirami qui riproduce, attenen- 
dosi a cid che ne disse il Gori medesimo. 7 

Anche I’ altro piccolo monumento, di cui mi resta 


a far parola, fu pubblicato dal Gori ; ma cid ch’ ei ne 
disse non potea servir di norma al nostro cavaliere che 


lo ripublica. Chi ha visitato il museo Corazzi di Cortona, 
divenuto da un anno parte preziosa di quello del re d’O- 
landa , non pud non ricordarsi d’ un gentile candelabro 
di bronzo, al cui fusto s’avvolge un serpente, e la cui som- 
mita é oceupata da vari piccoli augelli. 11 Gori lo disse dap- 
prima sacro a Venere , poi sacro ad Esculapio; e non in- 
dovind la seconda volta meglio che la prima. Il cav. In- 


ghirami fa intorno ad esso nuove congetture, che parmi ci 


accostino alla verita, e ch’io recherd qui in brevi parole. 
Che il candelabro , egli dice, fosse destinato ad uso sacro 
non pud dubitarsene, sol che si guardi al suo focolare, tanto 
grande appunto quanto bastava a dar lume od arder profumi 
durante qualche rito religioso, La forma di questo focolate 
all’alto del candelabro presentava all’ artefice |’ immagine 


d’un nido in vetta d’un albero. Era quindi naturale per 


lui i] collocarvi intorno degli augellini, e il dar cosi all’im- 
magine maggior somiglianza col vero. Ma a candelabro sa- 


cro ornamenti sacri. 1] prodigio annuncianto in Aulide da 


Calcante , che ne prese augurio, e ricordato accortamente 
da Ulisse sotto Troia , dovea sembrargli opportunissimo a 
rappresentarsi in tali ornamenti, ed ei lo prescelse. Quel 
serpente , che sale pel fusto del candelabro , basterebbe 
forse a darcene indizio; quell’ angelletta, che: il precede , 
affrettandosi , come pare , verso il nido ‘per difender la 
prole , cangia quasi |’ indizio in prova evidente ,,. 

- fFalvolta le congetture del nostro archeologo , sempre 
ingegnoso ove trattisi d’interpretare l’intenzion degli artefici, 
_ si estendono al senso arcano delle favole del poeta , che 
furon soggetto all’ opere di quegli uomini industri; e il 
lume d’una critica filosofica sembra allora dilatarci innanzi 
il campo dell’ erudizione. 
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Gli augelli del candelabro mi. fanno pensare ad una 


tavola, ove ne sono rappresentati. altri non facilmente 
divorabili da’ serpenti , e la spiegazion della quale con- 


ferma le parole dette pur dianzi. Questa tavola é tratta 


dalla pittura d’ un vaso sepolcrale , gia pubblicata dal 


Maison-Neuve nella sia introduzione allo studio de’ vasi 


fittili che chiamansi etruschi, e serve all’illustrazione d’un 
passo d’ Omero, ov’ é ,rammentato il combattimento delle 


gtu co’ pigmei. Giova qui riferire in compendio cid che 
dice di tal pittura il cav. Inghirami,, ond’ abbiasi compito 


-saggio dell’ istruzione che pud trovarsi accanto ai bei di- 


segni della sua galleria. nome grecu di pigmeo o 


- fanciullino corrisponde a quello di cubito, misura che mol- 


tiplicata per sedici da l’ altezza maggiore del Nilo nelle 


sue inondazioni. Quindi vediamo nel museo pioclementino 


sedici putti in atto chi di salire e chi di scendere per la . 
figura marmorea di quel fiume, simbolo indubitato del 


-salire e dello scendere che fanno |’ acque pel suo letto. 
La chiarezza d’un tal simbolo , che ’ istesso antisimbo- 


logico Visconti trova lucidissima, ci aiuta a penetrare 
quello della pittura di cui si ragiona. Dice il poeta 
ne’ versi, a cui la pittura’allude , che le gra , fuggendo 
il verno, vengono schiamazzando alle correnti dell’Oceano, 
ossia del Nilo (v. Erodoto e Diodoro) e recan morte a’ 
pigmei. Ora al venir loro appunto l’acque inondatrici del 


-fiume finiscono di ritirarsi , quasi fossero vinte. dalla loro 


presenza. Non crederemo noi che il perir de’ pigmei, nel 
favoloso combattimento con tali augelli, significhi, giusta 
il concetto degli antichi , questo fatto naturale ch’ essi 
aveano osservato? Quindi spiegasi come quel combatti- 
mento si trovi spessissimo ripetuto ne’ monumenti e in 
ispecie ne’vasi sepolerali, Poiché al ritirarsi dell’acque gia 
dette succede nuova fertilita e nuova allegrezza, il sim- 
bolo di questo lor ritirarsi era simbolo ad un miele di 
nuova esistenza o di vita migliore ,. _ 

E il simbolo é si bello, che il cuore vi dice d’ ac- 
cettarlo senz’ altro per vere. Se non che vi si attraversano 
per la mente non so che dubbi, ch’é impossibile di non 
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curare. Gli egizi sicuramente non aveano della bellezza 
delle forme un’ idea molto squisita. I vaghi puttini , che 
scendono e salgono per la figura giacente del Nilo, di 


cui detto pid sopra , non potevano aspettarsi che dai 
greci , fatti per presentare sotto sembianze le pit graziose 


anche gli enti delle men graziose immaginazioni. Ma fra 
que’ vaghi puttini e i brutti e ridicoli pigmei la differenza 
é troppo smisurata. Accetto volentieri qual imagine degli 
ostacoli , che incontrano le gru nella freschezza o nelle 
brume delle rive del Nilo , quando I’ acque inondatrici 
non sono del tutto scomparse , il combattimento di_ tali 
augelli con quest’ acque persouificate. Ma la personifica- 
zione , parmi , vorrebb’ essere d’ altra specie che la sup- 
posta perché fosse riconosciuta per vera, Il sacro Nilo or’é 


ne’simboli egizi un Ercole che vince Anteo (le arene della — 


Libia , secondo la spiegazione di Jomard ove parla ‘delle 
rovine d’Aletopoli) or é qualch’altro nume { v. la Descri- 
zione d’ Egitto ). di fama e di sembianze possenti,. I figli 
suvi o le sue acque saranno i contraffatti pigmei , che , 
se I’ egizia serieta cel permettesse , si crederebbero una 
_caricatura maliziosa di.qualche gente finitima? 

La lor figura, qual mi sta innanzi nella galleria ome- 
rica , mi ha fatto ricordare di quella affatto simile di certi 
numi sgraziati , ch’ Erodoto descrive nel terzo libro, e che 
fecero tanto ridere, com’ei ci narra, il conquistatore Cam- 
bise. Erano gli oscuri Cabiri ( Creutzer reca qualche im- 
magine del loro padre Phta, il Vulcano degli egizi, che 
pare il tipo de’ nostri pigmei ) portati in Egitto dall’ In- 
dia , e dall’ Egitto passati in Samotracia ed in Grecia , 


che al solito li abbelli. Di questi Cabiri, che a principio 


non furono pit di cinque, I’ Egitto si fece un simbolo 
de’ suoi epagomeni , cioé de’ cinque giorni che aggivgneva 
ai 360, somma delle trentasei decadi o de’ dodici mesi 
del suo anno civile, onde farlo corrispondere all’anno sola- 
re. Il combattimento delle gru co’ pigmei non significhe- 
rebbe , ho io pensato ad un tratto , il loro scontrarsi iu 
tali giorni , che ritardano il rinnovamento dell’ anno o 
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i giorni pili belli, che dalle rive del Mediterraneo esse ven- 
gono a cercare su quelle del Nilo? 

Ma qui mi si affacciava una troppo grave difficolta . 


L’ anno degli egizi, dall’ epoca di Nabonassar a quella g 
d’Augusto, fu sempre vago, in grazia di quelle 6 ore che il 
gli mancavano in confronto dell’ altro, cui si voleva far O 
corrispondere . Quindi il ciclo canicolare, che sapete , | 
bisognando 1460 anni, perché il sacro toth (il primo i 
dell’ anno egizio ) -s’ incontrasse. di nuovo con un dato I 
giorno del solare. Durante si lungo periodo, gli epagomeni ¢ 
o giorni intercalari dovettero cadere or molto presso or ¢ 


molto lungi dal solstizio d’ inverno , quando, rientrate af- 
fatto l’ acqne del Nilo, gid comincia sulle sue rive la calda 
stagione, che chiama i volatili da’ paesi pi lontani. Se 
non che pare che dalla pid remota antichita qualeuno cola 
tenesse conto d’ altro anno che quello determinato dalle 
leggi. Il ciclo indicato , frutto di lunghe osservazioni sul 
comparire periodico della canicola innanzi al sole, ci @- 
indizio bastante che I’ anno eliaco vi era conosciuto. Nel- 
Valto Egitto in ispecie , ove la scienza astronomica era 
pid avanzata, una tal cognizione doveva avere anche pit 
largo fondamento. Cid mi fa credere Diodoro, il qual narra 
che nel sepolcro d’ Osimandia vedeasi una sfera d’ oro , 
ov’ era segnato il levarsi e il tramontar delle stelle, Ora 
nl | la cognizione dell’ anno eliaco conducea naturalmente alla 
a cognizione del tropico, ossia del vero anno solare, e alla 
a rettificazione del civile. Ma a questa si opponevano le 
ragioni del sacerdozio , a cui le incertezze provenienti 
dall’ instabilita erano anch’esse strumento di potere. Quindi 
i re nel salire al trono erano obbligati di giurare , che mai. 
non farebbero né permetterebbero che si facesse all’ anno 
1 civile alcun cambiamento. Allorché perd fu fatto dopo la 
i’ conquista de’ romani , la cognizione dell’ anno tropico pro- ~ 
| babilmente in Egitto era comune. E notabile infatti che 

i: fu un egizio (Sozigene ) quegli che sugger) a Cesare la 

-riforma del calendario , conosciuta sotto il nome di pe- 

a | riodo giuliano , che i russi ancor seguono; onde Augusto, 

4 | portandola in Egitto , non fece si pud dire, che una re- 
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stituzione. Chi sa che, molti secoli innanzi, qualcuno, che 
avea ideata una simile riforma , e posti forse gli epago- 
meni presso il solstizio d’inverno (ché nessun -Augusto 
gli comandava di far cominciar l’anno in Agasto ) non 
immaginasse il simbolo delle gru combattenti co’ Vohiri 
ossia cogli epagomeni personificati ? 

Questa bella serie di congetture, nella quale, s se non 
il sapere , certo il coraggio archeologico non manca, era 
ben lungi dal contentarmi. Quindi pensai se i miei nani 


_ divini avessero anticamente servito a qualch’altra cosa che 


da intercalari, sicché potessi con pit sicurezza farli bec- 
care alle gru. E mi sovvenne d’aver letto che in Samo- 
tracia, ove suppongo che I’ arte li avesse gia un poco raf- 
fazzonati, presedevano a’venti , sicché avean sede nel por- 


to. Or quest’ officio non dovea per loro esser novo ,.e chi 


sa, io dissi, che non fossero altra volta confusi co’ venti 
stessi , i quali ancor si rappresentano con faccie , che in- 
dicano certa parentela. Le loro groase pancie, che somiglia- 
no a’nostri coppi dell’olio, onde Creutzer trova in essi una 
specie di Canobi ridotti a forma pia umana, possono anche 
somigliarsi a quegli otri , dono d’ Eolo , di cui Ulisse ed 
Astolfo fecero uso cos) diverso, Oh senz’ altro, senz’ altro, 
i Cabiri in Egitto rappresentarono i venti , che verso il 
solstizio d’inverno soffiano gagliardissimi dal mezzogiorno, 
e che le gru, arrivando dalla parte opposta , debbono 
combattere. Quindi aggiunta ai versi del terzo dell’ Ilia- 
de, che accennano il combattimento de’pigmei, una bella 
terzina del vigesimoquarte del Purgatorio : Come gli augei 


che vernan verso il Nilo ec. , feci fare alle gru_bellissi- 
me eyoluzioni , finché i sae fossero vinti cioé i venti 


fossero cessati, 


In Grecia , come accennai, i cinque brattissimi figli " 


di Phta e della ninfa Cabiria cangiarono forma. Due di 


essi anzi divennero i bei Tindaridi fratelli d’Elena, e la- — 


sciato il mestier del soffiare , se mai fn uno de’ loro me- 
stieri , cominciarono alternativamente a risplendere. Que- 
st’ alternativa (simbolo dell’ opposizione fra la luce e le 
tenebre ) era per cosi dire una conseguenza del loro es- 
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sere primitivo , che i lor fratelli conservarono inalterabi- 
le , seguitando a rappresentare le forze opposte e segrete 
della natura, Come rappresentanti di queste forze, i Cabiri, 
che combattono colle gru, son per me un geroglifico ine- 


splicabile , ov’ io non supponga le gru allegoriche anch’esse 
anzi rappresentanti una parte delle forze medesime . Ora 
confesso di non aver in pronto nulla che giustifichi tale 
supposizione. Conosco nel] gran caos de’ simboli egizi pit 
volatili allegorici, I’ avoltoio figura del principio passivo , 
lo sparviero or immagine del sole or della natura divina, 
l’ ibis che or significa la luna ed ora Ermete misuratore 
del Nilo ; ma non conosco gru che sia altro che gru. In- 
clinerei per a credere che la gru numidica, I’ antropoide 
imitatrice degli atti dell’ uomo , potesse essere stata presa 
per simbolo della nostra natura. In tal'caso la pittura del 
vaso sepolcrale , che mi ha reso cosi ciarliero, significhe- 
rebbe che nel combattimento tra le forze della nostra e 
quelle dell’ universale natura , la vittoria alfine resta a 
noi, e sarebbe una tacita promessa d’ immortalita. — 
Cos) nella prima delle mie ipotesi la pittura sarebbe una 
promessa di félice rinnovamento ; e nell’ altra racchiude- 
rebbe questo ‘pensiéro : che cessate col nostro corso mor- 
tale tutte le nostre passioni , venti contrari alla serena 
vita, comincia per noi quel riposo ch’é l’oggetto continuo 
de’ nostri desideri. — Che se non temessi d’attribuire agli 
egizi un.concetto forge pid moderno, che fa delle gru il 
simbolo ‘della prudenza , direi che la loro vittoria con- 
tro i Cabiri, da cui son combattute, potrebbe significare 
la vittoria di tal virth contro le forze materiali che il 
mondo ci oppome. ‘La famosa danza delle gru , inventara, 
dices: , da Teseo in memoria della sua uscita dal laberin-— 
to, e della quale Plutarco fu spettatore in Delo, anch’essa 
ayea forse un significato somigliante. In un vaso sepolcrale 
(Millingen-guardi se i] nostro non sia d’altra specie) la pit- 
tara, di cui si parla, sarebbe come l’encomio di chi giace 
sepolto, ed equivarrebbe a iscrizione col senno ei 
rese immortale. 
qualunque modo pero si spieghi il della 
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pittura o d’altra rappresentazione qualunque tratta da’ ver- 


si d’Omero, nessuno creda che questi versi per sé me- 
desimi sieno simbolici od allegorici. Omero non é niente 


pitt il poeta de’'simboli o delle allegorie di quel che sia 


il poeta della teocrazia. La qual seconda avvertenza mi 
é d'uopo farla, perché taluno, leggendo in fronte “a certi 
eapitoli , posti innanzi a ciascuna parte delle illustrazioni 
delle tavole , corrispondente a -ciascun libro dell’ Iliade , 
teoérazia omerica, non sia tratto in inganno. 

Il cay. Inghirami , per non dovere ad ogni passo delle 


illustrazioni ripeter cose , che giova aver detto una volta 


per mille, premette loro in generale un prospetto storico 
dell’Iliade, fornitogli principalmente da Choiseul Gouffier, 


e a ciascuna parte, corrispondente come dissi a ciascun 


libro del poema, l’argomento del libro medesimo e un al- 
tro preliminare sotto il titolo di ‘teocrazia , fornitigli am- 
bidue dall’Heyne. Or questo nome di teocrazia altro non 


significa , nel senso del dotto alemanno e dell’ italiano , 


se non la parte che hanno gli Dei negli avvenimenti can- 
tati in ciascun di que’ libri. La teocrazia propriamente 
detta voi la trovate nel Ramayan o nel Mahabarat, le 
due epopee degli indiani, delle quali B. Constant ha fatto 
pia d’un confronto curioso coll’ [liade e coll’Odissea. Nel- 
I’ Iliadé voi non trovate che il politeismo d’un popolo (il 
critico pur or nominato lo prova sovrabbondantemente ) 
il quale s’é fatte o modificate da sé tutte le idee religiose, 
ed é@ cos) lungi dal riconoscere come gl’ indiani un impero 
di brami , quanto gli indiani sono lungi dal la 
grazia e la semplicita del suo gusto. | 
Ora un politeismo di creazione popolare (torno al 
mio primo discorso) é la cosa pid antisimbolica, che 


possa trovarsi nel mondo ; e Omero suo primo interprete 


é anch’egli per necessita il pid antisimbolico de’ poeti. 


Cid é si evidente che Creutzer stesso , non volendo am- — 


‘mettere che Omero ignorasse i simboli delle religioni sa- 
cerdotali , suppone che per conformarsi all’ idee ed al gu- 


sto de’ greci convertisse questi simboli in istorie. Il fatto 


‘© perd (e Woss lo prova) ch’ ei prese questi simboli gia 
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trasformati,.e fi si lungi da ogni studio di religioni stra- 
niere, che attribui, come, osserva Herder, quella de’greci a 
gente, della quale avea pur studiati abbastanza i costumi 
per: non commettere un. tal errore, voglio dire i troiani. 

Del resto non é@ neppur vero cid che dice Hermann 
nelle sue lettere sopra Omero, che noi possiamo  farci 
un’idea della mitologia greca o omerica senza uscir della 
Grecia. Bisogna all’ incontro, ‘per non essere arrestati ad 
ogni istante da contradizioni o da allusioni che sarebbero 
inesplicabili, studiare anche le dottrine religiose d’ altre 
contrade, non perdendo, mai di vista le modificazioni che. 
la Grecia, ov’esse penetrarono, fece loro subire. | 

Tale studio pare che sel proponessero, anche i _greci 
fin dal tempo d’ Erodoto. L’ eta dei dubbi ers, venuta — 
Veta in cui Stesicoro e'Pindaro si vergognavano di molte 
favole — e dovea cominciare l’ eta delle ricerche. Ma, al 
buon esito di queste si opponea dall’una parte la poca_ 
critica, e dall’altra il profondo segreto in cui le dottrine 
sacerdotali erano avvolte, Pit tardo questo segreto co- 
mincid a rendersi un poco pid penetrabile. Cid ch’Erodoto, 
per esempio , non poté sapere in Egitto della storia a’ Osi- 
ride , lo seppe Diodoro senza molta difficolta, Ma all’epoca 


a del second, le dottrine egizie si erano gid mescolate a 
molte favole forestiere. E la'classe custode di, tali dottrine, 
1 | non avendo potuto impedire tal mescolanza , volea pure 
im _ far eredere che non fosse avvenuta e dare il nuovo per 
antico. Mal contenta nel tempo stesso.di.non poter pid 
serbare come prima, il suo segreto, o vergognandosi tal- 
. volta d’ aprirlo a uomini di buon senso, avea preso il par- 
et tito di conformare le sue risposte alle loro idee, ben sicura _ 
che cos) lusingati non sospetterebbero menomamente d’ essere 
1 ‘ ingannati. Chi sa dire fin a quel segno il divino Platone, 
che trovd negli egizi tanta! sapienza ,.si.lascid prendere 
| a quest’ inganno? Diodoro, bell’ ingegno, ma. singolar- 
+ mente prevenuto, vi si lascid prendere anche pid di lui. 


Partigiano del sistema d’ Evemero, di cui ci ha_serbati_ 
alcuni frammenti, ei non vedea negli Dei , a qualun que ~ 
religione appartenessero, se non degli uomini. deificati. 
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In Egitto egli avrebbe dovuto disingannarsi di questa sua 


prevenzione, e non fece che confermarvisi, Quindi venne © 


a Faccontare a’ greci questa bella’ novits, che |’ uso del- 
l’ apoteosi lo aveano ricevuto dagli egizi. Quant’ altre no- 
vita dell’ istesso valore ei recasse e dall’ Egitto e da di- 
verse parti dell’ Asia , conoscendo |’ uomo e quelli con cui 
ebbe che fare, potete immaginarvelo. — Un uom pit pru- 
dente , Plutarco , ebbe in Egitto pit spiegazioni sincere 
d’ antiche. dottrine che non altri qualunque de’ suoi pre- 
decessori. Ma non badando agli infiniti significati , che 
spesso avea un solo mistero 0 un solo simbolo nell’ inse- 
gnamento di quelle dottrine, ei credette e volle far cre- 
dere come unico vero cid che soltanto n’ era una parte. 
Nella incertezza e nella oscurita de’ fatti ( incertez- 
za ed oscurita che diede a Luciano cos) bel gioco) vennero 
in campo le congetture. I filosofi, Anassagora , Metrodoro, 
Cratete ec. si forzarono primieramente di dare alle favole 
omeriche un senso pil puro; e 1’ effetto de’ loro sforzi pud 
vedersi ne’ tragici. Indi vennero altri, i nuovi platonici 
per esempio, che le dichiararono tutte allegoriche ; e 
-trassero dalle scienze, che Omero non conosceva, cid che 
servisse a spiegarle. Altri, come Evemero gia nominato, non 
videro in esse che una trasformazione della storia, ed ecco 


altre spiegazioni non meno lontane dal pensiero del poeta. 


Aristarco volle farne.giustizia, ma indarno, poiché furono 
citate fin presso a noi come scoperte del vero che s’ ascon- 


de ec. Intanto perd i fatti, che mancavano agli studidsi 


d’ altre eta, si sono andati raccogliendo ; e a misura che 
il loro numero é cresciuto la critica é divenuta pit sicura, 
Mosheim e Leibnitz , quantunque si dotti, caddero , sulla 
fede di non so quali testimonianze, in un errore simile a 
quello gid accennato di Diodoro, attribuendo alla Persia cio 
ch’ egli attribuiva all’Egitto. Oggi anch’io non dotto so dirvi, 


‘ per esempio, quello che dobbiam credere a Pausania, quando’ 


sistematico senz’avvedersene ci racconta che 1’ autore del- 
I’ Odissea prese dalla Tesprozia la sua topografia dell’aver- 
no, 0 quando ci spiega il significato de’ tre occhi del 
Giove Patroo, simile per essi allo Schiven indiano, che le 
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societa asiatiche ci hanno fatto conoscere. — ho spirito di 
sistema nelle ricerche sull’ antichita non @ ancora cessato, 
ma vedete come sempre pid si va piegando alla storia . 
Goerres e Creutzer sono sistematici di tutt’ altra specie che 
quelli che li precedettero;e se qualche volta donano trop- 
po alla loro fantasia , sono pronti altri dotti ( ne ho gia 
nominati vari) per restituire i suoi dritti alla verita. — 
Oggi dunque le origini delle favole omeriche possono essere 
studiate con miglior successo che mai. Una galleria ome- 
rica , formata in modo che servisse insieme e allo studio 
delle loro origini e a quello delle lor successive modifica- 
zioni , servirebbe mirabilmente alla storia dello spirito 


umano, 


RivistA LETTERARIA. 


Beccarta. De’ delitti e delle pene coi commenti di vari insigni 
scrittort, nuova edizione diligentemente corretta. Livorno, 1328 
dai torchi di Glauco Masi. Vol. unico. 


Tl trattato de’delitti e delle pene, altamente encomiato dai fi- 
losofi tutti d’Europa, appena comparve alla luce, oggimai si é fatto 
cosi popolare, che pid non accade spender tempo in largheggiare 
di lodi o nel ribbatter calunnie, che se sono antiche giaccion se- 
say" nell’oblio, se moderne son pit presto disprezzate che inte- 

e. Ed invero chi vi é che legga pit le Note e Osservazioni sul 
libro dei delitti e delle pene attribuite al professore Facchinei , 
o le ingiuriose storielle del Linguet ? né credo che vi sia chi ar- 
disca al di d’ oggi confrontar |’ opera del Beccaria coi delitti di 
mero affetto del de Simoni, o col saggio sopra diverse opinioni 
circa ai delitti ed alle pene dell’ avvocato Francesco Antonio Pe- 
scatore , benché queste due opere scritte senza contumelia non 
manchin del tutto d’ utilita . Sanno i forensi Il’ uso che pud 
farsi del de Simoni, e non pud neppur dispiacere agli studiosi 
del vero d’ imparare dal Pescatore che ’l Beccaria era fuori di — 


_ strada quando, per giustificare le sue vedute di riforma, citava 


alcuni passi dei padri e de’ dottori , siccome fece in alcun luogo 
della sua difesa; ma i loro sforzi per gettare a terra il libro det 
delitti e delle pené sono riguardati da tutti come meschini ten- 


a 
4 
\ 
4 
| h, 
: 
th 
D 
A 
{ 
’ \ 
M 
fr 
t 
| 
On 
3 
J 


| | 

tavi di timidissimi uomini, che non si senton anime di seguire in- 
tieramente un vero nuovamente scoperto che contrasta colle anti- 
che abitudini. Scemano in vero ogni, giorno i partigiani del patto 
sociale di Rousseau seguito in questo dal Beccaria ; sopra molti 
punti di storia si pensa oggi assai diversamente di quello che 
allora si pensasse ; ma cid non ostante , persona non vi é in Ita- 
lia che professando amore alle scienze moralie politiche non me- 
diti il libretto de’ delitti e delle pene. Perocché se l’avanzamento 
della prudenza civile da luogo a scoprirne talvolta i difetti , pid 
spesso ne pone in chiaro nuovi pregi e per l’avanti inavvertiti ; 
onde é da credere che quando anco si giwnga al tempo in cui 
non rimanga pit cosa da imparare dal Beccaria , |’ opera sua 
sara sempre argomento d’ammirazione e di lode, siccome do- 
cumento che attesta esservi stato in Italia, nello scorso secolo, un 
potentissimo ingegno che fortemente sentiva, e tutta la forza del 
Vanimo sapeva ritrarre negli scritti. Ignoro se altri in quel’ tem- 
po riescisse a lasciare impronta di sé nello stile , ma’non poté 


esser certo alcuno della scuola di quelli che non sanno perdo- 


nare al grand’ uomo alcune mende di locuzione e di stile. In ve- 
ce di coteste miserie di dizionario e di grammatica, gioverebbe as-~ 
sai pit notare i difetti logici che muovono dall’ indole del se~ 
colo , e da’ quali il Beccaria non sempre seppe star lontano. 

| Primndidhi fra questi, che pur chiameremo difetti, un certo 
studio nell’ esprimere le dottrine morali colle parole proprie delle 


scienze che diconsi esatte ; quasi che ogni disciplina lungi dal- 


l’avere un linguaggio proprio, il dovesse torre in prestito dalle ma- 
_tematiche. Per tal modo l’indeterminazione, che pur troppo é pro- 
pria delle sciengie morali, cresce invece discemare , e molte cose 
che dette chiaramente sarebbero tosto. approvate, per l’adozione del 
linguaggio geometrico si fanno oscure alla maggior parte de’lettori. 
Questo vizio, che fu introdotto nello stile dagli scrittori france- 
si in un momento in cui la geometria era di moda , fu seguito in- 
sieme con alcuni altri dal nostro autore. Con questo vizio parrebbe 
a prima giunta dover esser incompatibile |’ altro di argomentare 
sulle parole, e di scambiar talvolta le finzioni e le immagini colla 
Yrealta nei ragionamenti politici. Ma questo vizio antichissimo 
della logica umana, del quale gli antichi non si sepper mai libera- 
re , del quale gli aristotelici ed i platonici moderni furono promo- 
tori nelle scuole, si mantenne fra i filosofi del secolo passato, forse 
per |’ adozione di un linguaggio che alle scienze morali e politiche 
non poteva applicarsi che per finzione. Onde non é raro che negli 
T. XXX. Giugno. | 16 
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scrittori di quel tempo si leggano argomentazioni che parrebbero 
dettate da un qualche scolastico, e che per dimostrare una savissi~ 
ina teoria si adoprino i men solidi argomenti.Non intendo a cagione 
d’ esempio che si voglia provare esser necessario che il principe de- 
leghi il poter giudiciario, coll’osservare che altrimenti sarebbe giu- 
dice e parte (finzione di gius, che se si prescinda da alcuni delitti 
politici non regge in fatto), + che verrebbe in tal modo a togliersi il 
diritto di far grazia per non esser in contradizione con sé stesso ; 
laddove visarebbero de’ motivi di sicurezza individuale, e delle 
ragioni desunte dall’indole logica de’ pubblici giudizi, per le quali 
potrebbe rendersi a tutti manifesta la verita dell’annunziata teo- 
ria. Né pure é cosa vera in fatto, che i pubblici lavori sieno pena 
pia grave della morte o almeno creduta tale dai pid, e questo ar- 
gomento andrebbe tralasciato nella discussione intorno all’ ultimo 
supplizio. Cosi percorrendo |’aureo libretto, sipotrebber trovare al- 
cuni altri esempi di simil genere; ma bisognerebbe poi ricordarsi, 
che la necessita de’ tempi spesse volte imponeva |’ obbligo ai filo- 
sufi del passato secolo di trattare la causa dell’ umanita pia da av- 
vocati che da giudici, e perd di non trascurare neppur gli speciosi 
argomenti; perché, come avverte dopo lunga esperienza il De Lu- 
ca , non rade volte son dessi che ti fanno vincere la causa. _ 

Se la cognizione de’ vizi logici dell’ eta serve di commentario 
critico al Beccaria, l’esposizione dello stato della giurisprudenza 
allora lo giustificherebhbe appieno da ogni taccia d’esagerazione. 
Vorrei percid che i commentari contenessero una sugosa esposi- 
zione della pratica criminale che il Beccaria riprende , ed indi- 
_ cassero le fonti alle quaii possono attingersi i fatti che servon di 
giustificazione ai ragionamenti dell’autore. I rispettabili commen- 
tatori francesi, de’ quali la presente edizione riferisce le note , 
poco pensarono a questo, e perché allora non vi era bisogno di 
riferire fatti quotidiani e notissimi , si dettero alla sola illustra- 
zione delle teorie . Oggi il bisogno é@ diverso , se vogliamo che 
questo libro sia inteso dai forestieri e da quelli che non sono ver= 
sati nel foro, o che non hanno studiata la storia della pratica 
forense. Desidererei ancora che a siffatti commenti andasse sem- 
pre unita la difesa che ’1 Beccaria scrisse del suo libro contro gli 
attacchi della malizia. Molte cose che pro bono pacis il Beccaria 
avea detto oscuramente, schiari in cotesta difesa , dopoché vide 
che la prudenza non bastava ad impedir le molestie di chi tien 
per regola d’ ogni giudizio, 1’ inquisizione ed il sospetto. Ad ogni 
modo si dovrebbe porre ogni studio per far vie pia popolare un’ 
opera che tanto onora Italia, ma non converrebbe poi mai scor- 
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darsi d’ esaminarla e di discuterla, perché una teoria docilmente 


imparata e creduta per I’ autorita di un grand’ uomo non ¢osti- 
tuisce scienza, 0 se pure scienza si vuol chiamare é scienza morta, 


F. S. 


Diritto pubblico universale o sia diritto di natura e delle genti, di 
Giovanni Marta Lampreni fiorentino, volgarizzato dal dottor 
Derrnveyre Saccat. Seconda edizione riveduta e corretta sul 
testo. Giovanni Silvestri 1828. Vol. 1°, 


Pochi uomini in fatto di sono stati pit. 
del Lampredi, del quale dura tuttora la memoria nell’ animo di 
quelli che ne ascoltarono le lezioni. Da essi intendidamo lodare 
non meno dell’ onesta liberta delle opinioni la chiarezza e |’ele- 


ganza della esposizione. [1 perché molti non versati negli studi_ 
legali accorrevano volenterosi ad ascoltare il valente professore, 
che sapeva I’ arte di congiungere I’ istruzione al diletto. Per _ 


ben sette anni il Lampredi professd in Pisa senza avere un testo 
’ stampato che servisse di guida alle sue lezioni , finché per or- 
- dine di Leopoldo pubblicd nel 1776 opera che annunziamo, ori- 
ginalmente dettata in latino. Tutti i coltivatori della scienza con 
_plauso l’accolsero, con lode la citarono nei loro scritti, e spesso ci 
 accade vederla citata unitamente ai libri pit autorevoli nelle deci- 


sioni de’ tribunali di quel tempo. Sicché non deve far maraviglia— 


che’l principe, guidato dalle lodi che universalmente riseuoteva 
il professore, gli ordinasse di lavorare alla compilazione di un 
codice civile; il che non venne poi mai eseguito, né io saprei dir- 
ne i motivi. Dopo la morte del Lampredi l’opera sua servi di te- 
sto alle deboli lezioni del Ranuzzi,ed al Del Signore che con mol- 
ta lode trattd la scienza, finché piacque al governo francese di 
sopprimere |’ insegnamento del diritto pubblico e dell’ etica ; 
giacché questi due rami di sapere che per |’ avanti trattavan- 
si separatamente erano stati riuniti al tempo del, Lampredi. 
La sola antipatia di Bonaparte per tutti gli studi delle scien- 
ze morali e politiche , fu.’1 motivo della soppressione di una cat- 


tedra, che per ogni moderato governo niente avea d’ostile. Con- — 
ciossiaché le questioni che riguardano la garanzia politica de’di- - 


ritti civili non fosser nemmeno toccate , essendosi adottato dal 
Lampredi il sistema della scuola Groziana di legittimare il fatto, 


limitandosi solo a tracciare le regole direttive del potere sociale. 


Ma piu giusto di Grozio il nostro autore impugnava perd sempre 
Ja legittimita delle sovranita patrimoniali, fondandosi sul princi- 
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pio che un governo un’ as non gia un domi- 
nio. Del resto ‘poi la parte che meglio e pid diffusamente si trat- 
ta dal Lampredi si é quella delle relazioni da uomo a uomo nello 
stato sociale. Ma. prima d’ entrare in questa disamina fissai ca- 
noni della imputabilita degli atti umani come limiti dentro 1 
quali deve contenersi il poter legislative; parla poi delle regole 
dell’ imputazione per norma del poter giudiciario . Questa parte 


di discipline morali, che una yolta trattavasi da soli professori di 


teologia morale perciocché concerne il reggimento delle coscenze , 
vien talvolta deturpata dal nostro autore con alcune distinzioni — 
meramente scolastiche, che sono inutili quando non sono danno- 
se. Fornita questa prima parte succede la teoria dei diritti e 
dei doveri, Ja qual tutta riposa secondo |’ autore sul dovere 
@ ognuno di procacciare. la Propgia conservazione ed il proprio 
perfezionamento , laddove ‘pare. pit ragionevol sentenza il de- 
durre 1’ origine dei doveri dalla conciliazione de’ diritti. Né si 
creda.inutile del tutto questa differenza, come forse alcuni poco 


_esperti posson andar dicendo, perché le conséguenze che ne de- 


rivano son quelle appunte: che distinguono il. filosofo dall’ uomo 
servo dei pregiudizi volgari.. Posto il generale principio, seguita 
il trattato dei diritti e dei doveri si rispetto alle persone che ri- 
spetto alle cose; quindi si viene al diritto. delle genti o sia 


_internazionale , e si termina l’ opera call’ esposizione dei diritti. 


di maesta. 

Questo breve sunto mostra che 1 Lempredi 
diritto pubblico universale, siccome la somma ragione delle leg- 
gi ed il complesso di tutte le discipline politico-morali. Non ne- 
gherd potersi fare la riduzione di tutte le scienze politiche ad 
una sola compendiosa espressione, perché in fin .d’analisi una sola 
é la formula che esprime cosa sia il giusto e l’ingiusto ; ma’per- 
ché i mezzi d’ ottenere |’ adempimento del comun voto degli uo- 
mini, son diversi secondo la diversita dei bisogni in cotesta for- 
mula compresi, secondo le: diverse relazioni nelle quali va luo- 
mo censideratoO, ne vien la necessita di stabilire una retta par 
tizione, delle scienze sociali, e questa’ non mi par felicemente 
eseguita dal nostro autore. Del che bastante pruova ne fornisce 
la poca precisione nella nomenclatura. Ma questo vizio deve im~ 
putarsi pit. a, tempi che allo. scrittore , siccome nell’usodi quel 


tempo pud trovare una certa scusa il prurito di denigrare il di- 


ritto romano, che in dell’ chiaramente ap- 
Pregio di un’ elementare dopo la saviezza de’ princi- 
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pii, si é l’ accorgimento nelle citazioni, ed un gindizio retto in- 
torno agli scrittori che ci hanno preceduto. Per queste: parti il 


Lampredi mi parrebhe degno di lode. Nondimeno gli zimprovererd 


di non aver parlato‘a dovere di Noodt, di Barbeirac e di Tomasio, 
che in molti punti andavano innanzi al secolo fra i loro stessi cor- 
religionari. Vorrei che maggiori parole si spendessero intorno alla 


_ prefazione a Puffendorf di Barbeirac , ed all’istoria del diritto na- 


turale di Tomasio, perché quest’opere anco al di d’oggi servirebbero 
a molti per fare severa giustizia di certe gratuite asserzioni storiche, 


che ad ogni momento si riproducono negli scritti de’ seguaci della 


moderna filosofia trascendente. Né perché muove a giusta indi- 
gnazione |’ esecrata teoria d’ Hobbes, si deve negare |’ utile che 


pud trarsi dall’opere sue; per le qualilo stesso Puffendorf confessava 


d’aver molto profittato; ma a sentire il Lampredi posporresti quasi 
Hobbes a Cumberland , benché la lettura di quest’ ultimo arre~ 


molta noia senza) alcun profitto. $i desidererebbe-pur qualche 
cenno intorno ad Althusius, che al cader del secolo XVI immagi- 
-nava la teoria del Patto sociale quale é@ stata riprodotta da Rous-— 


seau , ma forse “i Lampredi troppo facilmente -credendo all’ im- 
possibilita ditrovar copie di quest’ opera trascurd di farne ricer- 


ca. Unitamente all’ Althusius andrebbe ricordato il trattato del 


governo sivile che Algernon Sidney dettava dall’ esilio dopo il ri- 


_torno degli Stuardi; la celebrita dell’ autore , la forza logica 


ch’ esso spiega , fanno I’ opera grata agli studiosi di qualunque 


-niazione , ma |’ uso che Sidney fece dell’ opere del Machiavelli 


il dovrebbe render piu gtadito agli italiani, se non altro per 
mostrare che gli stranieri si giovarono degli scritti del politico 
fiorentino , quando in Italia eran quasi dimenticati. Per ultimo 
osserverd non essersi fatta sentire la differenza grande fra i prin- 


cipii di Grozio edi Puffendorf dal nostro autore , quando rim- 
provera all’ uno ed‘ all’ altro un: soverchio uso di citazioni. Con- 


ciossiaché Grozio riguardasse l autorita degli scrittori ed-il con- 
sentimento degli uomini siccome uno de’mezzi di pruovare un prin- 
cipio di diritto naturale, laddove Puffendorf procede sempre ra- 
zionalmente, e se cita detti memorabili o esempi, lo fa pel solo 
ornamento dell’ opera. “Onde nesegue che il probabilismo di 
certi teologi, giustamente ripreso da Pascal, sia parte del siste- 
ma groziano ; e dal Puffendorf al contrario venga jntieramen- 
te rigettato . Convengo anche io che al tempo in cui viviamo 


vi sono dello opere migliori da leggersi per l’universale di Gro- 
zio., di Puffendorf','e di Tomasio ; ma ne hanno sempre biso- 


gno quelli che-attendono alle forensi » siccome sono ne- 
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cessarie a chi voglia fare avanzare la scienza , se non altro per 
conoscere la storia delle opinioni, senza della quale non vi é né 
solidita né squisitezza di. giudizio. Pei minori forensi, per gli stu-— 
diosi del primo anno all’universita , per gli ecclesiastici, che seb- 
bene non faccian studii di diritto han pur bisogno di conoscerne 
molte parti, 1’ opera del Lampredi si stima utilissima come com- 
pendio critico delle opinioni delle antiche scuole di diritto ma- 
turale e delle genti. Il perché ottimo consiglio si fu tradurlo 
con stil facile e piano nell’ idioma volgare, corredandolo d’alcune 
sugose notarelle dirette a correggere o a schiarire il testo o a in- 
dicare i progressi della scienza. La traduzione italiana del dottor 
Defendente Sacchi, venuta alla luce per la prima volta nel 1817, 
ora si ripubblica pei tipi del Silvestri notabilmente migliora- 
ta, e ne sono gia esciti i due primi volumi. Essa forma parte di 
una biblioteca scelta d’ opere greche e latine tradotte in lingua 
_ italiana, alla quale il Silvestri ha posto mano dopo aver termi- 
-nata la sua notissima Biblioteca scelta d’opere italiane. 
| | F. S. 


Collezione dei progetti d’ architettura premiati nei grandi con— 
corsi triennali dall’I. e R. Accademia di belle arti in Firenze. 
Firenze > 1828, presso gli Editori. 


Costumavano gli architetti greci di pubblicare un’ accurata 
descrizione dei grandi edifizi da loro inventati ed eseguiti: uti- 
lissima pratica; perciocché , rendendo ragione delle singole parti 
tanto esterne che interne, e giustificandone la convenienza, l’uti- 
lita, la bellezza,e |’ armonia d’ ogni parte col tutto, venivano a 
render pubbliche a tutti gli.artisti le teorie del fabbricare, ed a 
somministrarne utili esempi. L’ invenzione dell’ intaglio sollevd i 
moderni architetti dalla lunga fatica d’una minuta descrizione, 
non gia dal far conoscere con i facili. mezzi della nuova arte, 
che moltiplica i disegni con tanta facilita , i pid importanti att 
ficii ed invenzioni architettoniche d’ ogni paese. 

Le. pitture, dice un antico scrittore, possono trasportarsi 
d’una in altra citta, e lo stesso. si pud fare delle statue, onde 
non: rimangano esclusiva proprieta ed ornamento del lu ogo 
cui furono fatte; ma itempli, i teatri, i pubblici palagi, i por- 
tici, non cambiano di luogo, e non ponno vedersi che dagli abi- 
tanti e da coloro che si recano nelle citta loro. Quindi perché 
le altrui utili invenzioni servano a pubblica utilita, importa 
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‘sommamente che si diffondano le descrizioni in cambio degli | 


edificii. 

Appoggiati a questo principio ai generale interease, e Palla- 
dio e Vignola e lo Scamozzi ed altri principali architetti pub- 
blicarono gran parte de’ loro edificii, ed ultimamente, per ta- 
cere di tutt’ altri, fece intagliare e diligentemente descrisse le 
molteplici sue invenzioni FP illustre cavaliere Quarenghi, che fu 
nelle cose della architettura cid che Canova in quelle della 
scultura. 

Penetrati da tali considerazioni i valenti giovani architetti 
fiorentini, Leopoldo Pasqui, Cammillo Lapi e Pietro Passeri, han- 
no proposto di pubblicare i progetti d’ architettura premiati nei 


grandi concorsi triennali dall’ accademia di Firenze , diligente- 


mente intagliati dall’architetto Angelo Cappiardi. 

L’ utilita di quest’ intrapresa sarebbe stata in ogni tempo 
altamente commendata ; ma lo dev’essere in particolar modo nella 
presente eta, nella quale le cose dell’archittettura si vengono richia- 

‘mando alla palladiana perfezione, ed alla purita de’migliori tempi 
greci romani. 

Il primo quaderno contiene in tre earvede in gran foglio l’Ico- 
diowialle del pian terreno d’un teatro , l’ortografia esterna, e l’or- 
tografia interna d’ una sala da ballo. 

Tl pubblico ha di gid vantaggiosamente giudicato intorno 
alla esecuzione, ed il senato degli artisti fiorentini non lascia 
luogo , depo averla premiata, ad aleun dubbio sulla bonta del-. 
Vinvenzione. Ad ogni modo non posso dissimulare, che presen- 
tando le sole tavole , qualche cosa manca alla piena intelligenza 
delle opere , qualunque siano le ciréostanziate particolarita del 
disegno. Vorrei quindi che fossero accompagnate da brevi descri- 
zioni che supplissero a cid che non pud dare il disegno in tavola, ed 
in particolare che si dasse un conto d’avviso delle spese necessarie 
all’esecuzione del progetto d’ogni edifizio; nel calcolo delle quali par- 
mi riposta la maggiore difficolta dell’arte. Allora la raccolta de’pro- 
getti premiati tornerebbe utile, non solamente ai professori e di- 
lettanti d’architettura , ma eziandio a coloro che per pubblico o 
privato servizio si propongono d’ inalzare nuovi edifizii. E que- 
st’ utilita renderebbesi pid universale e pi vantaggiosa, quando 
ai progetti di grandi monumenti, si aggiugnessero quelli che ri- 
' sguardano private case di campagna, destinate all’ agiatezza e 
non all’ inutile lusso de’ proprietarii , ed ancora alla classe agri- 
cola, prendendo di mira la salubrita, la conservazione d’ogni ma-~ 
niera di prodotti de’ rispettivi paesi , e la facilita de’ trasporti. 
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Intorno al quale argomente non sarebbe opera perduta il lee 
gere quanto su tale proposito ne scrissero, tra gli antichi Columel- 
la , e tra’ moderni i pid riputati Georgofili. » 

E per avventura , cos) adoperando, i valenti editori talmente 
allargherebbero la sfera della raccolta che stanno pubblicando , 
che alletterebbero assai pit persone ad aequistarla. Ma come pud 
eseguirsi , diranno , tale suggerimento, quando ai concorsi ven- 
gono proposti progetti di magnifici monumenti e non gli umili 
edificii, dovunque abbandonati alla pratica degli operai e non alle 


scientifiche cognizioni degli architetti? Converra dunque aspet- 


tare che |’ accademia sostituisca agli splendidi teatri, ai magni- 
fici templi, agl’ immensi palagi de’ grandi, gli umili abituri degli 
agricoltori.. Intanto si abbia per indubitato, che il progetto d’una 
casa contadinesca , non é facile come ognun crede , e seco trae 
le sue difficolta; tra le quali non é la minore quella di far be- 
ne col minore possibile dispendio. 
| Un altro suggerimento mi permettano i signori editori; ed 
é di non trascurare quegli allettamenti e sussidiche possono ac- 
crescere vaghezza ai disegni architettonici. Tra questi occupano 
il primo luogo, specialmente nei prospetti, le macchiette d’uo- 
mini e di animali che popolano I’ edificio, e per cosi dire , 
gli danno vita e movimento. In questa parte, siccome in tutte 
le altre, senza fare ingiuria ai grandi architetti del XYI° secolo, 
prevale il cav. Quarenghi, il quale sembra essersi formato sui 
-paesaggi, ornati d’ ogni maniera d’ edificii, di Marco Ricci. So 
che. presentemente si é talmente staccato lo studio dell’ architet- 
tura da quelle della pittura , che rarissimi sono gli artisti atti 
all’una ed all’altra professtone, mentre nel miglior secolo 1 som- 
mi maestri Leonardo , Michelangelo , Raffaello , Peruzzi, Giulio 
Romano, ed infiniti altri, sapevano con eguale facilita adope- 
rare la squadra ed il pennello. Ed é cosa indubitata, che spe- 
-cialmente nelle parti ornamentali, prevalera sempre |’ architetto 
pittore a colui che non conosce che I’ arte del fabbricare. 

L’ interessamento inerente a questo argomento é troppo uni- 
versalmente sentito; e progredendo , come si ha ragione di spe- 
rare, quest’ intrapresa con felice riuscita, non si omettera di 
dia nell’Antologia, di mano in mano che escira un caren 
una succinta e sincera relazione. 
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territorio. Mantova dalla tipografia di L. 

pt 
contenenti. tre monumenti di pitturaled altrettanti,di 
scultura, accompagnati da. erudite dichiarazioni,,che poco, o nulla 
lasciano al, discreto desiderare per la piena intelligenza del 
getto rappresentato. tidebh ee ibnict) 
| Due luminose. epoche le belle arti im; Mantovai;, la 
prima delle quali si .mantenne dalla meétasdel, secolo ‘fino al 
1906-5 in -cui maned alla gloria della’ pittura Andrea Mantegna. 
L’ altra ebbe cominciamento nel 1526, e si, prdtrasse fino al de+ 
clinare del XVI° secolo, quando alla ilkastre!'scuola:di: Giulio 
Romano si sostituirono le. muove dottrine:di meno purgato gusto; 
che in principio del susseguente secolo allagarono' poi 
poco meno tutte le sevole d'Italia, 

Deve Mantova le grandiose opere della prima nla. alla 
splendida protezione loro accordata dal marchese Lodovico e dal 
marchese Francesco, il primo de’ quali chiamawa: ad. abbellire’ la 
capitale dello stato Leon Batista Alberti, che: evecando l’.arehi- 
tettura dalla gotica barbarie, la riconduceva ai'weri principii del- 
arte, ed apriva la -strdda.al suo intero rimnovaniento per ope- 
ra di Bramante, del Sangalli, di Michelangelo, di Palladie.’ Due 
magnifiche chiese. (per non parlaredei minori edifizii), S. Andrea 
e S. Sebastiano , sorgevano in Mantova sui disegni e sotto la di- 
rezione ,dell’.egregio architetto fiorentino ,:le) quali fanno tutta- 
via testimonianza dei generosi eccitamenti dati-alle arti dal mar- 
chese Lodovico, e del sommo ingegno di Leon Batista Alberti — 
che le ided, e di Andrea Mantegna che le abbelli con quanto sa~ 
peva di que’ tempi dare la pittura di pit maraviglioso. gal 
... 1 valorosi editori avrebbero desiderato di. offrire dell’ 
pittore padovano le pit perfette opere eseguite in Mantova,, quali 
vengono universalmente credute la Nativita-ed il trienfo di 
sare ;, ma oltre che queste opere sono gia eynosciute dal pubbli- 
co per mezzo di altri intagli, mancarono da.lungo tempo. all’or- 
namento di Mantova, trovardosi la prima in Francia , Valtra:in - 
Inghilterra,, per fatto di militari arbitrii ‘cui soggiaecque im: thi+ 
versi tempi la citta. Offrirono percid I’ interessante quadro chia~ 
mato delle dwe sacre famiglie , con felice ardire intagliato a con- 
torni ed ampiamente illustrato con dotte osservazioni relative alla 
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qualita dell’argomento , ed al merito del dipintore. A questa pit- 


tura, che é@ la’ prima’‘del secondo quaderno , venne con bell’ac-_ 
_corgimento accoppiata la tavola rappresentante il bellissimo bu- 


sto del Mantegna, gettato in bronzo e lavorato a cesello. da quel 
celebre Sperandio Mantovano’, finora'non ricordato dai biograf 


degli ‘artisti', e dallo stesso autore della storia della moderna 


scultura tra ai egregi facitori di medaglie del XVI° secolo, e che 
ben meritava di'essere ‘annoverato tra i grandi scultori dell’eta 


sua. Quindi I’ Italia va debitrice agli eruditi editori dei monu- 
-menti mantoVani della ‘scoperta di uno scultore , la di eni sola 


opera fin’ ora conoscnita fucreduta,'da coloro che nel 1797 spo- 
gliavano i paesi. conquistati, tra be arti avevano pro- 


dotto: di pid perfetto. 


Per servire all’ ordine dei tempt accennai le -opere arti 


spettanti al secondo quaderno, contenendo il primo una egregia 


pittura dell’ illustre ‘bolognese Francesco Francia, ed il raro mau- 
suleo in marmo di Giorgio Andreazzi, squisito lavoro di quel Pro- 


 spero Clementi, che illustre Cicognara rivendicd dall’ ingiu- 


stizia de’ precedenti’ biografi, che appena eransi degnati di anno- 
verarlo tra gli scultori, mentre fu nell’ aga sua a pochissimi e 
forse a nimno secondo, 

terze quaderno ci offre , come! i+ una piteure 
ed un’ opera di scultura. E la prima un dipinto a fresco di Girola- 


mo Monsignori rappresentante la Madonna col Divin Figliuolé.Nella 


illustrazione trovansi diverse giudiziose osservazioni intorno allo 
stile , al merito ed ai difetti dell’ artefice , per le quali siamo av- 
vertiti, che sebbene apprendesse 1’ arte dal Mantegna , vuol es- 
sere annoverato tra i migliori imitatori di- Leonardo da Vinci, 
ch’ egli appassionatamente studid nella sua inimitabile Cena di 


eni seppe darne copiay se darsi fede al dottissimo 


Lanzi. 
L’ opera di peutbané consiste in un singolare monumento se~ 
gelefale: di Pietro Strozzi, che per la singolarita della forma, é 

per la finezza de’ lavori' ben meritava d’ aver luogo in questa 
raccolta, che sebbene ristretta a soli 24 monumenti, non avra che 
invidiare alle pia splendide di altre citta, qualora gli editori non 
si scostino dalla via fin ora tenuta tanto nelle tavole che nel 
testo che ne contiene |’ illustrazione. Ben @ a desiderarsi che 
venga data maggiore estensione alla parte consacrata alle noti- 


tie biografiche degli artisti, ed alle occasioni delle opere loro : con 


che é sperabile che importante vantaggio venga recato alla storia 
delle arti mantovane , le quali anche dopo quanto ne scrisgero 
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Bettinelli e Volta hanno bisogno di diligenti illustratori , che 


delle cose patrie abbiano fatto lunghi studii .. E noi confortiamo 
gli editori a consacrare alcune pagine alla storia de’ tempi per- _ 
corsi in Mantova da Giulio Romano dal 1526 al 1546, e far me- 
glio conoscere il merito di questo straordinario artista , che, nel 
breve periodo di vent’ anni tanto operd nell’ abbellire, dird cosi, 
e rinnuovar Mantova non solamente come pittore ed architetto, ma 
come ingegnere idraulico, e come padre d’una scuola,, il di cui 
_splendore si protragse fino alla presente eta. 


Notizie storiche del cav. G. B. Lov. Giorero Szxovx p Actn- 
covrr scritte da Gro. DE. Venezia tip. Alvi- 


La pubblicazione di quest’ interessante opuscolo, che di po- 
co precedette la morte dell’ illustre compilatore, noto in Italia e 
fuori per la sua vasta erudizione in fatto d’archeologia e di belle 
arti, e per varie produzioni poetiche , comiche, e biografiche , ci 
fa pia vivamente sentire la perdita di chi tanto onorava I'Italia. 

L’autore, tributando alla lunga costante amicizia che lo: le- 
go al sig..d’ Agincourt queste brevi memorie, ebbe piuttosto di 
mira le sue fatiche letterarie che non gli avvenimenti delta pri-— 
vata vita. Ed @& questa, a mio credere, la pid importante, 
se non la sola parte che meriti di. essere dai biografi diligente- 
mente descritta nelle; vite dei letterati, dei filosofi e degli artist. 
Esattissima é la breve analisi ch’ egli fa della maggior opera del 
cav. d’ Agincourt , la quale ci lascia desiderare che avesse fatto — 
-altrettanto dell’ altra, sebbene meno. importante: — de 
Fragmens de sculpture antique en terre cwite. : 

Nella lettera a Bartolommeo Gamba, che tien leaps di pre- 
fazione, dichiara il de Rossi, che quantunque non ignorasse ‘che 
altri avevano pubblicate memorie intorno -al' d’ Agincourt, egli 
non lesse veruna di tali scritture. Con cid avra forse fatta opera 
piu originale; ma, mi si permetta il dirlo, meno perfetta’, per- 
ciocché nella vita premessa all’ edizione parigina’ della storia 
dell’ arte trovansi importanti notizie che’ non possono ‘venire 
trascurate senza vita di _ 
d’uomo. 
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Odi XXXIV di Q. Orazro Fiucco seelte le pit indicanti il di 

«lui ‘stato, indole e carattere. Versione di Lscoro Lanpont , con 

'alcune Note ad ogni Ode per facilitare intendimento a 

quiato uno dei molti libri, che per ‘malaccorto consighio 
dei loro’ autori escono tutto giorno alla’ luce senza éssere atti in 
modo alcuno al doppid ‘scopo delle’ opere letterarie , a dilettar 
gli uomini ed istruirli. Non vi ha culto idioma moderno, nel © 
quale non sieno state pit volte riprodotte da celebri penne le 

divine Odi del Cantor di Venosa: e avvegnaché non sia forse al 

tutto eccessivo il giudizio di taluno che ha’ pronunziato : Orazio 

non potersi tradurre; pure la nostra Italia é per avveutura pit 
ricca di tali versioni, che ogni altra parte d’ Europa: alcuna delle 
quali versioni assai vicina a quella perfezione che in compo- 
nimetiti ‘di tal genere ,e di tanta difficolta, é‘dato il desiderare. 

Ed @ ‘percid in grande ertore: chinieueepere’ far cosa grata o 
vantaggiosa al pubblico riproducendo al presente un nuovo vol-— 
garizzamento delle liriche d’ Orazio; se pure egli non abbia nel 
compimento di tal lavoro superato d’ assai gli altri che lo pre- 
cessero, 0 almeno non abbia egregiamenteé ottenuto un fine qua- 
lunque che egli sisia ‘in particolar modo proposto. Poche invero 
_ sono le Odi, delle quali il Prof, Landoni’ci offre la traduzione : 
noi ‘per altro gli perdoneremmo volentieri tanta parsimonia, se 
almeno avesse adempitao l’ una, o I altradi quelle condizioni. 
‘Ma se sara dimostrate che egli non ne abbia adempita alcuna , 
ognune approvera per certo la prima nostra asserzione , e pensera 
come noi, che ben potea questo libretto , senza alcun danno del 
pubblico , e con grande vantaggio alla fama dell’autore, rimanersi 
ignorato nella innocente,oseurita dello scrigno ove nacque. E 
vaglia il.vero. Intendimento del traduttore nel far. di pubblica 
ragione questo lavoro,.come é annunziato nel titolo e nell’ av- 
viso.al lettore, fu priucipalmente di procurare ai meno letterati 
con. breve \e facile mezzo una sufficiente cognizione del lirico la- 
tino; e percid egli ha scelte sole 34 Odi, come le piu atte. ad 
indicare, il di lui stato e. qualita morali. Ma noi avevamo diritto 
di sperare che egli ayesse inoltre compito un altro ufficio, che 
non ha bisogno d’annunzio perché indispensabile ad ogni tradut- 
tore, quello, cioé, di fare anche conoscere, con una traduzione 
Ja pid conforme che sia possibile all’ originale, il carattere let- 
terario del medesimo. Quanto al primo scopo ci convien dichiarare 
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che (stalls quel libro abbiamo trovata la scelta delle Odi molto 
diversa ‘da quello che ci eravamo immaginati. Ce ne aspettavamo 
alcuna almeno di quelle tanto sublimi e tanto decantate, nelle 
quali il nostro Flacco pien di filosofia la lingua e il petto facen- 
dosi encomiatore appassionato della virta , e riprenditore acerrimo — 
della depravazione dei costumi, apertamente dimostra non esser 
egli né alla virth nemico, né del vizio segwace. (Odi 2, 3, 9, 
6, 24,-del lib. III. e 9, del lib. IV. ec.). Speravamo di legge- 
re ripetuti nel nostro linguaggio quei nobilissimi sentimenti di 
amor di patria, onde spesso s’ innalzano tante di quelle poesie , 
e li cercavamo come cosa a noi dovuta per la promessa del tra- 
duttore. Avremmo, per esempio, voluta l’Ode 12. del lib. I. , nella 
quale il Venosino , che sebben nutrito alla corte d’ Augusto ser- 
hava ancora un invitto attaccamento alle libere istituzioni della 
estinta repubblica, mentre s’incammina. a tesser le lodi del suc- 
cessor di Cesare non teme di celebrare tra le grandi gesta dei 
Romani la morte di Catone ( Catonis nobile letum); tratto am- 
mirahile di magnanimita e di franchezza, il quale onora non meno 
il poeta lodatore, che il lodato monarca, (e pit le Odi»14. e 34. 
del lib. 1, e 7. 16. dell’ Ep. ed altre ). Ela gratitudine tante vol- 
te, ‘tunth affettuosamente espressa verso Augusto medesimo , e 
Mecenate, (ode 17. lib. II. e 1. dell’ Ep. ec.), e I’ ardente de- 
siderio di essere annoverato tra i lirici vati, e il sentimento del 
proprio valor poetico, e il compiacersi della acquistata lode, é della 
assicurata immortalita (Od..1. lib. I. 90. lib. II. 4. e 30. lib. Il. e 3. 
bellissima lib. IV. ec.) e la vantata assistenza delle Muse edi Mercu- 
rio negli scampati pericoli (od. 7. 13. lib. II. 4 lib. IIL. ec.), e ’amore 
che si sovente protesta alla mediocrita, e alla temperanza ( od. 2. 
16. lib. Il. 1. 29. lib. III. ec. ec.) non eran forse sentimenti tali da 
indicar pi di ogni altro lo stato, indole, e carattere diQ.Ora- _ 
zio Flacco , che con tanta leggiadria e forza poetica gli ha di- _ 
chiarati ? E non davano campo al traduttore di mostrare vie mag- 
giormente il suo valore, e di pascere di vie pit nobil diletto glianimi 
diicoloro , al vantaggio dei quali protesta esser consacrate le sue 
fatiche? Ma nulla di tutto questo. Sembra all’opposto che egli si sia 
con particolare studio adoprato ad eleggere (ci si perdoni l’ardita 
_ parola) te Odi/men belle: e non vi ha dubbio che come moltis- 
_sime ne ha ttalasciate , le quali avrebbero servito egregiamente 
al suo Scopo ne ha adottate, che nulla spiegano. E, 
cid che pit ne dispiace , egli ha preferite , tolte poche eccezioni, 
quelle Odi precisamente, dal linguaggio delle quali il nostro 
Flacco @ dipinto nel peggiore aspetto possibile ; apparendo uns 
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spensierato epicureo , uno scapestrato peoditehaiants dedito alle 
donne, ed al vino. Molti sanno, a dir vero, che gran parte di 
‘quei pensieri é da attribuirsi alla imitazione dei lirici Greci ; ma 
non lo sanno gl’ illiterati, pei quali il libro fu fatto. Néé da 
‘supporsi alcuno di si strano consiglio che imprendendo a rap- 
presentare un originale qualunque , ne scelga appunto quei tratti, 
che é@ noto esser posticci e simulati. Or chi potra pazientemente 
osservare che un pubblico professore di Eloquenza in una gen- 
tilissima citta, e nella repubblica letteraria per fresche memorie, 
e per presenti fregi floridissima, si sia dilettato ad abbozzare un 


si tristo ritratto del si caro a tutti i buoni ingegni e si pregiato — e 


Cigno di Venosa? Eppure é manifesto che tale é il risultamento 
della di lui malaugurata scelta , tale 1’ impressione che dee pro- 
durre il suo libro. Ma lode al cielo; ché i letterati pei quali esso 
non fu destinato-nol leggeranno certamente giammai, e quando 
ancora il leggessero , troppo conoscono, Orazio per rimanerne in- 
gannati. Neppure lo leggeranno i non letterati, perché.se alcuno 
di essi allettato forse dal frontespizio ne scorrera appena una 
pagina, gli accadera come di quella tal mensa apparecchiata dal 
monaco accadde al Saracin che con mal gusto nacque ; Non pur 
ta sapord che gli dispiacque ; né procedera pid avanti. 

Ed eccoci alla seconda condizione alla quale speravamo veder 
soddisfatto dal prof. di Pesaro, e che é essenzialmente prescritta 
a qualunque traduttore; quella cioé di aver ben rappresenta- 
_ to il carattere letterario dell’ originale. Ed oh qui si che inco- 
-mincierebbero le dolenti note , se la hrevita che vuolsi osser- 
vare in un articolo di rivista ci permettesse di diffonderci pit 
lungamente su questo infelice lavoro, del quale ci siamo anche 
troppo accupati. E d’ altronde nella materiale orditura del me- 
desimo spiccano tanti e si manifesti difetti, che qualunque dei 
nostri lettori vorra prendersi la pena di dare un’ occhiata a qual- 
che pagina di quel libro ‘converra , ne siam certi, in un nostro 
pensamento: che, prescindendo ancora dai gravi e spesso sostan- 
giali errori di interpetrazione » non potea forse immaginarsi uno 
stile non diremo meno Oraziano, ma si bene men poetico di 
quello , con che il prof. Landoni ha tradotte queste Odi. Ci verra 
opposto che cagione della poca felicita dello stile é@ stata la dif- 
ficolta del metro che egli ha costantemente osservato: ma in 
questo di Procuste orrido letto chi sforzollo a giacer ? In somma, 
tanto é lungi che questa versione di poche soltanto fra le Odi 
di Orazio, sia da anteporsi alle compiute traduzioni delle quali 
gia siamo abbondantemente provvisti, che anzi la reputiamo molto 
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inferiore alle infime: e che essa non conduca al fine OER | 


per cui dicesi fatta, lo abbiamo it dimostrato. 
S. 


_ Memonre intorno alle opere ed agli scritti del geologo Scirionz 


Breisiax lette all’ I. R. Accademia delle scienze, lettere e 
arti dt Padova nell’ adunanza del di 19 giugno 1827 dal socio 
attivo , Luie1 Conriexiacui , dottore in filosofia ed in Santa 


Teologia, Prof. ord. di Storia naturale generale nell’I. R. Uni~ 
versitd ec. Padova 1827. 


Era ben giusto che colui il tessé meritato ai 
Mani di due insigni naturalisti di Germania e di Francia non 
lasciasse senza onore condegno la memoria del celebre geologo 
italiano Scipione Breislak. Dissi italiano , imperoeché quantunque 
di origine Svevo ebbe educazione:in Roma, dove nacque |’ anno 
1748 , e dove fu ascritto all’ ordine dei Chierici Regolari delle 


Scuole Pie. Tali e si solleciti furono i di lui progressi nelle filo- 


sofiche dottrine , che ancora giovinetto fu chiamato a dettarle in 


un nuovo Liceo di Ragusa e poi nel Collegio Nazzareno di Roma. 


Nei quali luoghi avendo avuto agio di conversare coi mineralo- 


_ gisti Fortis e Petrini, allo studio delle cose naturali e percipua- 


mente della geologia le sue cure rivolse, si che fu ben presto in 
grado di dare alla luce un saggio delle sue dotte osservazioni sui 


terreni della Tolfa , Oriolo e Latera , frutto di varie escursioni , 
' che. estese poscia ai contorni di Viterbo, di Tivoli e di Abano. 


Recatosi in seguito a Napoli, dove la fama de’suoi meriti lo 
aveva. preceduto , scorse cola anche pid propizia la natura in sve- 


tare gli arcani suoi, e non tardd guari ad essere onorato di pub- 


bliche importantissime incombenze , prima affidandogli la direzione 
della Solfatara di Pozzuoli, nel qual tempo pubblicd i suoi Saggi 


mineralogici fatti sulla medesima , poscia destinandolo all’ istru~_ 


zione degli allieyi dell’ artiglieria. 

Mentre . scorse le provincie di Napoli e della 
colse un frutto prezioso che consegnd nella Topografia fisica della 
Campania pubblicata in Firenze nel 1798, e che due anni dopo con 
nuove aggiunte comparve in idioma francese, col titolo Voyages phi~ 
sigue et litologiques. Questo lavoro, che basta per sé solo a traman- 
dare alla posterita il nome di Breislak, racchiude tali e si impor- 
tanti ricerche sulla storia fisica del globo, che offri all’ autore 
una gran parte di materiali per ridurla in un corso di precet- 
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tie d’ che col’ titolo d'Introduzione alla 
Geologia. 

Ma I’ opera veramente ; prs hi 
rifuse tuttocid che di pid interessante trovasi raccolto nei libri an- 
teriori , é@ il Trattato sulla struttura esteriore del: Globo , ossia 
Istituzioni geologiche , autore diede alla in Milano 
nel 1819 volto nell’ idioma francese. 


Nulla dird del prezioso museo per ess0 jaceolta > e dai pid 


insigni naturalisti amuinirato , si Cesare 


stesso. | 
Ne qui le scientifiche fatiche dell’ Brei- 


slak essendo da aggiungetvene ‘molte altre di non picciolo pre-— 


gio. Tale si é quel libro in cui dettd i precetti. al Salnitraio del- 
arte sua, e ne mostrd i buoni-effetti nel grandioso edifizio di 
Milano cui presedeva ; tali sono le memorie relative alla mine- 
-ralogia e geologia lette nell’ Istituto Scientifico: di Lombardia , 
di cui faceva parte; tali sono non pochi articoli inseriti nei 
‘primi volumi della Bilioteca Italiana , di cui-fu ano de’ pid illu- 
stri collaboratori; tale si é la Descrizione geologica della Provin- 
cia di Milano, che redigé , e pubblicd nel 1822 per commissione 
dell’ I. R. Governo ; dal quale, fu incaricato im seguito di illu- 
strare quel tratto di paese che giace tra il Verbano e il Lario. 
Ma nel|tempo che con replicate escursioni Breislak pieno d’ anni 


e di gloria andava raccogliendo materiali a tal uopo, morte ine- 


_sorabile ne lo impedi condurre a termine questo: postumo lavoro. 


-Isrrvzrowr per la novella Real Casa dei Matti in Palermo , com~ 


pilate ‘da Pietro Pisani Istitutore , Direttore,Amministratore 


dello stesso Gon due tavole Vol: I. 
hen 


ospizio: di'S.- Teresa a Palermo, I’ angustia e aspetto orrido di 
quell’ edifizio pid a un seérraglio di fiere che'a un refugio di com- 
‘passionevoli creature adattato, mossero a pieta Ferdinando I. 
quando ebve desiderio di visitarlo: Quel-Re tosto ordind che ri- 
‘ducendo in meglio.la costruzione ed il regolamento interno della 


Casa de’ Matti fosse alleviata la sorte di :quei disgraziati: per le 


cure ‘del Barone D. Pietro Pisani, cui tanta opera commise. 
La descrizione della vecchia casa de’ matti fattaci dall’ isti- 
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tutore della casa novella desta di per sé sola tal brivido nelle 
membra da raccapricciare gli animi anche i pit avvezzi_ alle 
éventure, e quanto il Pisani abbia ben meritato del suo re,.della 
patria e dell’umanita si pud agevolmente dedurre da una lettera 
posta in fronte al libro, e assai lusinghevole per il nuovo istitutore. 

Essa é del Marchese Favare Luogotenente generale de’ RR. 
Dominii al di ladel Faro, il quale approvande le istruzioni pro- 
poste per |’ interno reggimento della Real Casa‘ de’ matti, e am- 


mirando nel di lei Direttore il sapere, la carita vera e il senno, 


loda la scelta dei metodi per la cura morale, la decenza, |’ uma- 
nita nel trattamento dei dementi ; la saviezza ed ordine nella 
economia. 

Né si deve omettere il dovuto elogio al Luogotenente gene- 
rale medesimo , per le di cui premure, ottenuti da FerpInan- 


po I. e quindi dal suo successore nel regno Franczsco I. i mezzi_ 


necessari, fu visto in meno di tre anni pervenire al suo compi- 
mento un edifizio che non ha di che invidiare in questo genere 
ai piu rinomati di Europa, siccome appare dalla sua descrizione 
e senografia. Nel qual edifizio la semplicita del disegno non é 
disgiunta dall’ amenita e dalla bellezza interna, come uno degli 
elementi di quella cura morale, dalla quale é solamente spera- 
bile la guarigione dei pazzi, e mercé cui cinquantotto dementi 
in meno di un triennio restituiti alla ragione tornarono in seno 
alle loro famiglie ed alla societa. : 

| | E. R. 


Nuova guida per Venezia: con XLV oggetti d’arte incisi: e un 
ew dell’ istoria veneziana di G. A. Mosc xint. Venezia. 
1828. 

$i raro avviene ad opere oy’ la sofferenza 

delle minute indagini e la materiale esattezza, s ’applichi Vingegno 
veramente erudito dall’ arte ; che, in questo aspetto riguardato, 
il libro del sig. ab. Moschini é una singolarita preziosa: tanto 
seppe egli alla precisione e alla brevita delle notizie congiunge- 
re quel retto giudizio che viene dall’esperienza e dal gusto. In 
cencinquanta pagine il dotto A. percorre le tante meraviglie di 
quella insigne citta; e con un cenno le ordina, le dichiara e le 
_giudica. Per dare nuova vita al suo libro, nomina egli anche tutti 
coloro che in Venezia posseggono e raccolgon cose degne d’es- 
sere visitate dal forestiero: e cosi ci ammette alla conoscenza 
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di altrettanti degni interpreti di quant’ ha - sua patria, di ” 
notabile e bello. 

Cosi, parlando delle Procuratie Nuove (p. 104). “tutto il 
5» palazzo, dic’ egli, ha stanze e sale dipinte a fresco da’ pittori 
», Giani, Bertolani , Santi, Moro, Borsato , Hayez , Demin..,, 
Cosi, venendo al campo di San Gallo (p. 100), “‘ qui, dice, é la 
», casa Francesconi, in cui mori il Canova, come dichiara l’epi- 
» grafe che il ch. Francesco Negri ne dettd, e sulla porta ne si. 
»» legge. Qui pure soggiorna il ch. Bibliografo Bartolommeo Gam- 
55 ba , che raccolse bella e copiosa raccolta di scrittori italiani.,, 
Cosi rammenta la casa del cav. Cicognara, ricchissima di pregiate 
cose di belle arti, fra le quali di due busti in marmo condotti, dal 
Canova ; la casa Albrizzi , dove si ammirala testa d’ Elena in 
marmo, di cui il Canova presentd la co. Isabella Teotochi-Albriz- 
zi, che ne aveva descritte le opere ; la casa del conte Bernar- 
dino Corniani, custode delle regie Gallerie , intelligente e cultore 
delle arti , posseditore di una sceltissima pinacoteca; e il cenota- 
fio che al suo maestro il Selva fe’porre il grato discepolo prof. F. 


_Lazzari; e \a copiosa raccolta che il ch. prof. Aglietti possiede 
_ di elette stampe antiche e moderne, di originali disegni d’insigni 


maestri, é di libri, siecome conviene a letterato e a medico si 
stre ; e la biblioteca dell’ Ateneo ; dove ne’ giovedi appresso il 
aiticcigtoni , si fanno letture dai soci , che i dotti vengono volen= 
tieri accolti ad onorare di ascolto ; e il Liceo convito presieduto 
da mons. Antonio Traversi, dedi adic con buona biblioteca, con 
sale di fisica , e ricco gabinetto di storia naturale ; e il bel giar- 
dino del sig. co. Rizzo Patarol, il raro amico di G. B. Talia; e 
la collezione di cristallizzazioni del sig. prof. Innocente; e la 
pinacoteca del sig. Barone Galvagna ; e la grande galleria Man- 
frin, presieduta dal sig. prof. Regugiolli; e l’ orto botanico cu- 
stodito dal sig. Ruchinger; e la raccolta del N. U. Teodoro Cor- 
rer; e il nuovo monumento che si sta preparando al Canova;e 
le antichita del sig. Weber ; e la biblioteca de’ codici Armeni,,. 
Cosi il ‘forestiero, nella ricerea delle rarita private, o nell’ esame 
dele pubbliche sa a chi rivolgersi per avere o istruzione od ac- 
cesso: c¢osi le glorie antiche paiono quasi ravvivarsi dal ravvi- 
cinamento de’ nomi moderni. | 

K. X. Y. 
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Commedie scelte di Torinese. Milano Silve- 
stri | | 
Atene, Parigi, e Venezia ci diedero la vera commedia. E cid, 

proverebbe egli forse che I’ elemento essenziale del genio comi- 


_ €o @ certa franchezza di spirito, rare volte disgiunta da leg- 


gerezza? Se noi osserviamo i pit illustri lavori di questo genere, 
vi troviam troppo spesso derisi difetti non d’altro meritevoli che 
di pieta, vizi degni d’ orrore; vi troviamo adulate , abbellite 
passioni biasimevoli, tristi inganni: troviamo insomma considerata 
troppo superficialmente, ch’é quanto a dir falsamente, Pumana na- 
tura. La moralita (giova il dirlo) non meno che la verita dramma- 


_tica, sta tutta nel misto del faceto col grave; in quel misto che a 


molti par mostruoso, perché tutto cid ch’ é naturale par goffo 
agli uomini corrotti dall’arte. L’uno o l’altro elemento dovra do- 


-minare ne’ fatti esposti, concedo: concedo, che ci ha de’fatti, al- 


meno percid che noi ne sappiamo, degni nel loro intero non 
d’altro che di seriissime considerazioni: ma pochi son questi; ma 
quand’ anche convenisse alla tragedia una perpetua serieta, alla 
commedia non si dovrebbe epee quella sua giovialith im- 


perturbabile 


I] sentimento di principio non bie con- 
cepito, diede origine alla tragédie bourgeoise , e alla comédie lar- 
moyante. In Italia al Goldoni fu veduto succedere il Federici: e 
vediamo tutto di, in tutte quasi le recenti commedie -che si ven- 
gono tentando, lo sforzo di dedurre dalla gravita delle sentenzé, e 


dall’intrigo, la magzior efficacia. La commedia di carattere, quando 


non sia una sfacciata imitazione dello spirito Goldoniano , non 
si conosce tra noi: anche in Francia ne son rari gli esempi- Il 


mondo ha patito gia troppo , ha troppo provato quanto sien 


grimevoli que’ vizi che dapprima e’ trovava ridicoli : e il riso mo- 
derno non @ pid che il sorriso della malinconia ; spesse quello 
della disperazione , o della collera estrema. 

Incogniti riconosciuti: ecco il secreto perpetuo det latpri del : 
buon Federici. La commozione che per questa via viene all’ani- 
mo, é quasi mendicata: e la smania di scnotere la curiosita 
rende spesso in lui la condotta inverisimile, il dialogo rotto da 
gran lacune di pensiero e d’affetto. Poi, quando siamo al momento 
del colpo di scena, il colpo é si inaspettato e si forte, che l’A. stesso 
non trova parole da farne imaginare |’ effetto. E cosi, dopo mille 
straordinarieta inverisimili, si dA nel secco, nel freddo e nel co- 
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munale. Facezie forzate o sciocche ; stile affettato di gravitt ve- 
ramente cortigiana ed illustre ; sentenze collocate a pigione ; sman- 
cerie d’ amore triviali; soliloquii stucchevoli; la smania infine di 


far dire ai personaggi, anche a sproposito, tutto quel ch’ hanno 


in cuore senza lasciar mai indovinare allo spettatore la parte mm- 


tima de’caratteri con quel silenzio che sovente é sublime, sono di- 
fetti nel Federici , non ben compensati dalla esperienza degli ef- 


fetti scenici, e dello scopo- 
A 


Vocabolario de’nomi propri sostantivi, tanto d’ uomini che di 
femmine compilato da Ciavv1o Ermanno Ferrarr, seguito da 
altro vocabolario degli addiettivi propri , compilato da Lvrer 
Mozz1 accademico della Crusca. Parte I Bologna, Tip. Masi, 
1897. 


Ognun sa che i cognomi traggono la prima origine da verso al 


decimo secolo: ma non tutti pensano che i cognomi, del par che 


i nomi e gli agnomi, erano in origine per lo pit soprannomi ; 

che percid quella nobilta di cui molti tanto si devas peivitee 

non rado da un principio ben misero. : 
Piacquemi talvolta venir riconoscendo |’ indole de’ varli po- 


poli italiani, nelle idee a cui facevano allusione i cognomi delle 
varie famiglie ; idee in alcune parti d’ Italia pit nobili.e pit 
gentili, in altre pid indifferenti o pid goffe. Ecos le origini dei 


nomi steéssi, danno soggetto a paragoni non frivoli: giacché, se 


ben si riguarda, i nomi ebrei pid volentieri son tratti da idee — 


della vita domestica ; i nomi greci e latini, dagli oggetti della 
natura corporea, onde avvenne, come osserva il dotto Zannoni , 
(Gal. di Fir. Ser. VI. Vol. I) che nelle gemme e ne’ monumenti 


il nome delle persone veniva quasi tradotto nella figura delle 


cose ‘alle quali alludeva: i nomi settentrionali, da astrazioui di 
forza tra morale e fisica: finalmente i nomi italiani de’ secoli 
barbari, da idee di particolare interesse, come Abbondio , Aben- 
zio, Gaudenzio, Felicita , e simili. Cos) nell’ uso, fino a’di no- 
stri serbatosi, d’imporre al nipote il nome dell’ avo, altri po- 
trehbe vedere un vestigio d’ ambizione patrizia, piuttosto che di 
filiale pieta: e nelle applicazioni apparentemente si strane che 
dai Cristiani si fanno di nomi femminili a’maschi, e di maschili 
alle femmine, un sentimento di religione affettnosa quasi di 


--devozione simpatica. 
Sarebbe anche da indagare in qual propérrione stiano i no- 
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mi usitati — e che derivano dal settentrione, con quelli tut- 
tora usitati e che derivano dalla Grecia o dal Lazio, o dall’Italia 


de’tempi di mezzo. Queste ricerche che paion frivole , conducon > 


pur sempre a conseguenze morali, od almen filologiche e storiche. 
Un’ amico mio , giovine di rara dottrina e di pid raro ingegno , 
mi faceva osservare, che, in tutti i cataloghi di cognomi, la let- 
tera B, che parrebbe delle pit povere, é quasi sempre di quelle 
che pit ne contano: e questo fatto ha la sua spiegazione , cre- 
d’io, nella conformazione degli organi della voce, e nella umana 
malignita che comincia i cognomi da lettera molto abbondante 
di parole e di movimenti di spregio. Un altro mio giovine ami- 


co, pensatore profondo, indovinava il mio sentimento e l’esperien- 


za mia propria col farmi avvertire, come in certi nomi si trovi 


spondenza col carattere della maggior parte di tolor che li por- 
tano. —Insomma, verra tempo, io non dubito, che anche lo studio 
dei nomi potra formare una scienza. . 

Il libro che annunziamo, se non vuol farsi servire a spe- 


_culazioni che molti troveranno ridicole, giovera sempre a cono- 


scere ]’ origine e il senso del proprio nome, a spiegare quelle va- 


riazioni alle quali nell’ uso vanno i nomi soggetti, a darne la 


corrispondente declinazione latina. In questo primo saggio, e in 


si piccolo spazio non era possibile tutto comprendere, e tutto con . 


esattezza. Oltre a tutti quasii nomi delle lingue moderne orienta- 
li , sono stati omessi non pochi de’ pid noti a noi, come, per 
non uscire dalla pagina prima, Abia, Abiatar, Abiud , Abisag. 
S’é omesso d’indicare la propria origine di parecchi, affermandoli, 
in generale, d'origine ebrea, che non sono. S’é omesso di notare 
I’ origine greca d’ alcuni, come d’Abante, da A e Bas. S’é omesso 
d’osservare che certi nomi paiono quasi un derivato patronimico 
di certi altri: come Abantida. S’é omesso infine di dare o un 
cenno o una regola sugli usi poetici : giacché se la prosa am- 
mette che si dica Abramo ed Abele, la poesia soffre Abradm ed 
Abel (Dante Inf. IV.) 

Quanto all’ inesattezza A ly sempre sulla pagina pri- 
ma) io direi che Abante in latino fa non Abantes ma Abas (Virg. 
En. I); che Abdo in italiano fa Abbone , non Abbo, se non si 


voglia imitare il Perticari, il quale per sentire dell’ antico di- 


ce col Petrarca non Varrone , ma Varro: che Abele in latino fa 
Abel, non essendo |’ Abelus che una goffaggine di poeta del quinto 
secolo; che Abigail fa Abigaille non Abigaile ; che Abacucco in 
italiano suona si male , che a molti potrebbe i ai anche Ada- 


non solo una specie di simpatia, ma una certa probabile corri- 
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cuc ; che il genitivo Metine di Abraam , non é Abrae se non per 
licenza| di poeta del ferro ; finalmente Abari invece di spie- 


_garlo alla lettera, che non naviga, meglio si sarebbe interpretato, 


abitante del continente. Piccole mende son queste , che non tol- 


_ gono al libro del signor Ferrari il pregio d’ essere come il primo 


elemento e preludio Sella NUOVA SCIENZA DE’ NOMI. 
K. X. Te 


morali di filosofi Greci , di Pusrro Srro, 
d’ altri , volgarizzate uel secolo XIV. Tre testi di lingua , 
due per la prima volta ora pubblicati, il terzo ridotto a pix 
corretta lezione per cura di Mavrizio Moscuint. Milano A. 
F. Stella 1827. 


“Tutti . tre questi testi furono gia dati in varii Quaderni del 
Nuovo Ricoglitore ; Giornale alle cui henigne commemorazioni 


 Antologia deve gia da due anni un cenno almeno di riconoscen- 


za. L’autore di questo articolo sarebbe, a dir vero, alquanto im- 
pacciato a dir tutto quello che sente del primo autore di quelle 
commemorazioni : e se ne dicesse molto bene, potrebbe aver taccia 
d’ orgoglioso, ma non d’ adulatore ; se male, di saggio, non d’inci- 
vile o d’ingrato. I] Pubblico non intendera certamente nulla di tutto 


cid ; perché I’ autore di quest’ Articolo, appunto come I’ Autore 


di quelle commemorazioni , ama molto gli Enimmi. 

La correzione esatta ed esemplare di questi tre testi, 
biamo alle cure di M. Moschini; il quale, fuggendo. la servilita e la 
licenza di quella che un antico chiamava si acconciamente perver- 
sa grammaticorum subtilitas , col sessidio dell’ erudizione scopre 
e corregge gli errori della veoshie ignoranza: e raro é che il let- 
tore , anche il pid intelligente o difficile, non ne atbia: a restare 
appagato. 

Finisce con alcune giunte e note al vocabolario della Crusca, 
ove accenna con la parsimonia e moderazione dell’ uomo saggio le 


-sviste di quell’Accademia, la quale, al dire del Monti, recd 


immenso bene alle nostre lettere , si che sarebbe invidiosa e somma 
ingiustizia il negarlo. (Prop. L. I, p. XXI.) K d’ altronde, quando 
si pensa, che in tale lavoro non é gia ‘I senno dell’ intera Accade- 
mia che potesse ad una ad una esaminare le definizioni, le dichia~ 


_razioni , gli esempi , le citazioni di ciascun vocabolo , ogni severi- 


ta dee, non che ingiusta, parer puerile « Diverses expressions — 
« (cosi del Dizionario francese il Buffer) ayant passé dans cet 
« ouvrage a la pluralité des voix non de quarante Académiciens , 
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« mais de ceux qui étaient présens ce jour 1a aux assemblées de 
« P Académie , et qui souvent étaient & moindre nombre de qua- 
« rante, il est arrivé quelquefois que les autres Ctaient d’un avis 
« contraire etc. ... 99 
Delle aggiunte che il Moschini propone, parte é da lasciare al 
Dizionario della lingua morta, il qual giovera sempre a illustrare 
la storia e della favella e delle idee e de’ costumi; parte diventa 
soggetto a considerazioni pit gravie a pratiche pia difficili. Voglio 
dire che la nostra lingua ha moltissime voci, non condannabili in 
sé, e d’ un cert’ uso , spezialmente nella lingua scritta; le quali 
per altro , avendo nell’ uso comune , un equivalente, non danno 
 riechezza al dire, anzi tolgono precisione. Il Moschini, a cagione 
| _ desempio , aggiunge adirare per adirarsi ; lidiidaiodentusese > per 
| avventurato , e simili : che non son certo modi barbari né inele- 
ganti : ma (per non dire che del bene avventuroso), avendo noi gia 
Avventuroso, Avventurato, Beneavventurato, Benavventurato, Ven- 
turoso, a talun de’ quali converrebbe pure , sempre col dehito ono- 
re, dar l’ostracismo; io non so se l’Aggiunta proposta sia da pigliarsi 
per vera ricchezza. « La surabondance, dice Dumarsais , qui n’ap- 
« porte ni plus de netteté , ni plus de grace, ni plus d’énergie, est 
« un vice , ou du moins une négligence qu’on doit éviter ». | 
Quanto alle sentenze raccolte , lo stile n’é sano, ma senza 

colore. E se il libro si destinasse a’ fanciulli , converrebbe levarne 

alcuna, non del tutto morale. Il qual pensiero mi richiaten ad uno 

piu generale ch’ esporrd brevemente. 

Fra i molti Testi di lingua propostici, pochi sono , a dir 
vero, che a’ libri greci, latini, francesi , tedeschi , si possano, 
| ‘non dird per altezza d’immagini, o per acume di raziocinio, ma 
| per verita di Bellezza, paragonare. Io propongo pertanto che la se- 
| rie dei testi: minori, in ben formate Antologie’si raccolga: le osce- 
| nits , le sciocchezze, le falsita manifeste si gettino in eterna ohli- 
| - vione ; la parte viva della favella si serhi ; e que’ tratti scelti e in 

lor genere perfetti propongansi sicuramente come modelli di bre- 
vita , di chiarezza , di semplicita , d’eleganza. Non si costringano © 
| gl’ ingegni italiani a dovere a prezzo del senno comperar |’ elegan- 
| za ; a dovere estollere ad esemplari di bellezza e di grazia scritti 
| goffi, inverecondi, inettissimi. Deh non sia pit che la letteratura 
italiana si divida ignominiosamente in due classi , di scrittori bar- 
bari, e di scrittori pedanti: non sia pid che il Vero diventi tra noi 
inconciliabile nemico del Bello. 
Havvi, il so, nelle stesse sozzure di qualche antico, slovine vo- 
ci e dizioni hen degne di nota. Ebbene: sien classiche pur quelle 
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-voci, ma classiche non sieno le sozzure in cui nacquero. Cerchiam 
le gemme nel fango; ma non copriam di quel fango, quasi di 
gemme, le mani e la fronte, 


K. X. Y. 


La senza Meprico, ossia Manuale di Sanita, opera 
destinata a sollevare da sé stesso le infermita, di Acpir-Rov- 


Medico consulente, gid professore d’ Igiene nel Liceo di 


-Parigi, Fondatore dell’ Ateneo Reale , ¢ membro dell’ uffizio 
delle consultazioni. Vol Il. Perugia 1826. | 

Trattato delle virti: medicinali dell’ acqua comune, in cui si 

_ dimostra ch’ essa preserva e guarisce da infinite malattie ec. 
Opera del Dott. Smirx. Aggiungesi il Gran Febbrifugo del 
Dott. Hancocx , discorso in cui si dimostra con molte espe-_ 
rienze esser l acqua comune rimedio sicuro in ogni sorta di 
febbri e nella peste ancora ; trasportati dalla lingua inglese 
nella francese dal Dott. Nedtien; ed oradalla francese nel- 
P italiana. Vol. I. Milano 1826. 


Se Pempirismo ebbe of ha tuttora numerosa eaterva di ado- 


ratori, non mancarono né mancano tuttavia degl’increduli che 


ricusano di porgere incensi sugli altari di Epidauro. 

Che se credere si dovesse a tutto cid che si promette con certi 
ampollosi frontespizi, non vi saria forse alcuno il quale non di- 
rebbe che gli autori delle opere qui sopra annunciate sonosi ar- 
ruolati fra le schiere antimediche , per quanto medici essi’stessi. 

Il lettore per altro si ricredera dall’inganno in quanto all’autore 
della prima, comeché dotto egli si dimostri nella scienza che pro- 
fessa , tostoché esaminando il Manuale di Sanita vedra con quale 
inipeahe il sig. dottore , consultore, fondatore e professosé Audin — 
Rowviére cerca di patrocinare il suo partito contro i proclamatori 
di una filosofia induttiva , a segno da fare comparire prodigiosi 
gli effetti di alcuni suoi specifici purgativi, i quali se non bastano 


‘a risanare , come la medicina del sig. Leroy , da tutte le malattie, 


sono a detto di lui. eccellentissimi a guarire dalle croniche in-. 
fermita ec. ec. | 
_Lasceremo giudicare a chi ha pid senno in n quale schiera si ab- 
blaine a collocare gli autori del secondo libro. Poiché se fosse sul 
serio stabilito che l’acqua comune di ottima qualita é il rimedio si- 
curo per la gotta, le febbri tutte, ed inclusive per vincere le malattie 


contagiose per eccellenza; se credesi indubitato che senza acqua 


ogni altromedicamento sia inutile e dannoso, e che questa é la vera 
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: medicina universale da tanto tempo cercata, e non avvertita per 


esser troppo ovvia, a che pid tardare e non bruciare i formulari 
medici e tutti i barattoli delle farmacie? Cosi si verificherebhe 
alla lettera la novellina di quel tale speziale, il di cui animo 


_restO imperterrito all’ annunzio della sua officina incendiata, per- 


ché illeso senti ch’ era restato il pozzo di casa. 
| | E. R. 


fisiologici.e del prof. Lute: Sassi 


due pubblicati, uno nel l’altro nel 1894, 
si occupd del principio vitale facendosi a considerare le cause della 
vita organica. In questo terzo saggio diviso in tre capitoli riassume 
I’ istesso argomento. Nel 1.° capitolo ei prende a discutere: se col- 
Veccitabilita browniana,e col particolarismo si spieghino meglio i 
fenomeni della vita; li considera nello stato di vita e di recente 
morte nei corpi organizzati, e conclude che un principio fisico é 
quello che pone in azione la vita; che é unico, indiviso ec. come 
pensava Brown, e lo ravvisa nel calorico. Egli fa consistere la vi- 
ta in un moto spontaneo e dovuto all’ attrazione delle molecole di 


_organica composizione , ed al calorico che le disgrega. Per cid che 


riguarda |’ uomo intellettuale ne fa dipendere la vita generale a 
tutti i corpi organizzati (considerate alla sua maniera) da un prin- 
cipio immateriale l’anima. Nel 2.° capitolo rigetta le facolta pri- 
marie della materia ammessa dal Bufalini, non riconoscendo per 
elementi della vita che calorico ed attrazione. Nel 3.° espone l’ap- 
plicazione delle sue teorie alla patologia, e dice che risultano con~ 

formi alla N. D. M. I.—A noi sembra che se ne discostinoalquanto. © 
Non tenteremo di svolgere da questo capitolo le ipotesi sparse fra og- 
getti quasi estranei all’argomento: non prenderemo ad esaminare se 
V’ossigeno animalizzato, se il calorico anjmalizzato siano causa di 
malattia , e cume abbian fatto ad animalizzarsi. Non renderemo 
conto di alcuna delle numerose ipotesi , persuasi che si possa pre- 


vedere di gia quale utile applicazione siano per offrire. E ci piglie- 


remo soltanto la liberta di domandare : da queste sottili teorie che 
si vanno insinuando per tutte le scienze , e che lungi dall’ essere 


_ la conseguenza immediata dei fatti sono speculazioni mentali a cui 
i fatti si vorrebbero bene o male adattare , qual pro si spera mai di 


ritrarne ? Annunziano esse un progresso delle scienze fisiche, e 


‘soprattutto delle scienze mediche , o fan temere una vicina devia- 
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zione dal retto sentiero? Che peccato che dei capaci di are 
ricchire la scienza che professano di utili e luminose osservazioni, le 
quali sono il vero nostro sapere , 81 perdano in traccia di oscure 
_ generalita trascendentali in eui |’ ingegno umano si spossa inutil- 
mente , e da cui le scienze son per cavare si poco frutto! 


V. 


Descrizione di molte medaglie antiche greche esistenti in pi mu- 
sei, comprese in 41 tavole incise in rame, e distribuite secon~ 
do il sistema geografico numismatico, per Domenico Sgsrint. 
Firenze, presso Piatti in gr 


Lo scopo dell’ill. A., in occasione d’ aver visitato pid mu- 
sei numismatici, e preso nota delle medaglie pid rare, o me- 
no ovvie, era quello di dare per intero la descrizione di tutte 
le medaglie del museo Hedervariano, state mal trattate dall’il- 
lustratore del medesimo, il quale pubblicd in Vienna, |’ anno 
1814, due grossi volumi in 4.° contenenti |’ uno la parte greca, 
Paltro la romana ; e siccome questo illustratore abborraccid quasi 
_ tutte le descrizioni delle medaglie con una meschina maniera 
ancora , il nostro ch. professor Sestini dopo la pubblicazione di 
un tal catalogo fu chiamato dal possessore ‘del museo Hederva-_ 
riano , per rettificare le false lezioni consegnateci dal P. Caron- 
ni Barnabita, e per descrivere le medaglie di nuovo acquisto, 
che dalla sud. epoca sino al presente, si pud dire che siano au- 
mentate il doppio. 

I] signor Sestini, nello spazio di un tal tempo, non mancd 
di pubblicare la serie di tutte le medaglie Ispane e Celtibere, 
che sotto’ di lui il conte de Wiczay acquistd ; e a tale effetto 
fece fare i -caratteri celtiberi , per dare maggiore risalto ed inte- 
resse alle medesime. 

In seguito stampd in Milano una dissertazione sopra la lega 
degli Achei, accompagnata dalle medaglie di pid citta confede- 
rate, esistenti quasi tutte nel museo Wiczay osia Hedervariano. 

Finalmente nella continuazione delle sue lettere numisma- 
tiche della seconda novena , descrisse molte medaglie greche di 
quel museo, facendone vedere le false lezioni, e ascrizioni 
consegnateci in detto catalogo. Ora in questa sua prima parte , 
-molte altre se ne descrivono come inedite, o rare, sotompaguate 
dalle rispettive incisioni. 

Ma richiesto sempre dagli amatori della numismatica a dare 
una piu esatta descrizione di tante medaglie mal dichiarate, il 
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chiar. in aggiunta a detta prima parte, stamperd uni- 
tamente, e a parte, una lunga lista di tutte le medaglie mala- 
mente descritte , col titolo: In catalogi musei Hedervariani par- 
tem primam numos graecos amplectentem castigationes. Florentiae, 
apud Willelmum Piatti, anno 1828 , in 4.° gr- | 

Queste correzioni potranno servir di regola a tutti quei che 
posseggono il catalogo del museo Hedervariano. 

fl nostro Nestore numismatico in. breve pubblichera la se- 
conda parte delle medaglie greche, nella quale si comprende- 


_ranno tutte le medaglie greche del museo Hedervariano, dal Bo- 


sforo Cimmerio fino all’Armenia Romana, colla continuazione di 


21 tavole di medaglie incise, oltre la numerazione di altre di pid 


Al Direttore dell’ Antologia. 


Permettete ch’ io a voi diriga la sincera espressione di quel 
rammarico, ch’ io so certo d’aver comune con ogni animo retto. 
Non si tratta d’ accuse e d’ oltraggi meramente letterarii: si trat- 
ta d’ una macchia vergognosa che: si vorrebbe imprimere nel mo- 
rale carattere d’ uomini, il cui nome @ reso ormai rispettabile 
all’ Italia, all’ Europa. E questi uomini furon tacciati di vili 
schiavi delle idee forestiere ; di traditori dell’Italia ; di greggia 
serva dei mostri caledonici ; d’ impertinenti , di sfacciati, di su- 
perbi: e superbi in servitit di Caledonia e d’Ercinia. L’ uomo il- 
lustre che scrisse queste parole, le scrisse in una privata let~ 
tera ; e non intese certamente di destinarle alla stampa. Se 


cid fosse, egli avrebbe prima pensato a conoscere quali sie~. 


no gli uomini da lui sospettati di tanta vilta; avrebbe letti e 
meditati i loro scritti, i loro principii; avrebbe trovato che, 
qualunque sia la natura di loro letterarie opinioni, tutte perd 
spirano la dignita del Vero e del Buono; tutte sostengonu la 
legittima indipendenza del pensiero , dell’ affetto , della parola ; 
tutte portano impresso il suggello non della impertinenza ser~ 
vile ma d’ una modesta e generosa franchezza. Avrebbe trovato 


_ che fra i letterati che le professano havvi degli uomini venera~ 


bili per la. virth, pel candore dell’ animo , per la generosita del 
sentire; che tutti di questa scuola i seguaci, in ogni lor pagina, 
anche delle men commendevoli per le qualita dell’ ingegno, osa- 
rono esprimere un’ intenzione diretta e magnanima al Bene ; che 
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la dignita loro stessa @ forse una delle pia forti cagioni della 


guerra ch’ e’ sustengono; che provocati, oltraggiati, e’ rispo~ 
sero © col silenzio o con la schiettezza dell’ uomo onesto che 
sente la propria ragione , e rispetta sé stesso. Avrebbe trovato 
infine questa sognata loro schiavitd delle idee forestiere, anche 


nella parte letteraria, essere cosa falsa; come da’loro scritti appari-— 


sce: giacché non crediamo che |’ uomo chiarissimo alla cui pri- 
vata lettera ci é forza , nostro malgrado, pubblicamente ri- 
spondere, voglia tacciare di schiava |’ ammirazione e la stima 


dovuta a’ grandi ingegni di qualunque nazione sien essi; e con- 
corra nell’ opinione di coloro, che tutto fuor d’Italia o di Fran- 


cia stimano barharie e caligine. Opinione che omai non pud pia 
destare né riso né sdegno; ma rammarico e compassione negli 
stessi nemici del nome italiano.. ’ 


—Tributo di gratitudine dell’ abate 


O bei colli di Flora! A voi ritorno 
Sull’ ali del disio. Felici piagge , 
Io vi saluto. Della imagin vostra 
Porto la mente suggellata, e quasi 
D’ amica visione, anco ne’ sogni 
Mi favella il pensier de’ vostri onori. 

_ Veggo di mille biancheggiar distinto 
Villette il suolo, di letizia il cielo 
Rider diffuso ; e qua montar la china 

_Selve di miti ulivi, e 1a traverso 
Correre ambrosie vigne ; e fiori ed erbe 
Che impregnano di sé le trasvolanti 
Aure sottilis e d’ ogni parte io veggo | 

{*) Questo tributo , che il buon Barwiert intitola della oma gratitudine, 


merita insignamente la nostra. Perd lo ripubblichiamo in questo giornale, onde 
appeaa giunto sia da tatti conosciuto. Firenze Jo accogliera con trasporto , e rin- 


-movera i suoi voti di rivedere al pia presto nel suo seno |’uomo egregio che 


glielo invia, Egli, che 1’ ha credata degna delle primizie d'un’ eloquenza, ispi- 


ratagli dal¥amore dell’eterno vero e dalle ragioni de’tempi — a giudizio vul-— 


gar non intellette ; egli , che mostra nel suo poetico tribato di serbarle cosi 
affettuosa memoria, le faccia intanto sentir qualche volta la sua parola in questo 
giornale medesimo, sacro auch’ ésso all’ amore del vero e guidato dalle ragiont 
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Le industri cure del solerte ingegno. | 
Beato in vero, a chi propizia stella 
Un angolo sortia , dove sue nido 
Por’ sulle cime apriche , o nell’ ombroso 
De’ vostri seni! Ché su voi dall’ alto 
Scende , io mi credo, pit vital quel raggio 
Che di varia virtude il mondo impronta. 
Ma qual de’ pregi tuoi, qual de’ tuoi merti 
Verra ch’ io tocchi degnamente , 0 raro 
Delle Grazie soggiorno , augusto tempio 
D’ ogni bell’ arte , invidiata culla 
Del sonante gentil puro idioma , 
Ch’ ebbe vanto del si; pietosa Terra , 
- Che serbi accolte le mortali spoglie 
Di que’ Grandi, per cui I’ Italo nome 
| eterna luce glorioso splende ; 
| Inclita Flora , che il giardin d’ Europa 
| Vesti di un si bel giglio e si fragrante ? 
| Ah! se il rozzo mio stil non giugne al segno 
Delle tue laudi; ah! questo almen benigna 
Mi consenta la Musa, ella che tienmi 
Nell’ affetto del cor vece d’ ingegno , 
Ch’ io ne ti renda-, qual m’ é dato il meglio, 
Pegno di fé, d’ amor tributo. O sempre | 
| Fausto quel giorno a me sempre onorato , 
Ch’ io mossi alle tue rive! E benedetta 
Pur quella sorte, che nimica a vista — 
d Mi serhava tal premio a’ suoi disdegmi ! 
Se nullo amaro non é tanto al dolce > 
Di che la stanca vita mi beasti. 
Gia da pit anni solitario al colle 
Euganea m’ accogliea , vélto la mente 
| A quelle carte dell’ eterno Vero , 
Cui penna d’ uom né muta, né cancella. 
_E di quinci io traea lume e calore 
A quel tema informar, che della vita 
| Modera il vario corso, e uomo a Dio , 
| Quasi rivo al suo fonte, riconduce. 
Ma dubbio dell’ uscita io mi ristava , 
Ché fanatico zelo, empia licenza 
Di qua di la ponevanmi contrasto ; 
E le ragion volubili de’ tempi , 
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A giudizio vulgar non intellette , 
Segnavanmi cammino altro da quello , 
Dove mettono i pit la facil orma. . 

O di bennati*spirti , o generosa 

Madre , nudrice ed ospite d’ ingegni , 
Bella Firenze !-Nel temuto aringo,- 
Dove prima inesperto io mi commisi, 
Tu m’ affidasti ; e quasi a man reggendo 
La inferma navicella , a tale un porto 
Mi raccoglievi, ch’ io potei securo . 


Volgere all’ onda perigliosa il guardo. 


No, per quantunque splendida la vena 
Mi corresse de’ numeri, non io 
L’ estrema pur di tue ragioni (0 caro 


Debito , e sacro , ed immortale! ) a pezza 


Aggiugnerei! Ma questo anzi mi torna 
Sopra tutte dovizie almo tesoro ; 

Tale doverti un pregio, a cui non basto. 
Gia le illustri memorie , onde ti piacque 
La mia partita proseguir , gia quelle 
Parlano a tutta Euganea , e di Te sempre, 
Lodandosi a’ gentili , parleranno. 

Sebbene a me, pit che la gemma e |’ oro 
E inchiostro e il bulin , dentro dal core 


Parlano e parleran profondamente 


Quelle lagrime pie , con che nel Tempio 
Mi rendevi amorosa il mesto addio. 
Perché del tuo bell’Arno in sulle rive 


‘Non respirai le prime aure di vita ? 


E se fato , o fortuna invidia m’ ehbe , 
Torrammi pur, che a si bel fiume in riva 


To chiuda im pace riposati i giorni ? 


Padova at Giugno 1828. 
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BULLETTINO SCIENTIFICO. 
Giugno 1808, 
Sc1ENZzE Nowimine: 
Nell’ Annuario dell’Ufizio delle longitudini per il 1828, si 


trova una facile e chiara spiegazione del modo in cui, dopo il 
tramontar del sole, ed essendo il tempo tranquillo e sereno, si 


formano le nebbie sulle rive dei a“ o dei fiumi. Eccone la 


sostanza. 
Tostoché una regione dehhineta del globo cessa d’ essere 
illuminata dal sole , va perdendo ; mediante il raggiamento del 


calorico che versa nello spazio , una'porzione tanto pil grande 


della sua temperatura, quanto l’atmosfera é@ pid serena; ed é@ 
importante |’ osservare che il raffreddamento non pud manifestarsi 
allo stesso pete sulla terra e mre una massa d’ acqua un poco 
grande. 

E noto chee della d’ un riffred- 
dandosi divengono specificamente pit pesanti, e perd discendono 
in basso , succedendo loro le inferiori, meno fredde e meno pe- 
santi. Al contrario, nei corpi solidi le particelle raffreddate per il 
raggiamento, essendo immobili , restano alla superficie, sicché gli 
strati inferiori non risentono il raffreddamento se non in propor- 
zione della loro facolta conduttrice , ordinariamente debolissima 
nelle sostanze che formano la crosta esterna del globo. Perd 
sebbene in una notte serena il raggiamento si operi egualmente 
per la superficie dell’ acqua che per quella della terra, pure la 


temperatura di quella é sensibilmente pit elevata di questa, come 


il ragionamento persuade e I’ esperienza dimostra. 

Siccome I’ aria prende prontissimamente la temperatura dei 
-corpi che tocca ; si comprende facilmente che quella porzione 
dell’atmosfera che posa sull’acqua debba essere pit calda di quella 
che posa sulla riva. 


Il tempo essendo tranquillo, gli strati inferiori dell’ atmosfera 
ove si trovano a contatto dell’ acqua d’ un lago, d’ un fiume, ec. | 


si caricano di tanta umidita quanta comporta la loro temperatura, 
o fino ad esserne saturati. Se dell’ aria cosi saturata si raffred 
_ per il contatto d’ un corpo solido , depone alla superficie di esse 
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una porzione della sua umidita; ma quando il raffreddamento si 
opera nel seno stesso della massa aerea , l’umidita abbandonata si 
conforma in minutissime vescichette vuote, che vi nuotano e ne 
turbano la trasparenza , formando le nuvole o le nebbie. 
q Posti questi principii, se si supponga che qualche eircostanza, 
i | per esempio un piccole declivio del suolo, un leggiero soffio di — 
A vento facciano che nella notte I’ aria che corrisponde alla riva si 
& mescoli a quella che posa sopra un fiume o un lago , la prima pit 
by fredda raffreddera la seconda, la quale abbandonera una parte 
i, dell’ umidita che conteneva , e che fino allora non alterava la 
: | sua trasparenza, ma che 'formandosi ora in vapor vescicolare , 
intorbida |’ aria , sicché il numero delle vescichette nuotanti 
' divenendo molto grande , ne risulta una nebbia densa. _ 
An Le seguenti osservazioni fatte dal sig. Davy confermano que- 
sta teorica. Nei giornig, 10 e 11 del mese di giugno 1818 , es- 
sendo il cielo sereno , egli discendendo il Danubio presso Rati- 
sbona, 8i assicurd che la nebbia si faceva vedere la sera sul fiu- 
oo me , quando la temperatura dell’ aria, a terra, era dai 2 ai 4 
gradi inferiore a quella dell’acqua. Al contrario, la mattina questa 
4 stessa nebbia si dissipava tostoché la temperatura dell’ atmosfera 
_ sulla riva diveniva pid elevata di quella corrispondente al fiume. 


Nel giorno snddetto, a 6 ore della mattina , le tempe- 
i rature del Danubio , dell’ Inn e dell’ Iz , presso il punto ove 
questi fiumi si riuniscono, erano respettivamente 7, piu 


13°, 6, e pit 13°, 3, mentre sulla riva un termometro esposto 
all’ aria segnava soltanto pid 12°, 2. Regnava allora una densa 
nebbia su tutta la larghezza del Danubio, una assai meno densa 
cuopriva la superficie dell’ Inn, e quella leggerissima che si ve- 
deva sull’ [lz indicava la scarsa separazione d’ umidita che po- 
teva cagionare la mescolanza dell’ atmosfera del fiume con quella 
pochissime piu fredda che veniva dalla riva. | | 
L’ acqua , come si ¢ detto , intanto é raffreddata meno che 

la terra per il raggiamento, in quanto che le particelle della 
superficie , che provano il raffreddamento , discendono tosto al 
fondo per esser divenute pit pesanti. Senza questa circostanza , 
che non ha luogo nei corpi solidi, questi ed i liquidi presente- 
_ rebbero gli stessi effetti. Ma vi é una temperatura al di sotto 
della quale 1’ acqua , in vece di seguitare a condensarsi e di- 
venir pil pesante per un ulteriore raffreddamento , si dilata e 
divien meno pesante ; questa temperatura é di circa pit 4°, 5 
_eentigradi. Perd una massa d’ acqua che abbia questa tempera- 
*tura si comportera raffreddandosi come i corpi solidi; le particelle 
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di essa, alle quali il raggiamento avra fatto perdere una parte del 


loro calore, continueranno a restare alla superficie, ed il raffred— 


damento non sara trasmesso agli strati inferiori se non in forza 
della faeolta conduttrice dell’ acqua , che é piccolissima. In tali 
circostanze , comunque |’ aria sia serena e tranquilla, la tempe- 
ratura dell’ acqua e quella della terra sono pochissimo dissimili 
fra loro , e la mescolanza delle respettive porzioni d’ atmosfera 
che vi corrispondono non “ae nebbie. 


sig. Stschoukine direttore delle nel governo d’Ir- 
_koutsk in Russia, riferisce in una sua lettera che nel 18 feb- 
braio 1824, a 7 ore di mattina, cadde presso la fortezza di Toun- 
kin, alla distanza di circa 16 verste da Irkoutsk, un aerolite del 
peso di 5 libbre. Precedé la sua caduta un fragore simile a quello 
del tuono, e quindi un sibilo acuto e prolungato. La pietra cadde 
in presenza di due piccoli ragazzi, ed il suo calore era tale, che 
€ssi non potevano tenerla nelle mani senza restarne offesi. Era 
di figura sferica, e piena d’ un gran numero di piccoli buchi. 

La sua superficie era di color erigio cupo, e come coperta di 
fuligine ; l’interno era di color grigio chiaro, ed in tutte le sue 
parti si vedevano dei punti e delle venature metalliche di color 
d’acciaio. Questa pietra si trova adesso nel gabinetto mineralogico 


a Irkoutsk, e lo stesso sig. Stschoukine ha visitato il luogo dove 


essa cadde . 


Il sig. Iékimof , tenente di marina, che ha fatto il giro del 
mondo sul vascello l’ Intrapresa comandato dal capitano Kotzé- 
bue , ha riferito al sig. Stschéglof, estensore del giornale da cui 
é estratto quest’ articolo , che il di 14 settembre 1825 a 11 ore 
della mattina era caduto nell’ isola di Vaigou , una delle San- 


dwich , un aerolite del peso di circa un pound, o 36 libbre di_ 


Francia. Poco tempo prima che cadesse, il tempo si era caricato 
di nubi, che nere e dense avevano coperto |’ isola intera; un 
colpo di vento terribile aveva soffiato nella direzione del nord- 
ovest, e nel mare stesso si erano sentiti dei colpi simili a quelli 
del tuono. Immediatamente dopo queste detonazioni l’aerolite era 
caduto in mezzo del villaggio di Ganagouro, e si era rotto in 
pezzi appena aveva toccato terra. I viaggiatori russi ne hanno 
raccolto dei rottami di diverse grossezze , fra i quali uno di 15 
libbre. Due dei pit piccoli sono stati dati dal tenente Iékimof 
al sig. Stschéglof , che li ha trovati molto pesanti, ma simili per 
gli altri caratteri a tutti gli aeroliti cogniti, di color grigio cupo: 
T. XXX. Giugno. 20 
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alla superficie, e di color grigio di cenere. nell’ interno, traversato _ 


da varie venature nerastre. 


I] vaguettie articolo estratto dalla Relazione d’ un tentativo 
per giugnere al polo nord , sotto il comando del capitan Parry , 
pubblicata in quest’ anno a Londra, prova che la caduta della 
neve rossa é un fenomeno meno raro che non si era creduto 

« Mentre noi sul il giorno ago- 
» sto 1827 » (i navigatori erano allora ai gradi 82,6’ di latitu- 
dine nord , ed ai 20 di longitudine orientale , fra lo Spitzberg 
ed il polo) « trovammo una certa quantita di neve che era tinta 
» in rosso fino alla profondita d’ alcuni pollici. Ne conservammo 
» una piccola porzione in una bottiglia, per sottoporla poi ad un 
» esame diligente. Questa circostanza ci ricordéd che a diverse epo- 
» che di questo viaggio , le slitte avevano fatto prendere un leg- 
»'gero color di rosa alla superficie della neve dura che solcava- 
» no. Allora noi attribuivamo quest’ effetto ad una matetia co- 
» lorante che la pressione avesse espulsa dal legname di betula 


» di cui le slitte erano formate; ma il 2 agosto si riconobbe 


» quello stesso colore nei solchi che lasciavano nella neve i pezzi 
» di metallo sottoposti al battello per farlo sdrucciolare, e per 
>» fino nelle impronte dei nostri piedi. Ben presto con un poco 
» d’ attenzione si poté scuoprire che basta esercitare una forte 
» pressione sulla neve, la quale , in queste regioni, cuopre do- 


s vunque i banchi di ghiaccio , per far nascere la stessa appa-_ 


» renza di colorazione ad un grado pit o meno distinto. Del re- 
» sto la materia colorante non si vedeva nemmeno con una lente. 
» Il colote sviluppato cosi sulla neve, per la pressione, differi- 
va un poco da quello che le parti naturalmente 
” colorate 


Il di 9 marzo del oorrente anno 1828 il terremoto ha scosso 
Washington ed altri luoghi degli Stati-Uniti. Sono state sentite 
due commozioni distinte, che durarono un poco meno d’un mezzo 
‘minuto, e delle quali la prima fu molto pit forte che la secon- 
da. Le case furono scosse talmente , che molte persone le quali 
erano gid addormentate , nel loro Reto, destatesi fuggirono con 
‘Spavento. | 
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Fisiea e Chimica. 


sig. Bunten avendo proposto un utile modificazione al 


rometro del sig. Gay-Lussac , il sig. Arago in nome d’ una com- 
missione di ¢id incaricata ha fatto all’ Accademia delle scienze 


di Parigi il seguente intorno al merito di | 


fezionamento. 


Dacché il un mezzo: ai mi- 


» surare |’ altezza delle montagne , 1 fisici ¢ gli artisti lo ‘hanno 
» modificato in mille maniere, soprattutto nella veduta’di ren- 
» derlo portatile. Fra queste modificazioni , si deve porre im pri- 
» mo luogo quella di cui la meteorologia é debitrice al sig. Gay- 
» Lussac. Il piccol peso e volume dell’ ingegnoso barometro che 
» egli ha immaginato, la sua comodita, 1’ esattezza di cui é 
» suscettibile , sono state giustamente apprezzate. Nelle mani 
» d’ un osservatore diligente ed esercitato, questo strumento 
» non lascia nulla a desiderare. Pure la nostra propria esperienza 


» ci obbliga a confessare che certi movimenti possono far passare 


» delle bolle d’ aria nella gran colonna, e che trasportandosi:a 
» piedi, a cavallo, e specialmente in vettura , se il barometro 
» fosse in posizione quasi orizzontale , 6&1 indubita~ 
» tamente 

E questo il difetto che sig. ha cercato di ri- 
» muovere ; e vi @ arrivato senza sacrificare aleuno dei vantaggi 
9% preziosi che lo strumento del sig. Gay-Lussac possiede. Gli é@ 
» bastato , per ottener questo , di formare nel gran ‘tubo un ‘tra- 
% meZZO di vetto, dal centro del quale discende perpendicolar- 
» mente un tubo capillare d’ una ‘certa lunghezza , per il quale 


» il mercurio deve necessariamente passare tanto nei moti: di ga- 
» ‘lita che in quelli di discesa. Se allora entra una bolla d’ aria, 


% siccome essa seguita le pareti del gran tubo , viene’ arrestata 
tramezzo , e non nuoce all’ osservazione. ‘si Tove- 
» scia lo strumento, la bolla sfugge da sé stessa 

« Questo semplice artifizio ritedia al solo inconveniente iv 
» potrebbe incontrarsi nell’ uso dei barometri ‘del sig. Gay -Lussac, 
» senza aggiunger nulla alla loro fragilita. 'Né@ per questo i meteo- 
% rologisti cesseranno da chiamare questi strumenti dal nome del 
» loro vero inventore, poiché la modificazione proposta’ non! cangia 


i caratteri che li distinguono da tutti i barometri cogniti. Tut-_ 


tavia noi’ crediamo che accademia debba accordare degli elo- 
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» gi al sig. Bunten, e raccomandare col suo suffragio |’ inven- 
» ione che egli le ha sottoposta ». 


nh cav. Leopoldo Nobili di Reggio, conosciuto ) per molti bei 
lavori fisici, specialmente sull’ elettro-magnetismo , e per |’ in~ 


4 OG venzione d’ un delicatissimo galvanometro , avendo riconosciuto 
: oe in questo un imperfezione , ha cercato e trovato il modo di ri- 
i | muoverla. L’ imperfezione consisteva in questo, che collocando 
fi (come: conviene prima di servirsi dello strumento) i due aghi 
(i Se nes magnetici nella direzione d’ una linea che corrisponde allo zero | 
! della divisione sul cerchio graduato, essi non vi rimangono, se. | 


abbiano. un egnale azione siano molto sen- 
L’ autore concepito il fosse causa] 

di questo fenomeno il magnetismo dell’ ottone , di cui era for- 
mato il cerchio ed un telaio del suo galvanometro, vi sostitul ae 
del legno e del cartone ; a malgrado di che le deviazioni degli | 
aghi continuarono. Attribui in seguito il difetto all’ inegual tor- | 
cimento del filo. di sospensione , e rimediatovi con un ingegnoso 
meccanismo , gli aghi.pur seguitarono a deviare dalla voluta di- | | 

3 rezione. Avvertito da questi risultamenti di dover attribuire l’ef- | | 
: fetto ad una causa costante , travide questa nell’ azione del flo __ 1 


di rame del moltiplicatore sugli aghi magnetici , sui quali , dopo ‘ 
le belle esperieaze del sig. Arago , non si pud dubitare che il 4 
eserciti una notabile .influenza. Bensi l’esperienze di questo 


fisico: celebre facevano suppor necessario il movimento per la ma- 
nifestazione di quest’ influenza , lo che lasciava qualche dubbio 
sulla natura dell’ effetto, mentre i nuovi risultamenti del cav. 
Nobili; qttenuti senza rotazione o altro merjimenmn, lo dimostrano 
puramente magnetico. . 
_Assicuratosi per ripetute esperienze ais i fili di rame di 
qualunque specie, benché riconosciuti affatto privi di ferro, eser- 
citane sugli aghi calamitati un azione magnetica, operandone |’in- 
dicata deviazione , volle sperimentare i fili d’ altri metalli, e pri- 
mieramente quelli di platino e d’argento. Quelli di piatino mo- 
straronod..un azione pia debole di quelli di rame, ma pur sensi- 
bile ;, all’ opposte I’ influenza di quelli d’ argento fu quasi, nulla. 
Sostituiti nel galvanometro ai fili di rame dei fili d’ agento, non 
solo. gli, aghi. appartenenti a questo strumento restarono sulla 
linea’ centrale senza deviarne, ma la loro sensibilita divenne sei 
yolte pid grande che quando si trovavano circondati da fili di 
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rame ; cosicché !e correnti che producevano delle deviazioni d’uno > 


a due gradi nel galvanometro a fili di rame, ne producevano di 
sei a dodici in quello a fili d’ argento. 


Aggiunto al suo galvanometro quest’ importante perfeziona- 


mento , il cav. Nobili gli ha dato una forma che lo rende comodo 
al trasporto, sicché aggiugnendovi alcuni pezzi accessorii , si pud 
servirsene comodamente in molte ricerche interessanti. 


I raggi di quasi tutti i lumi artificiali , siano bianchi o co- 
lorati, si compongono di tutti i colori del prisma. E noto potersi 


-modificare notabilmente , o le intensita comparative, o anche il 


numero dei raggi elementari che entrano nella composizione di 

tali lumi, aggiugnendo una sostanza o un altra alla materia in- 
fiammata. 

| Il sig. Brewster si é proposto di ricercare se per tal mezzo 
si potrebbe arrivare a formare una fiamma da cui emanassero sol 
tanto raggi omogenei. 

Avendo egli osservato che quasi tutti i corpi i — bruciano 
in una maniera imperfetta, come la carta, le tele del lino e di 
cotone , etc. tramandano una luce nella quale i raggi gialli pre- 
dominano tanto piu, quanto quei corpi sono pi umidi, pensd 
di poter giugnere al suo scopo con indebolire la combustibilita 
delle diverse sostanze che egli voleva sperimentare. Scelto primie- 
ramente |’ alcool , e mescolatolo ad una certa quantita d’ acqua, 
trovd, non senza sorpresa, che il problema era risoluto. 

La fiamma prodotta da quest’alcool indebolito era quasi una 
luce gialla omogepea. Decomponendola con un prisma , essa pre- 
sentava delle traéce di verde e di turchino; ma non vi era un 
raggio né di luce rossa né di colore aranciato. Il verde ed il tur- 
chino sparivano inmteramente tostoché si guardava la luce a tra- 
verso d’ un vetro di color giallo , anche pallidissimo. — 

Avverte poi il sig. Brewster che |’ emissione della luce gial- 
la, mentre |’ alcool brucia, é@ pit o meno abbondante secondo 
la natura del lucignolo , ed anche secondo la rapidita della com- 
bustione. Un pezzo di spugna, presentando un numero notabile 
di punti prominenti , produce migliore effetto che qualunque al- 
tra specie di lucignolo. E anche utilissimo riscaldar I’ alcool 
ponendo sotto al vaso che lo contiene una lampada ordinaria 
accesa . 


Quando il sig. Brewster ha bisogno per un certo tempo d’un 


luce intensa, accende direttamente |’ alcool indebolito , e re | 


me affatto il luciguole . Il liquido scola a poco a poco dal vaso 
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che lo contiene in un disco coneayo di platino, mantenuto cal- 
dissimo per mezzo d’ una lampada ordinaria a spirito di vino 
i postavi sotto. Il fondo interno di questo disco o scodelletta pre- 
oT senta un certo numero di eminenze , medianti le quali il sottile 
, strato di liquido che le ricopre>é fortemente scaldato in molti 
punti della sua superficie. Per altro una tal disposizigne ha que- 
st’ inconveniente , che alla lunga , quando il liquido & rimasto 
acceso un poco di tempo, una certa quantita d’acqua ngn vapo- 


rizzata , mescolata ad una piccolissima proporziune d’alcool, oc- 
“i | _ cupa il fondo del vaso di platino, e la mescolanza non pud pit 
bruciare. Bensi pud togliersi quest’acqua con una spugna, ag- 
it giugnervi alcune gocce d’alcool puro. 


Gli estensori degli annali di chimica di Parigi , dopo aver 
| riferite quest’ esperienze del sig. Brewster, aggiungono le seguenti 

‘ del sig. Herschel che si riferiscono allo stesso oggetto. 

Quando il solfo brucia con fiamma debole, tramanda ogni 

q sorta di raggi luminosi, ma principalmente i violetti ed i turchi- 

; ni ; quando al contrario |’ infiammazione é viva, come gettando 

un pezzo di solfo in un crogiuolo infuocato a bianco, la luce 


| i | che n’emana é perfettamente omogenea : essa é d’un color giallo 
i | brillante , d’ una rifrangibilita cosi limitata , che tutte le ondu- 
rr" lazioni della fiamma si vedono tanto distintamente a traverso 
d’ un prisma d’'un grande angolo, quanto a occhio nudo. Subi-' 

to che cessa la violenza dell’ infiammazione, alcune deboli stri~ 


scie di verde e di rosso si fanno vedere nello spettro. 

‘Si potrebbe imaginare che per render vivace e costante la 
combustione del solfo , sarebbe utile bruciarlo con del nitro ; ma 
allora la luce non sarebbe pit omogenea; vi si troverehbe,; cee 
i raggi violetti, una gran quantita di luce rossa. | 

Fgli é évidente' che Vesperienze del’ sig. Herschel, allegate 
dai compilatori degli annali di chimica e di fisica, condurreb- 
bero ad una conclusione opposta a quella che sembra discendere 
dall’ esperienze del sig. Brewster. r risultamenti di queste sap 
hero riguardare la luce omogenea , 0 monocromatica , cioé d’u 
sol colore, come 1’ effetto d’una combustione lenta ed Sacabaiten: 
quelli dell’ esperienza del sig. come l’effetto d’una com- 
bustione rapids vivace. 


Si accennarono nel precedente bullettino (maggio 1828 pag. 

158) le osservazioni dei sigg. Despretz e Savart intorno alla di- 

- minuzione di densita che prova il rame per l’azione dell’ ammo- 
-niaca - A questo proposito il sig. Cagniard Delatour ha comu- 
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nicata per scritto all’ accademia delle scienze di Parigi P osserva- 
zione d’ un fenomeno nuovo, che gli sembra avere qualche rap- 
porto con quello sopra indicato del rame. . 

Egli ha ‘osservato che le lunghe corde d’ ottone, quando 80~ 


‘no state tese per alcuni giorni all’ aria aperta, specialmente es- 


sendo il tempo umido, si rompono facilmente se si pieghino sotto 


un angolo un poco acuto , di modo che non si pud avvolgerle 


intorno ai piccoli piuoli dei cimbali come prima che fossero state 
cosi esposte all’aria. Il sig. Cagniard Delatour ha intenzione d’in- 
traprendere delle ricerche per scuoprire la causa di questa fragi- 
lita, la quale gli sembra indicare un cambiamento particolare 
nello stato molecolare del metallo. 


E noto che nell’ esperienze che si fanno sopra gas solubili 
nell’ acqua , 0 sopra mescolanze aeriformi che contengano una 


_certa quantita di tali gas, i chimici sono obbligati a servirsi del- 


l’ apparato pneumatochimico a mercurio. Il prezzo notabile di 
questo metallo , e qualche perdita che se ne fa sempre maneg- 
giandolo, avevano fatti tentare diversi mezzi di supplimento, ma 


con poco buon successo. L’ uso della sabbia, di cui si empiono 


le bocce o gli altri vasi per vuotarli nel luogo di cui si vuole 
raccoglier |’ aria, fa che si mescoli a questa la non piccola quan- 


tita d’ aria atmosferica frapposta ai grani della sabbia , e rende 
inesatta |’ analisi. L’ olio, di cui pure é stato fatto esperimen- 


to, oltre a disciogliere una proporzione notabile di gas idrogene 

solforato, imbratta tutti gli oggetti che tocca, e rende incomoda 
e spiacevole l’operazione. 

Ora il sig. Gaultier de Claubry ha. suggerito di sostituire al 

mercurio una soluzione di solfato di magnesia, saturata alla tem- 

peratura di 8 gradi R; che in seguito di pit esperienze compa- 

rative, sopra le soluzioni di sali diversi, ha trovata la pid oppor- 


tuna, come quella che non discioglie appena i diversi gas, che 


sono disciolti in quantita pit o meno considerabili dalle solu- 


zioni degli altri sali. 


N’ é stato fatto utilmente uso, specialmente in alcuni casi 
nei quali dovendosi estrarre dell’ aria da qualche profondita molto 


notabile , sarebbe stato molto incomodo limpiegarvi un apparato 


a mercurio. 


Sono alcuni anni che il sig. Soemmering aveva annunziata la 
proprieta singolare di cui godono alcune membrane animali, e spe- 


cialmente le vesciche , di lasciarsi traversare dal vapore acquoso 


4 
| 

be 

i § 

i) 

ig 
| 

| 

4 

| 

| 

| i 

} iF 

| 
3 


160 


e non dal vapore alcoolico , cosicché si pud privare d’acqua l’al- 
cool turando esattamente con una vescica fortemente legata. la 
bocca del vaso che lo contiene, purché |’ aria che circonda il vaso 
sia asciutta ; mentre se al contrario sia alquanto umida , 1’ umidi- 


ta, attratta dall’ alcool , traversa la vescica, ed’ unendosi ad esso, 


lo indebolisce. 


Ora lo stesso autore ha fatto conoscere i risultamenti d Nitin | 


sue esperienze nelle quali ha privato d’acqua I’ alcool ponendolo 


a contatto immediato colle vesciche. Dopo avere empiuta d’alcool 


a 34 gradi del pesaliquori di Baumé una vescica, che ne contene- 
va 16 once, e chiusala esattamente, la sospendeva, o sopra un ba- 
gno d’ arena, o presso una stufa scaldata. Dopo alcuni giorni tro- 
vava |’ alcool diminuito d’ un quarto nel volume, e portato ai gra- 
di 45 del pesaliquori. 

Le vesciche delle quali il sig. Soemmering fat uso nelle sue 
_esperienze sono di vitello o di hove , opportunamente preparate. 
Questa preparazione consiste nel tenerle prima immerse alquanto 
tempo nell’ acqua , quindi lavarle, gonfiarle , spogliarle del gras- 
so , delle membrane , e dei vasi che vi aderiscono, e rovesciarle 
per purgarle anche internamente. Cosi preparate, gonfiate, e secca- 


te, le riveste d’ una soluzione di colla di pesce, di cui applica due » 


strati alla superficie esterna , uno all’ interna. | 

Non si deve empiere interamente d’ alcool la vescica , ma la- 
_ sciarvi un certo spazio vuoto. Quella parte della vescica che é pie- 
na d’ alcool non é esternamente umida al tatto, né lascia sentire 
l’ odore dell’ alcool. Ma se queste sia sotto i 17 gradi, la vescica si 


rammollisce un poco, e la parte piena sembra umida al tatto. © 
Non é egualmente atta a produrre li stessi effetti la vesci- 


ca natatoria del pesce salmone, a traverso della quale l ‘alcool si 
disperde in vapori dei quali si sente |’ odore. ~ 

Nelle vesciche di vitello o di bove Valcool debole lis in 
un tempo dato maggior quantita d’ acqua che I’ alcool forte. 
Anche le acque minerali e le acque dei pozzi si evaporano a 
 traverso delle vesciche, lasciando dentro di queste i sali che te- 
nevano in soluzione. 

Amministrando convenientemente il calore » 8i pud ottenere 
dell’ alcool assoluto o affatto privo d’ acqua in meno di 12 ore. 
Anche il calor del sole pud bastare a privar I’ alcool dell’acqua 
che vi era unita. 


Il Vogel, il quale scuopri alcuni anni addietro I’ acido 


benzoico nella fava di Tonka,-e nel meliloto, ha trovato l’acido 
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stesso in due piante graminacee delle nostre contrade , cioé nel- 


V Anthozantum odoratum , e nell’ Holcus odoratus. Queste due 


piante molto comuni in aleuni prati comunicano al fieno 1’ odo- 
re che le distingue. 

Il sig. Vogel crede notere spiegare per questo mezzo Y esi- 
stenza dell’ acido benzoico nell’ orina delle vacche, e d’altri ani- 
mali erbiyori. Ma questi animali non mangiano sempre delle due 
piante indicate, ed altronde |’ acido benzoico si, trova anche 
nell orina dei fanciulli. 


Storia naturale. 
I sigg. Audouin e Milne Edwards, autori di ‘pil memorie sul- 


VP anatomia e fisiologia dei crostacei, ne hanno recentemente letta 
avanti l’accademia delle scienze di Parigi una intitolata: Della 


‘respirazione aerea dei crostacei , delle modificazioni che Vap- 


_ parato bronchiale prova nei granchi terrestri. 
Dalle osservazioni ed esperienze contenute in questa memo- 

ria risulta: 

1.° Che in tutti i crostacei le branchie sono adattate ; a com- 
piere i funzioni d’ organi respiratorii egualmente neil’aria atmo- 
sferica che nell’ acqua ; 

2.° Che la morte pid o meno rapida delle specie squaticbs 
esposte all’ aria dipende da pit cause, fra le quali una delle 


pit dirette é |’ evaporazione che si opera sulle branchie , e che _ 


produce il loro disseccamento; 
3.° Che in conseguenza una delle condizioni necessarie per 
il mantenimento della vita degli animali che hanno delle bran- 


chie, e che vivono all’aria, é di avere questi organi difesi dal dis- 
seccamento 


4.° Finalmente , ches queste indispensebili 
contrano effettivamente nelle varie specie di granchiterrestri, i _ 


quali tutti possiedono diversi organi destinati ad assorbire ed a 
tenere in riserya la quantita d’ acqua necessaria per mantenere 
intorno alle branchie uno stato opportune... 


sig. Bory de nel all’accademia delle 
scienze di Parigi una sua opera intitolata: Criptogamia della’ 
Conchiglia, ha domandato che ne sia fatto un rapporto, appog- 
giando la sua domanda alle considerazioni seguenti: : 

“ La pubblicazione dei libri di storia naturale del genere 
sy di questo.é ordinariamente difficile, perché necessita delle 

XXX. Giugno. ar 
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,, spese materiali che li portano a prezzi eccessivi. Gli autori non 
5» possono farne le spese, i librai sono sgomentati dagli enormi 
5, disborsi che richiedono il manoscritto, il disegno, I’ incisione , 
,, la miniatura. L’ abitudine che io ho acquistato di maneggiare 
», il pennello, l’applicazione che di questa facilita io ho fatto alla 
,, litografia, mi hanno convinto che mi sarebbe facile far da me 
stesso il testo e le tavole d’un trattato universale d’idrofitologia, 
5. o storia generale delle piante di mare o d’acqua dolce, il quale, 
5, pubblicato sotto il titolo di Giardino d’ Anfitrite, potrebbe non 
» essere senza utilita, ed il prezzo del quale sarebbe molto ,mi- 


5) nore che non farebbe presumere il numero e la bellezza delle 
45 figure. Io intraprenderei questo gran lavoro, se il rapporto della 


55 commissione che il sig. presidente si compiacera di nominare 
>> fosse tale da darmi a cid coraggio. Al contrario se questo rap- 
5» porto mi avvertisse che la mia Criptogamia della Conchiglia 


55 pud far giudicare sfavorevolmente delle mie forze, rinunzierei 
‘5, ad un’ intrapresa che i dotti esaminatori giudicassero non poter 


5» essere eseguita da me. In ogni caso, convinto come io sono 
», che le pubblicazioni incomplete e troppo sollecite sono pregiu- 
5, dicevoli ai progressi della scienza ; io non metterd definitiva- 


5) mente mano all’ opera se non al ritorno da un viaggio compara- 


tivo sopra diverse spiagge. Il piano di questo’,viaggio va ma- . 


,» turandosi da lungo tempo, e sara tosto sottoposto all’ accade- 
> mia, nella speranza di vederlo perfezionarsi per tutti i consi- 
»» gli dei quali mi sara fatto dono, interno ai punti di fisica, di 
»» geografia , e di storia naturale, che dovranno richiamare-par- 
5 ticolarmente la mia attenzione. ,, G. G. 


SoomrA scrEnTIFICHE. 
e R. Accademia i. 


— In del: Presi- - 


dente e del vicepresidente apri e presedé I’ adunanza il deputato 


piu anziano nel rnolo accademico sig. Avv. Aldobrando Paolini. — 

Fatta lettura dell’ atto della seduta pit prossima passata, e 
presentati i doni recentemente pervenuti, il sig. prof. Antonio Tar- 
gioni-Tozzetti prese a far conoscere nella sua memoria di turno 
l’analisi chimica per esso fatta delle acque termali di S. Agnese, 
poste nella terra di S. Maria in Bagno nella Romagna Toscana. 


Al quale lavoro fece precedere un cenno ‘storico e la descrizione 


di quell’ antico Bagno noto ai Romani sotto il’ nome di Terme 
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Sarsinatesi. La geografica posizione, il clima, la qualita del suolo e 
delle principali piante che vi allignano tutto fu rapidamente toc- 
cato’. Procedendo all’ esame della chimica composizione delle an- 
vidette acque salutari, l’autore in primo luogo parlé delle loro fi- 
siche qualita, quindi delle sostanze mineralizzanti, determinandone 
le qualita e loro proporzione , la natura dei gas che da esse ‘si 
svolgono,e di quelli che rimangono in dissoluzione, e finalmente 
discorse della composizione del loro deposito fangoso. Dalle quali 
esperienze risulta che mille parti di acqua termale di S. Maria 
in Bagno sono costituite dalle seguenti materie fisse: di acqua 


pura 906,111; di carbonato di soda 66,266; di carbonato di calce 


1,887; di carbonato di magnesia 0,943; di idroclorato di soda 


15,093 5 di solfato di soda 8,049; di silice e di materia pseudor- 


ganica del signor Anglada 1,651. In quanto alle sostanze aeri- 


formi il sig. prof. Targioni poté assicurarsi che ogni piede cubico 


di quell’ acqua minerale tiene in dissoluzione 36 pollici cubici 
di un gas misto e composto di acido carbonico 0,1188; di ossigene 

0,0432 ; di azoto 0,1980; i quali ultimi due gas si convertono 
pil veracemente in 0,2057 di aria e in di gas 
azoto in eccesso. | 


Oltre a tutto cid egli che si 


da esse acque dei gas infiammabili, esaminati la prima volta dal 


celebre Pad. Ambrogio Soldani, e con. piu diligenza  definiti dal 
nostro autore , sebbene in una quantitd indeterminata di gas 
idrogene unita ad un poco d’idrogene carbonato, e a 0,0093 
del suo volume di acido carbonico, con pit una scarsa.e inde- 


terminabile dose di gas idrogene solforato ; i quali gas non re-— 


stano sciolti nell’acqua a motivo della di lei temperatura, che 
in tutti i tempi si mantiene fra’ 32 e i 35 gradi del termometro 
reaumuriano. 

Finalmente’ analizzando il di quel cratere, 
il lodato Professore ebbe in resultamento approssimativo per ogni 
cento parti del medesimo, carbonato di calce 0,40; detto di ma- 
gnesia 0,04; di silice 0,15; di allumina 0,10; di solfato di calce 
0,15; e il restante fra acqua, ossido di ferro, materia pseudor- 
ganica, carbone, materie vegetabili, e impurita. Donde risulta che 
queste acque gasose ed alcaline, meno che nella proporzione, si 
mostrano identiche per i loro componenti con le geen acque 
minerali di Acquiggrana. 

Per non volere oltrepassare i limiti di una lezione accade- 
mica ]’ A. tralascid di parlare delle proprieta medicinali delle 
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acque in qnestione » cid che formava il terzo ed ultimo articolo 


dell’ accennato scientifico lavoro (1). 
‘La seconda memoria di turno fu detta dal sig. Direttore An- 


tonio Brissoni. Deplorando epli l’ erronee speculazioni che inva- 


sero gli animi dei proprietari di boschi dopo la proclamata libertad 
commerciale , spogliando i monti dei loro naturali prodotti, con- 
sigliava a rigenerare le selve con il castagno a preferenza di 
ogni altra pianta arborea, sul riflesso del duplice vantaggio che 
si ritrae dal suo frutto, nutrimento sanissimo della classe pit 
utile e laboriosa , e ‘del suo saldo e compatto legname impiegato a 
preferenza d’ ogni altro specialmente nei lavori rurali. 

La terza memoria del sig. Priore Zacopo Ricci fu letta dal 
collega sig. dott: Giovanni Magini. Trattd di vari abusi nella 
vangatura dei campi del distretto fiorentino , edel metodo irre- 
golare e dannoso di far vangare i terreni da gente di vario sesso 
ed eta con vanghe di vario peso e grandezza; metodo ed abusi 
che i possidenti si affretterebbero di fare sparire dai loro campi 
qualora ocularmente osservassero tali lavori, i soggetti che vi 
s’ impiegano , le spese che si fanno, i vizi che in tali occorrenze 
acquista la gioventa, e tanti altri inconvenienti dall’autore mi- 
nutamente indicati. Concludeva poi che per i lati fondi, e per 
tutti quei campi ancora dove per la molta distanza da un fila- 
re all’ altro possono bene dirigersi i buoi nell’ arare, era da rac- 


- comandarsi l’uso del Coltro, e specia’mente quando non possa con 


la vanga rivoltarsi tutto il terreno, che richiama a un praioerte 
lavoro . 

Finalmente il segretario Emanuele Repetti, con le mostre che 
sottopose agli occhi degli uditori, parld in favore di alcuni ten- 
tativi fatti-dal corrispondente sig. Domenico Rolero nella Maremma 
di Grosseto, ed ai quali diede motivo una memoria del corrispond. 
sig. Gabriele Pepe, sulla coltivazione della canapa e del lino, 
la prima delle quali rese il 43,, ed il secondo il 51 per cento 


‘sul capitale impiegato. Dopo cid’]’ adunanza fu sciolta. 


E. R. 


(4) sortita ia questi giorni alla luce in ) Firenze, 
‘per i terchi di Giuse ppe Galletti, 
Nota dell: Editore. 
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GroGRAFIA , STATISTICA , E VIAGGI 8CIENTIFICI. 


In uno dei precedenti bullettini abbiamo dato senza aggiu- 
gnervi riflessione veruna alcune notizie intorno ai -viaggiatori 
Laing e Clapperton, venute da diverse parti, e dopo le quali 
‘non é pit permesso di dubitare del fine infelice di questi due 
intrepidi esploratori dell’Affrica centrale. Posteriormente abbiamo 
trovato nel bullettino della societa di geografia per il mese di 
febbraio 1’ estratto d’ una lettera indirizzata da Londra al sig. Jo- 
mard il 19 gennaio , e che contiene intorno al iu Laing le 
seguenti particolarita. 
nostro governo é stato da di Marocco 
che le 200 lire sterline che Belzoni aveva depositate .presso que- 
st’ ultimo per potere avere questa somma al suo arriyo a Tom- 
bouctou , erano state pagate in questa stessa citta ad un uomo 
bianco (sicuramente a Laing) nel principio dell’ anno 1826, ma 
che non si sapeva niente con certezza di cid che fosse di lui av- 
venuto in seguito. Correva la voce che nel 1827 un uomo bian- 
_€o era partito da Tombouctou con una caravana che ritornava 
nel regno di Marocco, che egli era stato assassinato per via 
da alcuni dei viaggiatori , e che altri i quali non avevano preso — 
parte al delitto lo denunziarono arrivando a Marocco. L’esistenza 
‘d’ una tal voce in quel paese prova almeno che ivi non si crede 
all’ altra storia di Bambarrah. | 

Sembra aversi avuto il sospetto de i vi fosse della cattiva fe- 
de per parte del Pascia di Tripoli riguardo ai due viaggiatori 
Laing e Clapperton. Dopo la battaglia di Navarrino, |’ ammira- 
raglio Codrington-mandd un vascello di linea a Tripoli, per far 
sapere al Pascia che il governo inglese domanderebbe conto ad 
esso e alla citta di Tripoli della loro sicurezza, che egli si aspettava 
che sarebbe presa nel momento qualche misura decisiva per met- 
terli in salvo, o per testificare in una maniera sodisfacente che 
essi non fossero periti per mancanza della protezione promessa 
dal Pascia e pagata dal governo inglese., e che |’ ammiraglio Co- 
drington aveva intenzione di visitare quanto prima Tripoli colla 
sua squadra per saper la risposta del Pascia., Il sig. Warington 
scrive che in seguito di cid il Pascia ha diiadate delle persone 
a Tombouctou ed a Bornou per aver cura degli uomini biauchi, 
e per inviarli a Tripoli in sicurezza. | 

Da un altra. parte , ecco cid che troviamo intorno ad ambe- 

due i viaggiatori negli Anzali dei viaggi, maggio 1828: “ Noi de- 
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_ dissenteria, che lo ha tolto di vita in poco tempo. Sembra che egli 


va una fortissima costituzione ; pure poco tempo avanti la sua 


re in lui un favorito del gran sacerdote ; sicché dopo averlo trat- 


~ 
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sidereremmo vivamente potere smentire la nuova della morte di 
Laing e di Clapperton, ma non vi é pid luogo a dubitarne ; 
sembra per altro che quest’ ultimo non sia stato vittima d’ un as- 
sassinamento, e che abbia dovuto soccombere ad una febbre ar- 
dente , come risulta dal seguente articolo. ,, 

© Riccardo Sander , il domestico di Clapperton ; she é arri- 
vato a Portsmouth in Inghilterra, ha portato la nuova della morte 
di quest’ intrepido viaggiatore. Egli é morto il giorno 13 d’apri- 
le 1827 a Sackatou in conseguenza d” una dissenteria. La sua ma- 
lattia ha durato 32 giorni. Egli era stato detenuto per cinque mesi 
in questa citta affricana dal Sultano Bello, sotto il.pretesto’ della 
guerra col Bournou. Tutta volta egli aveva la speranza di ottener 
la permissione di portarsia Tombouctou. In quest’ aspettazione , 
egli abitava in una piccola casa di.terra, di forma circolare, che 
apparteneya al fratello del Sultano, e nella quale fu assalito dalla 


prevedesse il suo prossimo fine , ed era interamente rassegnato alla 
sua sorte; egli é morto fra le bentele del suo fedele domestico 
nell’ eta di trentotto anni. ,, 

Egli era un uomo della statura di 5 piedi e 
glesi (9 piedie 6 pollici di Francia) e il di cui esteriore annunzia- 


morte egli era ridotto quasi allo stato di scheletro ,,. 
“‘ Erano stati fatti per avvelenarlo dei tentativi che andarono 
a vuoto ; dopo cid la superstizione degli affricani faceva loro vede- 


tatto con distinzione, lo lasciarono partire. Le escursioni di San- 
der, nel periodo che scorse dal mese d’aprile 1827 al mese di gen- 
naio 1828 , presentano, per quanto si dice, delle circostanze molto 
interessanti. A malgrado di tutte le difficolta che egli incontrd, e 
di tutti i pericoli ai fu salvo I’ orologio e le carte 
del capitano,,. 

La strada che servo fedele tenuto al suo ritorno é 
diversa da quella che egli aveva percorsa col suo padrone. Egli ha 
viaggiato 70 giorni in diverse direzioni, per sapere se il Niger si 
getta nella baia di Benin, maéstato ohbligato ad abbandonare 
il suo disegno, essendo ee dai Fellatahs che volevano as- 
sassinarlo. ,, | 

“ Egli é occupato a mettere in ordine il giornale del suo viag- 
gio; la sua eta é di 25 a 26 anni.,, | 
Queste due vittime non sono le sole ; “ il giovane Mungo-Park, 
che aveva intrapreso un viaggio nelle contrade gid’ visitate dal suo 
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_ padre, era arrivato felicemente a Kimbo, dove soggiornava da qual- 
che tempo per acquistar la cognizione delle lingue del paese. L’im- 

prudenza che egli ebhe di salire sopra un albero rigtardato come 

sacro, gli attird 1’ odio dei sacerdoti »iquali hanno di 

vita col veleno.. 

In mezzo a tutto questo é per noi una consolazione il contra- 
dire alla nuova che avevamo data, sulla fede dei giornali stranie- 
vi, della morte del dotto sig. Rousseau , console di Francia a Tri- 
poli ; i suddetti annali dei viaggi ci assicurano che eglié sempre in 


vita. ‘* Ce ne rallegriamo, e desideriamo che per lunghi aoni egli 


continui a servir la sua patria , ed a contribuire coi suoi lavori ai 
progressi della geografia dell’ Oriente. ,, _ 

: Ma tante sventure , tanti ostacoli da sormontare nén raffred- 
deranrio né il coraggio dei viaggiatori ne lo zelo delle societs 
dotte . 

La societa di goografia di Parigi soprattutto si distingne per 
quella costanza con cui tende alle scopo delle sue istituzioni. La 
protezione illuminata che le accorda il governo di Francia , ed il 
numero dei suoi membri, ai quali si aggiunge giornalmente cid che 


viédi pid distinto in Europa fra gli amici della scienza , le per- 


mettono di non limitarsi a formare dei voti sterili. Felici le societa 


scientifiche » quando trovano nello zelo e nei lumi dei loro mem-. 


bri, e nell’appoggio dei potenti i mezzi d’avere un esistenza tanto 
ppoggio pe 


attiva e tanto utile quanto quella della societa di Parigi. Ecco cid 


che troviamo nel n.° 57 del suo bullettino : 
Premio annuo per la scoperta pi importante in geografia. 


Un membro fa la seguente proposizione. | were 

Io domando la permissione di richiamar l’attenzione della so- 
-cieta sopra una proposizione che é@ stata rinnuovata pit volte nel 
suo seno, e che é stata ascoltata con favore. E venuto il momento 


di scriverla in una maniera definitiva, per profittare dell’ epoca 


della partenza delle carte che si spediscono ordinariamente nel 
mese di febbraio ai missionari ed ai corrispondenti delle societa 
dotte d’Inghilterra. Questa misura consiste nel ricompensare perio- 
dicamente le scoperte pit importanti in geografia. Non si pud du- 
bitare che |’ offerta d’ una ricompensa annua ecciti lo zelo e l’atti- 
vita dei viaggiatori , indipendentemente dal valor pecuniario del 
premio, poiché assai piu di questo valore pud stimolarli 1’ onore 
annesso ad una simil corona. Quando quest’ annunzio arrivera 


m olti viaggiatori e missionari inglesi ed americani , sparsi in tutte 
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168 | 
le contrade del globo , da sperare che attirera tutta la loro at- 
tenzione , e gl’ impegnera a comunicarci le loro scoperte, un anno 
ol’ altro; cost per questo nuovo mezzo voi otterrete l’oggetto prin- 
cipale che ha determinato la formazione della societa. Da un altra 
parte quest’ offerta rinnuovata tutti gli anni accrescera la fama 
dell’ associazione , ed in conseguenza il numero dei suoi membri ; 
lo che la porra in grado d’ aumentare in seguito il valore delle ri- 
compense. Un giorno , io lo spero , il premio annuo della societa 
di geografia sara tanto celebre quanto il premio Lalande , quanto 
i premi Monthyon , ela gloria ne ricadera sulla nostra patria. — 

Jo he I’ onore di il — come ap~ 
presso : 

“ La societa di offre wna medaglia d’oro del di 
mille franchi a quel viaggiatore che avra fatto in geografia una 
scoporta di rilievo , e giudicata la pit importante fra quelle di cui 


_ avra avuto cognizione nel corso dell’ anno 1828. Egli ricevera in 


oltre il titolo di corrispondente perpetuo , se é straniero, o quello 
di membro se é francese , e godera di tutti i vantaggi che sono an- 
nessi a questi titoli. 2 

“In difetto d’ una scoperta di questa specie , sara | 
una medaglia d’ oro del valore di 500 franchi a quel viag giatore 
che avra indirizzato nel tempo stesso alla societa le notizie 0 co- 
municazioni pi nuove e pit utili ai progressi della scienza. Se é 
straniero , eglisara portato per diritto sulla lista dei candidati og 
il post o di corrispondente. ,, 

La commissione centrale adotta questa tepetinbihid. 

‘¢ La societa desidera che le memorie siano scritte in francese 


-o in latino ; pure essa lascia ai concorrenti la facolta di scrivere ~ 


le lorg opere in inglese , in italiano , in spagnolo, o in portu- 


Il sig. Amedeo Jaubert -ha scoperto nella biblioteca reale di 
Parigi un manoscritto della geografia d’ Edrisi. Fin qui non si co- 
noscéva che un compendio di questa geografia araba ; il mano- 
scritto scoperto é cinque volte pit considerabile di questo compen- 


dio. Si sa che Edrisi ha scritto a Almeria , sua patria , verso l’anno 


734 dell’ Egira (1345 di Gest Cristo). La sua geogtafia contiene 


delle particolarita estremamente curiose sullo stato dei luoghi al 


(1) Tutto eid che & indirizzuto alla societa deve essere inviato franco di | 
porte ed all’ vadirizzo del sig. presideate a rue ct passage Duuphi- 
ne u.” 36, 
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pitt antico deve ispirare:-ma 
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tempo iin- serisse- Sono stati-fatti diversi estratti di quest’ ‘opera; 
ma non, gene conoscévario finora che dei frammenti, nnove. ma- 
noscritto presenta un gran -numer¢ divarianti. sui nomi.,. che now 
sono stati;sempyé scritti corretta rite nélle che ne s9no Stan, 
te fatte. Sembra che gli errori si siano moltiplicati col numero di 


queste copie , ed a questo riguard manoscritto', ‘dpo' aux 


ggior fiducias sigs Jaubert dnt 
nunziato I’/intenzione di, pubblic re la traduzione da sé fatta ‘di 
‘passi di questo m 


BOLLET TING BI RAF 
| saviselios dat delle schiari- 
TOSCANA. menti storici del sig. Letronag. 
G. L. , membto dell’ «sti- Pogste di ‘Neti 


tuto. di Francia ‘soci dell’ acdadeunia Piéa 1828: Pieracoinm: 
della Crusca, di quella di: Torino ec. di. pag. 


trad. del prof B. Perotti, con note ule 

ed illustrazioni: ‘Eurzione rivasta’ sul- 

originale Firenze, 1828 , imperatore ‘de ltaticesi; preceduta ‘da an 

Daddy Tomo quadro preliminare della rivoluzione 
fraucese’, di Sin Seorr, trad. 

@rosia ed analisi delle italiana, 5 GLeonardd 
termali dette di S. Agnese , Ciardetti. Tomo 1X.° 


terra di S, Maria iow Bagoo, del 
dott, prof. Awrosso ‘l aketons “La °musica italiana sel secolo XIX, 
v1. Firenze, 1828, Gy Galletti'8? di | ricerche fildsofico-ctitiche di Exevreno 
seisma d’ Inghilterra, e le altre « 
Operette di Bernarpo Davanzati Bo- Paw 


STicHt gentiluomo florentine’, Con va jutorio alle sue ricerthe filo» 


discorso di Frascescantumio Moai s0- 


svfico-tritiche salle musica nel, secolo 


pra-la vita © scritty eutore. | XIX, del prof, Gioncertm Firenze , 


1828, Pandet fo Rossi; 8.° 1828 , 16. 


prima edizione corre- | ; ‘Gene sua 


@ 


() gindisi » dati sulle dnsunsiate: 
presente bullettino , non devono attribuirsi ai redattori dell’ Antologia. Essi 
vengono somministrati da’sigg. librai ¢ editori delle opere stesse, e non bisogna 
con jonderli con gli articoli che si trovano sparsi nell’ Antologia medesima, sia- 
no come estratti o analisi , siano come annunzi di opere. ee 


T. XXX. Giugno. 22 
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italiana, cov aonotazionu) dichiarato 


gua itabana da Pisa Domesico Soret 


le operé greche latine).». 


risorgimento 
na ,Prate , peri fratelle Gia-. ; 
chetti. Dispeosa ¥X.ma delle tavole; 
Discorst politici di 
Sidnia ‘Portis Vol. 
ll ° ed, déi dye, vol; 
ab, , sb erg: 
Veccu:o € nuovo testamento, se- 
condo la volgata , tradotto in lingua 


vescovo di Firenze. Prato , 1828, 


t. Giaghezti. Tomo; parte 


Sroria della rig rapione della: 
Grecia , dal gennaio 1827, a tutto 
marzo del 1824 ; per servir di conti- 
nuazione a quella di H. L. Poogur- | 
vitte , da Sterano Ticozz. Italia , 
1828 Si vende presso i tea a 
fy 
monodicati antichi, esibita dal cav. | 
FrancesGo Rami per) servire | 
studio: dell, Ihade.e dell’ Odissea, Dal-— 
la poligrafia fiesolana , 1828., fasci- 


colo 16." 


.STATO LOMBARDO: VENETO., 

cammina. Milano , Silve- 
stri, p. 48. 


virr degli eccellenti comandanti 
di Cornetio Nipote, recate in lin- 


L1 , col testo latino a fronte e€ con 
Edizione migliorata e accresciu- 
ta. Midano , 1828, G. Silvestri, vol. | 
unico, 1.2, 30 it. La sola trad. ital. © 
25-94. (Della Biblioteca del- 


di Demostene per ecci~ 
tare gli ateniesi contro Filippo Re di | 
Macedonia, volg.. ed illuste.. dal P. 
Somasco Francesco Vence:tao Barco- 
vicu. Seconda edizione. Milano, 1828, 


Silvestri. Vol. unico 1. 2. 30. (Della | 


biblioteca scelta di opere greche e 
latine). 


La sacka BipBia , vecchio e 


‘tas ec. trad.di: mons, Awt.;Maagim. 
Milano , 1828, Silvestri. Volume 8.° 


di: mons, Ant. Maatim. Milane, 
1828 , Silvestri. Vol. IV. 


e francese. Milano , 1828, per Aat. 
‘Fontana. Classe idaf ta della 
| detteratura italiana di Girorame, Ti- 


RABOSCAHI. Tomo V. 


Cronotoctaruniversate di-Gio. Bar. 
Ramrotoi, Milano , 1828, per Ant. 


(Fontana; prima digib. 192. 
L. 2, 6o. it. 


storica di tutte le na- 
zioni. Milano, 1828, per Antonio 
Fontana. Classe quarta. Storici im. 
glesi:'Sioria del regno di Scozia 
sotto Maria Stuarda e Giacomo VI, 
di Guctie.mo Rosgatson. 1° 83. 
della colleziune. 

Cottezione di manuali componen- 
ti un’Kaciclopedia di s¢ienze, lettere 
ed: arti, Milano , 1828 ; Ant: Fonta- 
na.—Manuale di tecnologra 

tice » compilato da Giuseppe Haipvo- 
Milano, 1828, Silvestri ,. fa- 

6° ed. ultimo, Prezzo dell’ ope- 


dei fiumi Po 
Oglia, ed Adda , negli Agri Cremone- 
se, Parmigiano, Casalasco e basso Man- 
tovano. Memorie storico-critiche del- 
abate Giovanna Romani. Seconda 
edizione , con aggiunte di osservazioni 
iuedite: od fiume Adda, Milano, 1828, 
| Silvestri 8.° p. 88. 


Sut merono di operare aneuri- 
smi esterui , e sulla vera causa della 
emorragia secondaria all’ allacciatura , 
mem. di ANDREA Fasris. chirurgo ec, 


Venezia, 1828, P. Miles, » di 
pag. 42. 
SARDI. 
Sout’ INTELLIGENZA di passi 


di T. Livio relativi alla situazione del- 
lV’ antica Savona |, osservazioni dell’avv. 


nuovo testamento secoudo la volga- 


Giovanni Batista Bevtorno. Savona , 
1825 Fel.ce Rossi , 8.° 


Brechitte, Daniéle; Joele, | 
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Leziow di fisiologia Lonenzo 
Maatini. Jorino, 1829, presso Gius 
Pomba. Tomo V.° 8° d. p. 520. 

ee 


STATO PONTIFICIO. | 
Parnaso italiano, ossia raccolta 


illustri scrittori italiani del nostro 
tempo viv) e defunti, Bologna, 1828, 
dalla stamperia delle Muse. —Opere 
del cay. Vincenzo Monti. Vol. V1I.° 


La villa di Camaldoli al Vomero 


Polimetro del cav. Avwceto Maria 
Ricci a Fille, Rieti, 1829, pag. 


Meworie romane di antichiia e di 
belle arti. Pesaro, 1829, tip. No- 


Lili 8.° Volume 1V° di pag. 240 con 


12 tavole, Prezzo sc. 2, 05. 


Den. temporale, discorso. di Carto 
Marrevcc:. Bologna, 1828, tip. 
Marsigh, 8° di p. 64. 


Exoc: srorict, di Frverico Com- 


manpino, G, Usatpo pet Monti, Giv- 
Lio Facnani, letti all’ acceademia Pe- 
sarese , dal conte Gios: Mamiani 
Vice ségretario per ia sezione scienti- 


fica ; coi ritratts dei lodati , inciei 


rame, Pesaro, 1828, tip. Nobili, 
12° di p.. 144, preazo baj. 3o. 


Porsiz varie del cavaliere ANGELO 

Mania Rect, del S. O. G. Rieti, 

1828 , per Salvatore Trinchi, 
Estratto di avviso tipografico, 


Il tipografo. Salvatore Trivchi ha 


fisso nell’animo di accingersi alla com-- 
pleta ristainpa di yueste opere tanto. 
generalmente applaudite , tenendo 


fermo di far cosa grata ‘oltremodo a’ 


chiauque sente nel cuore la forza del. 


Bello, ed ama |’ onore della nazio- 


wale letteratura, Né a questo: soltavto 


limita la sua a 
quest’ immiortali parti d’ingegno ag- 


(altra ricchezza alle italiche 


poesie finora ivedite del edesimo 
tore , fnon: degeneri dallo. spirito , e 


dalla eleganza delle altre , e di ergo- 


mento perloppii nuovo e brillante. 


Riguardo alla edizione , non man- 
chera certo di esaitezza e d’ impegno 


del ‘suo Javoro Questa divisa in 


sei volumetti. Ogni tometto sara di 
circa pagine 160. * 
Prezzo dell’associazione bayocchi 20 


il volame; pet i non agsociati, bajoc- 
delle opere rm prosa ¢ in Verso 


chi 25. | 
Nell’ entrante giugno sara compita 
_la edizione in due volumi della Vul- 
gare eloquenza dello stesso cav. Ric- 
C1, al prezzo di paoli 10 in ottavo, 


REGNO DELLE DUE SICILIE. 


Awrtcrrra Ciceroniane ed iscrizio- 


ni esistenti nella villa formiana, in 
Castiglion di Gaeta. Napoli, 1827, 
Borel. ec, 8.° di p. 30 con 6 tavole 
‘in rame. | 
DUCATO DI LUCCA, 

Arcuivio della ‘medicioa omiopa- 
pubblicato da una societa di me- 
dici tedeschi , e tradotto io italiano, 


dal dot. G. B Lucca, 1829, tip. 


LIBRU ITALIANISTAMPATI 
FUORI D’ ITALIA. 


lano nell’ I. R. Palazzo di Brera, l’an- 
no 182" , osservazioni di Don Sinceno. 


Annvario della repubblica e can- 
tone del Ticino per I’ anno 1828, Lu- 
gana, presso G. Ruggia ec.. 
Ervina , ossia amor materno. 


Ruggia ec. 


Discorso storico sul testo del De- 

canieroney di Messer Giovanni Boc- 
caccio , premesso da Uco Foscoto al- 

edizione delle 100 novelle fatte a 


di poesie di alcuni moder- 


ni autori corsi. Bastia, 1828, G: 


carta reale fina, Rieti 29 maggio 1828. 


L’ belle arti in Mi- 


Italia , settembre 1829 , opascolo dt 


Tradazione dal tedesco. Lugano, 1828, 


Londra, Lugano 1828, G. Ruggia ec. 
use) oltre alcani nnovi Idilli, molte,,}- 
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“DELLE. MATERIE. 


NEL TRIGESIMO. 


del commercio di Tripoli @Afirica delle 
gue con quello dell’ Italia. 


‘Art. (Cav, Graeberg di A. Pag. 3 


Della scienza nuova 5. dij G. B. Vico, versione: francese ~ 
di Giulio Michelet. | (Giul. Ricci) ,, 
Storia antica e romana di Carlo Rollin, corredata delle | 
_ osservazioni e degli schiarimenti storici del sig. Le- 


tronne. ( Vers. ed Ed. italiana ). 


Societa per la diffusionée del metodo di reciproco inse- 


gnamento. Ad. del. 13 marzo, 1828. (1 Segretario) 5, 


Saggio di Erotemi di pubblica economia , del profess. 
L. Valeriani.. of 8) 

Miglioramenti per i catontadt negli stati di S. M. il Re 
di Sardegna. _ Calendari. — Ammazzatoi in Pie- 


monte, (Dalla Gazz. Piem.) ,, 
Erudimento popolare. —. Cattedra di Geometria e Mec- 


canica applicata alle arti, di Carlo Dupin. (CG. P.) B. 
Dello del. Gorernp Turco. ( Dalla Riv. 


Brittann.) ,, 
italiane di v. (K. X. » 


Principii sul credito pubblico. Spggio di L. Bianchini. 
Giusti) ,, 


Dei delitti e delle pene , di Carlo Contoli. (FS, 5, 


Della Storia di Chieri » di S. Cibrario. 
Dei delitti e delle pene, di C. Beccaria. a? OE, 


Diritto pubblico universale , di G. M. Lampredi. ,, ,, 
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Morte di, Laing | 
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Vinggi di Marco Polo , e commentat dal co. | 
G. B. Baldelli... | 

Cunningam. — Vi iaggio. alla Nuova Galles del sud. 


“Storia della Statistica , statistico delle pro- 
Societa di geografia di Parigi. 


-vincie venete , di A. Quadri. 


LETTERATURA , EC, 


Memorie di Lorenzo da Ponte di Ceneda > seritte da 


Epigrammi latini di R. Cunich. _ (D.S.) A. . 
Il Castello di Trezzo , novelle di G. B. B. (KX X.Y.) 5 » 
Commentarii di Stef. Bonsignore. 6 9» 
Passeggiate campestri del cav. F. A. 9 
Le Notti cristiane , del can. Gio. Fontana. 99 99 
Versi dell’avv. Salvagnol del Teatro 

a Signa. 99 99 


Saggio di trad. di’ Plinio il giovane, del D. Paravia. 9.90) 
Bibliopea, di Carlo Denina. ...... (M.) 55... 


Lettere del Menzini e del Filicaia a Francesco. Redi. 55 5). 

Componimenti teatrali di Giovanni Pindemonte. ___,, 5, 

Iscrizioni di Giuseppe Manuzzi. 

Melodie elvetiche di Carlo Didier. 99° 
Poesie tedesche trad. da Ant, Bellati.. ait 99.99 
Memoria sulla dispensa, delle sis , di V. Brunacci. | 
(K. X. ¥. ) 

La Disamina del prof. S. Ciampi opinione di. G. 

Boccaccio. . (E. Repetti) ,, 


Cometa annunciata pel 1832. 

Il Paradiso perduto di Milton, versione ital. di Guido 
Sorelli. | (S. Uzielli) B. 

Discorso secondo intorno alla lingua. 


Rivista critiea sull’ ediz. betoniane di Tito Livio ; 5 di. 
Fr. Antolini. | 


(G. Capponi) ,, 


165 


| 22 
167 
| 
, 102 
y 29 ay 
| , 106 
| 109 
| 112 
| 114 
114 | 
92.100 33.110 
55 II 
I 
95 
» 17 
4 
120 
120 
125 
399 135 | 
99 136 
99 119 
123 


I] Solitario e Cecilia. Novella diG. Ciceri. (K. X. Y.) B. Pag. 116 
L’arte di sdrucciolare sul ghiaccio. Melodia lombar..,, ,, ,, 118 
~Commedie di Alberto Nota. (E.) 5, 5, 126 
Lettere di Dante, illus.'da Carlo Witte. Repetti 
Degli scrittori greci, notizie di Fortun. Federici. (M. P. J sy. 9 392 
-Orazione per le esequie di G. Avanzini. (K. X.Y.) ,, 5, 133 
Di una trad. inedita ‘di alcune poesie di Byron. (ML) 55 95 141 
Alla Societa tipografica de’classici italiani, in risposta 

alla sua ‘nota bibliografica inserita nel n.° ma della 


Principii_ d’ Estetica di G. B. Talia. K. x. 
Odi XXXIV di Q. Orazio Flacco » versione di Iacopo — isn 

Landoni. (D. S.) 55 5) 132 
Memorie intorno site. opere di Breislack , di L. Confi- 

gliacchi. (E. R. ) 
Nuova guida per Venezia, diG. A. Moschini. (K. X. ¥. 
Commedie scelte di Camfaillo Federici. 99 99 
~Vocabolario de’ nomi proprii, di E. Ferrari. oh 
Sentenze morali di filosofi greci ; : ed. M. Moschini. 5, 5, 5, 142 
Al Direttore dell’Ant logia. 39 99° 99 
Tributo di dell’Ab. Barbieri. 5, 5, 148 


Notizie scavi di Ercolano del canonico, 


Moniimenti etruschi, o di etrusco nome, del cav. In- Mar 
De’ Siculi italici rckdatolt d’ Ancona , lettera di Agost. 

Peruzzi. (K. X.Y.) B. ,, 113 


La sacra scrittura illustrata’ con monumenti fenico- 
assirii da Lanci. (D. Va- | 

leriani.) C. 5, 74 
Galleria omerica, del cav. Inghirami. ((M.) 9 99 
Descrizione di molte medaglie , per D. Setini. C. » 9 146 


BELLE ARTI. 
Discorsi del march. A. Mazzarosa » intorno alla scul- : 
tura di Matteo Civitali. aoe (P. Giordani) B. ,, 125 
Collezione dei proggetti d’ architettura premiati nei 
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grandi concorsi triennali dell’ Accademia di Belle 
Monumenti di pittura e scultura trascelti 1 in Mantova 
| storiche del cav. G. B.. ad Ae) 
MATEMATIONE 5 ASTRONOMIGHE , | 
Sopra la cometa di Biela. | (P. G. Inghirami) A. 99 179 
Intorno alla direzione degli aerostati , lettera al prof. : | 
Botanica. Nuova specie di funghi illustrati i 
Straordinaria esplosione in un pozzo , e, parole scritte 
naturalmente nelle intestina d’un maiale. 
*(F. Orioli) ,, 5, 161 
Atti ell Accademia delle scienze » naturati di Catania. | | 
99 C. 29 101 
Fisica e chimica. gy BOT 
Fisica vegetabile. B. ,, 162 
>» +Saggio di una monografia delle so- 
 stanze gommose; del sig. D. Paoli. ,, ,, 164 | 
Storia naturale. | C. 5, 161 
ScIENZE MEDICHE. 
Epitome delle istituzioni teorico-pratiche di materia | — 
_ medica farmaceutica, del prof. G. Barzellotti. (V.) B. ,, 139 | f’ 
Istruzioni per la novella Real Casa dei matti in Pa- a i 
lermo , di P. Pisani. (E. G. | 
La medicina senza medico, di Audin Rouviére. ,,,, 4, 144 | iW 
Trattato dell’acqua comune, del D. Smith, e Hancock. ,, ,,. 5, 14 1 
Cenni fisiologici e patologici di S. Sinibaldi. oh » 
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eR. della Crusca. per 1830. 5, 130 


I. ‘de’Georgofili. Addn. del '13 aprile! 1828: A. ,, 147 


ae 


I giugno. C. ,, 16a 


Societ& medico-fisica Fiorentina. Sed. febbr. A. ,, 143 


marzo B. 167 


Accademia di, Liyorno. Adun. del 1897. A: 
delle scienze di Sed. dell” anno 1897. 
R, Accademia delle, di . Torino. 
bias 


B 
Societa agtaria, di Torino. i 
sige 


Accademia Cioenia di Catania, 158 

Francesco (M. P.) A. ,, 167 


| | 
dé i 
| bal F 
| 
i 
| 
hw | 
| 
4 
bik: | 
4 
| 
. 
| 
| 
| | 
| 
| 
‘ 
| 
| | 
{ . 
me 
| 
| 
! | 
‘ 
| 


OSSERVAZIONI 
METEOROLOGICHE 


FA TTE NELL’ OSSERVATORIO XIMENIANO 


DELLE SCUOLE PIE DI FIRENZE 


Alte sopra il livello del mare < pleat 205, | 
GIUGNO 1828. 
Llermo. = > 
2} Ora 5 3.5 Stato del ciele 
| 7 mat. 0,6 19,0 |15,0 ! 97 Ostro |Ser, neb. Ventic. i 
1] mezzog. 0,9 (18,8 1937 | Po. Li.'Ser. con nay. Ventic. | 
It sera 0,9 |19,0 16,9 gt Lb. ‘Sereno Calma 
| 7 mat. 1,1 [18,3 | go Maest. Sereno Calma i 
| 2) mezzog. 28. 1,2 [19,7 |21,2 | 60 ‘Tram. Sereno Vento ik 
| sera 1,5 {20,3 |18,8 | 75 Lev. /|Sereno Ventic. | 
| 7 mat. |28. 1,3 20,0 18,1 Lev. Calma 
mezzog. |28. 1,0 |20,2. 21,9 | 538 Tram. |Sereno Calma 
ti sera 28. 0,6 |21,2 :18,5 | 76 Ostro |Navolo ~  Calma 
7 mat. |28. 0,4 21,3 |17,8| go Sc. Le.|Ser. neb. Calnva 
4| mezzog. |28. 0,3 (21,4 |22,7 | 66 Sc. Le. Ser. neb. Calma ul 
U1 sera |28. 0,4 22,0 |18,0 | 92 Os. Se. Sereno _ Ventic: 
7 mat. {28. 0,0 21,0 18,0 | 87 Gr. ‘Tr. Ser. nuv. Ventic- | 
megzog. |27. 11,9 21,2°!21,0| 68 Maest, Ser: con nuv. Ventic. 
| | sera |27. 11,9 21,0 15,8 | g2 Lev. Sereno Ventic. 
| 7 mat. 28. 0,2 {20,2 |17,3.| 89 Ostro |Ser. nuvoloso Calma 
| 6| mezzog. 0,1 (20,2 |21,1 | 67 Po. M.'Ser. nuvoloso Vento i 
} | sera 20,9 [17,0 | 74 | Lib. \Ser. con neb. Vento {ff i! 
| 9 mat, 0,3 [19,5 17,9 | 73 ~~ |Po. M.|Sereno Ventiall 
| 7| mezzog. 0,5 119.6 |20,6 | 74. Maest. |Sereno --Ventie.| 
| 1tsera |28. 0,7 {19,5 !19,0 | 81 Lev. |Ser. bellis. 
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7 mat. |28. 0,7 |18,0 }19.5 | 82 Sc. Le.| Sereno ragn. ‘Ventic. 

8; mezzog./28. 0;9 (15,4 |19,7 | 76 Te. M.'Ser. con nuv. Ventic. 
it sera 28. 0,5 [16,4 | 66 Gr. Le. Ser. con. nav. Ventic, 
gmat. 28. 0,5: | 19,3 16.7 "9 |Ostro Nav. ser. Calma 

mezzog. 28. 0,4 |19.4 |20,2 | 60 Tr. M-.. Nav, ser. Vento 
sera 28. 0,6 (19,6 16,8 61 Greco Ser. torbo Ventic 

4 7 mat. 28. 1,1 tgs! 16,5 | 62 Maest. |Sereno Vento 

mezzog.|28. 1,3 |19,3 |19,2 | Go Tram. {Sereno Vento forte 
2,5 /1gya [15,51 72 |Tr. M. |Ser. con neb. Ventic. 

7 mat. |28. 4,9 18,8 17,0 70 ‘Tr. M.|Ser. con. neb. Ventic, 
It mezzog. 28. 1,6 |19,0 29.7 | 94 ‘Tram. Ser, neb: Ventic. 
| arsera (28. 1,5 19,5 (19,0 65 Greco ‘Sereno 
} | qmat. 1,4 |18,7 |16,3 | 73 M.| Sereno Calma 

mezzog.|28. 1,4 |t9,0 |20,5 | 56 M. Tr. |Sereno Vento 

| 1,2 |19,9 |16,9 } 695 Tr. Sereno Vento. 

7 mat. 1,4 |18,9 16,0 77 Gr. Le. Sereno Ventic 

t3 mezzog. }28. 1,5 {19,5 |21,9] 60 Tr. M. Sereno Vento 

11 sera.{28. 2,0 [20,0 65 Scir. Sereno Ventic, |B} 
7 mat. 2,6 |19,3 16,8 75 Greco |Sereno Ventic: 
14° mezzog.|28. 2,7 |19,8 [21,5 | 59 Maest. |Sereno Ventic. 
sera (23. 2,7 |20,0 117,90] 76 Lev. |Se. fosco. Ventic, 

7 mat. 28. 2,8 |20,0 |18,0 | Gr. Le.| Sereno Calma 

15, mezzog. 23. 2,8 (20,4 |21,8) 61 Maest. ;Sere Calma 

| 11 sera’ 28. 120,69 {17,01 72 Lev. Ventic. 
| 7 mat. a8. 17,0 | 82 Ser. nuy, Calina 

16) mezzog. = 1,9 0, 8 22,0] 60 iGr. Le.| Ser. puy, Calma 

sera 0,9 21,0 16,8 | 86 |Lev, Sereno Ventic. 

7 mat. 28. 1,0. 20,5 178 | 84 [Tr. M. Ser. raga. 

17 mezzog. 28. 0,4 20,7 23,0] 6 Ostro ‘Ser. neb. Ventic. 

sera Ostro Ser. neb. Ventie,} 
7 mal. (25. 0,2 |20,0 | 89g Lib Ser- neb. Vento | 

|28. 0.7 |21,9 122,6) 67 QOstro {|Ser. con nav. Vento 
Sera 147 21,8 iS,0} $5 Scir. Sereno Calma 
7emat. 28. 2,4 21,2 |18,3) 85 Greco Sereno Ventic. 
2,7 21,0 22,1 64 Lib. Sereno ~Ventic. 
(28. 2,7 21,5 19,5 91 ‘Lev. Sereno Ventic. 
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| | Termo. | | > 
Ora = 3 Stato del cielo 
8. | 9] 3 
| 7 2,8 [21,5 8,0 80 Maest. |Sereno ~Calma 
mezzog. |28. 2,4 [21,8 |23,4 | 6o Maest. {Sereno Calina 
| | sera (28. 2,0 |20,0 | So | |Lev. |Sereno Calma 
7 mat. 2,0 |22,5 20,8 $2 ‘|Maest. |Sereno ~Calma 
a1 mezzog. 1,4 [22,8 26,2] 58 Tr Gr,|Ser. neb. Caima 
sera 1,3 123,5 |20,0 | 80 Scir. |Sereno Ventic. 
‘| 7 mat. (28. 1,3 22,5 !19,5 80 | Lib. |Ser. con neb. Ca!ma 
22/mezzog. |28. 1,5 23,2 |22,5 | 72 Maest, |Sereno Ventic. 
sera (23. 0,0 24,0 .29,9 | 99 Maest. | Ser. neb. Calma 
| 7 mat. |28 0,6 '23,4 |19,6 | 95 Lev. | Nav. ser. Calma 
23) mezzog. |28. 0,0 23,4 |23,2 | 70 Lev. (Ser. con, nav. Vento 
| 11 sera |28. 0,3 {23,6 |18,8  |Lib. ‘Ser. con nav. Ventic. 
go] 7 mat. |28. 0,5 [22,5 |17,5] 973 Tram, |Ser. con neb. Ventic. 
$24/mezzog, |28. 0,6 |22,5 |22,2 | 53 Po. Li.} Ser. con nav. Vento 
| sera 0,6 {22,0 |19,2| 72 |  (Ostro |Nuv. ser. Vento 
! mat. 1,1 |22,1 |17,3 | 66 Tr, Gr,| Nav. ser. Ventic. 
25|mezzog. |28. 1,0 |21,8 20.6] 59 ‘Greco |Ser. con neb. Ventic. 
; 11 sera 28. 1,9 |20,8 14,8 58 | 0,07 ‘Tram, |Sereno Ventic. 
| 7 mat. 2,0 |20,6 134 | 94 Lev. |Nuavolo Ventic. 
26'mezzog. 1,6 |20,8 {18,0 | 73 Lev. |Sereno Ventic. 
| sera [28 1,2 |20,6 115,6| 82 Lev. {Ser. neb. Ventic. 
| 7 mat. [28. 1,0 |20,3 15,2, 8g Se. Le. |Navoloso Ventic. 
27 mezzog. |28. 0,2 |20,5 |21,0] 61 Maest. |Nuvoloso Calma 
| sera 0,0 {20,3 (16,0 | go Scir. jSer. nav. Calma 
7 mat. |28%. 0,2 |20,0 |17,0 | go [ram, |Ser. con nebbie Calma 
28) mezzog. 11,4 |20,0 |21,0 | 66 Po. Li.|Se con neb, Ventic. 
11 sera |28. 0,1 }20,8 }28,0| go | —|Os, Li.| Ser. con Calma 
- | 7 mat. |28. 0,5 |20,0 {18,2 | 89 Spee Sc. Le.| Se. con n. all’oriz, Ventic. 
2g mezzog. |28. 0,9 |20,5 |20,5 | 66 Lib. |Serevo Ventic. 
| | Sera |28. 1,0 21,0 |17,3 | 74 Sc. Sereno Calma 
mat. [28. 1,0 [19,8 |17,9 8: Os. Sereno Ventie. 
30 mezzog. |25. 0,4 }20,3 |22,0 | 62 Po. Li.|Ser. con nuv. Vento 
| 11 sera, 0,7 }21,6 118.6; 86 Os. Sc.| Bel ser. Ventic. 
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REPLICA atre NOTE pei sicnornt Direrrorni ep Estensorr 
DELLA BIBLIOTECA ITALIANA CONTRO LA RISPOSTA FATTA AL 
LORO ARTICOLOSULLA CRONICA DI POETI ANTERIORI E CON- 
TEMPORANEI AD OMERO. | 


Signorit Direttori ed Estensori. 


Dhss di avere, signori Direttori ed Estensori , gia da dae me- 


si ricercato invano nelle pabbliche librerie di Firenze il vostro 


Giornale, per vedere se vi avevate inserita la Risposta da me fatta — 


al vostro Articolo sopra la mia CRONICA DI POETI ANTER(ORI & 
CONTEMPORANEI! AD OMERO, trovo ora esso Giornale nella libre- 
ria dell’ Accademia della Crasca, ed al N°. CXLYIF, warzo 
1828, registrata la detta mia Risposta. Se non che nelle quattro 


_ note, colle quali avete avato la scaltra precauzione di accompa- 


guarla ai vostri lettori, non solo vi sforzate di sostenere ancora il’ 
da me combattato Articolo con produrre nuovi argomenti , ma 
con asserire ch’io abbia detto in essa, e nel Discorso storico-criti- 
tico premesso alla sopraddetta CRONICA cid che’io non mi sono né 
meno sognato di dire. E quindi mi costringete a difendermi da 
tatte le nuove vostre osservazioni, perché i vostri lettori non ven- 
gano da voi tratt: in errore : che dagli scrittori di ‘yaona fede , 


quali amo di credervi, non si dee prendere il vantaggio d’esser 


ultimi a scrivere, a danno della ragione, e del vero. | 
Io non vi ho detto nella mia Risposta al vostro Articolo, come 
voi asserite nella prima delle sopra indicate vostre note , che si 
conoscano womini culti, i quali non sappiano che molti Poeti e 
in Grecia e fuori precedettero Omero ; ma bens} che la maggior 
parte degli uomini culti d’og ni paese, benché siasi mostrata mai 
sempre bramosa di sapere cid che ha rapporto ad Omero , non 
studid Vantichissima Storia per conoscere credibilmente da per 
sé, e non per la fallibile asserzione di pochi conoscitori dell’ An- 
tichita, che siano stati prima di lui molti Poeti nel mondo e 
nella Grecia; \a qual proposizione non pud essere contraddetta da 


‘ 


2 
coloro , ehe abbiauo tanto o quanto praticato il mondo letterato. 


Ed ho soggiunto di pid ( cid che da essi parimente non mi si ne- 


ghera ) che né meno a tutti gli amatori dell’ antichissima Storia 
e Biografia pud essere occorso di legger l’ opere di tutti quegli 
scrittori, che fecero menzione di tali Poeti. Che di fatti voi, si- 
goori Direttori ed Estensori, i quali , quando vi accingete a dar 
giudizio dell’ opere trattanti materie d’antichita, dovete essere 


‘nelle antiquarie erudizioni versatissimi, mi censurate d’aver dato 


il serto poetico ad Achille , ed a Chirone, per nou esservi forse 
mai occorso di l«ggere negli antichi autori che , come ho detto 
nell’Articolo XXXVI. della mia CRONICA, sopra la poe~ 
sia egli certo coltivd, perché Achille da lui istruito suonava e can~ 


tava le azioni illu stri degli eroi; e che, come pure ho detto nello 


Articolo XLI. sopra Achille, questi di conformita vien fatto poeta. - 
lirico da Omero, da Plutarco, e da altri scrittori. Percioccht Ome- 
ro induce lui a cantare le azioni dei prischi illustri eroi, mentre 
sopporta lira concepita contro di Agamennone: sul che pii cose 
Plutarco nel libro intorno la musica, e piit copiosamente Filo- 
strato nell’immagine di lui. Ed oltraccidé voi ignorate che in for- 
za di tutte le oracitate menzioni della Storia altri fra quegli era- 
ditissimi uomivi,che prima di me si accinsero all’ arduissima im- 
presa di raccogliere, e purgare le memorie de’ Poetiad Omero 
anteriori e contemporanei , aveva giustamente gia compresi en- 
trambi nel novero di tali poeti. Che quanto poi all’ aver io rac- 
colti ( come voi dite } tutti per ordine molti nomi, dei quali non 
ci resta una riga; ond’ & che di questo, come di aver qualificati 
Poeti Chirone ed Achille » aspettate che altri vi dimostri Puti- 
lita della mia fatica; non potendo io oltrepassare , come |’ argo- 
mento richiederebbe , il confine di quelle scrittare, alle quali si 
fa lnogo nei, Giornali , ve la dimostrera; quando abbiate bisogno | 
davvero che alcano ve la dimostri, ogni mediocre filologo, Per- 
ché pero egli vi possa dimostrare l’atilita, che come da tutte le 
cose del mondo antico, si pud ancora cavare dalla ccnoscenza de- 
gli antichissimi Poeti, e massime per rapporto ad Omero, con- 
viene che siate seco lui piu sinceri e veraci che non vi siete mo- 
strati verso i vostri lettori, e non gli taciate che non ho soltanto 


-raccolto per ordine i nomi di molti Poeti; ma ad effetto che i Bio- 


grafi,ed i Critici non ignorassero quanti e quali Poeti precedettero 
un tanto laminare, raccolsi ancora ,e purgai con ostinata fatica 


Ae rimaste notizie, e specialmente quelle delle loro opere; né_ 
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ad essi ighorare il tempo di ciascuno, sicché, come ho-detto 
sul fine della Parte prima del DiscoRso STORICO-CRITICO , dat 
generi, dai subbietti, e dalla celebrita delle stesse loro opere i Cri- 
tici potessero alquanto pii da presso deswmere l’individuale, e nu 
do merito d’Omero, detrattane con presuntivo. giudizio quella 
qualunque parte, che st riconosca essere det suot predecessori, é 
coetanei. Perciocché, sebbene i poemi de’ Pueti greci a lui ante- 
riori,e coetanei pit non rimangavo a causa d’una esterminata, ed 
enorme vetasta, e dell ingiuria del tempo, e per avergli egli fatti di- 
menticare colla grande superiorita de’ suoj, la Critica non trova un 
ragionevole motivo per negar fede a quanto ci narra la Storia, e 
per non dedurre dalle loro notizie argomenti valevoli a provar 
pienamente che Omero nell’ Epopeja si é sopra il comune solleva~ 
to coll’ajuto delle altrui rogole e creazioni , come feci osservare 

nel Proemio del mio Discorso sToRICo-cRuTIco , e che altri 


Poeti colla poetica loro invenzione gli hanno fornito la ma~ 


teria, ed insinuato il maravigloso lavoro de’ suoi poemi. 

Voi pero, siguori Direttori ed Estensori, nella seconda delle 
vostre note mi avete obiettato, che distinguendo storie da storie 
e cose da cose, non trovate alcan ragionevole motivo per begar 
credenza alla Storia guando ci racconta che tutte le nazioni eb= 
bero antichissimi Poeti; ma sapete qaale idea dovete formarvi 
di que’ Poeti; e se essa vuole magnificarlt in que’ pregi, che 
sono il frutto d’una lunga civiltaé, e se vi racconta di loro altre 
notizie, che non consonano collo stato del mondo antico , voi non 

-conoscete quest’obbligo , ch’io yoglio imporvi, di chiuder gli 
 occhi dinanzi alla ragione per creder ciecamente ogni cosa. Qain- 
di io, che non ho mai preteso d’imporvi an tal obbligo, vi prego 


soltanto di dirmi qaal ragione trova il vostro intelletto in repugna~ — 
re a credere che avanti Omero possano essere stati nel mondo altri 


Poeti, secondo il loro tempo , non inferiori , 0 (se cosi volete ) 
_ poco inferiori a lui di genio ,e non sprovvedati di ammirevole, 
ed imitabil’arte, quali appunto ci si danno a conoscere da infal- 

libili e molte traccie dell’Antichita ( che solamente delle notizie 
 risguardanti i loro poemi io ho inteso nella mia Risposta di ra- 
gionare ); quando lo stesso vostro intelletto non difficulta a cre- 
dere che Omero nella poesia sia stato il solo uomo straordinario 
dell’Antichita, e che abbia conseguito tutti ad un tratto i loro 
magnificati pregi senza il loro ajato, sebbene in ogni arte e 


scieoza. non progredisca che gradatamente |’umana natara. Che © 
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| 
se il vostro inteiletto non trova ragione a non credere che pos- 
sano essere stati nel mondo altri uomini straordinari, o segnalati 
nella poesia , mediante i quali essa , secondo la pik o meno roz- 
zezza del tempo, in cui vivevano , abbia acquistato un progres- 
sivoincremento , ed una sempre maggiore regolarita sino ad 
Omero, qual ragione trova poi il vostro tanto sottile intelletto 
a non creder che altri Poeti abbiano scritto Poemi Epici , ed 
anche sopra il soggetto della IL1ADE, e della OpissEA; e ch’egli si- 
asi avvantaggiato delle altrai gia esistenti rogole e creazioni , come 


ci racconta la Storia ? E tanto pit, che come ho dimostrato nelia 


Parte prima del mio DiscoRsO STOKICO-CRITICO , non é punto 
credibile ch’egli avésse potato formarsi l’ idea dun regolare 


_poema Epico,e soddisfaré complessivamente a tutte le sue distin- 


tive doti, se non se sopra il disegno d’uno o di pid poemi dello 
stesso genere , comunque deformi ed imperfetti , e molto meno 
senza aver avuto norma alcwna degli altri minori poemi , eet 
quali esso dat Retori é riconosciuto un composto. 

Da tatti questi, e da altri inyincibili argomenti voi vi sbri. 
gate nella terza vostra nota con giudicarli magistralmente cose, 
. tutti gli uomini culti e leggenti impararono gia dalla Sto- 

0 possono impararle volendo,e aggiangere che i ripe- 
ion queste cose é un rifare il gid fatto, o s’ altri ouole piut- 
tosto, un rifriggere il fritto . Qaasi che, per essere gid state 
osservate in parte da qualche criiico , avessero perdnto il merito 
d’esser vere, é quindi non si fosse pit dovato da me opporle 
alla vostra sidgolare ed improbabile opinione ; ed avessi dovuto 
supporre che dalla maggior parte de’ vostri lettori tutte fossero 
cOilosciute e ricordate, e che quando non le avessero tutte cono- 
sciuté e ricordate , essi per rettamente giudicarne si sarebbero 
subito applicati ad impararle. So bene, che era stato anche detto 
nel vostro Articolo ; che wn Omero non poteva sorgere improv 
visamente in una nazione, nella quale non fossero mai stati poeti. 
Ma che vi vale d’aver detto cid , se non ammettete ch’egli abbia 
tratto da segnalati , e diversi poeti a Ini precedati il pid necessa- 
rio giovamento ,con sostenere che per concepire a dovere |’idea 
archetipa del poema Epico ( poema riconosciato il pit difficile a 
ben eseguirsi , e non tanto opera det genio , che dell’arte la pit 
gitdiziosa ,e raffinata ) non siasi panto giovato delle loro regole 
é ereazioni , béenché ancora imperfette ; ma ch’ egli ne ab- 
bia trovate i in an tratto da sé le principali , e perfette , senza che 
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5 
alcuno di essi le avesse né pare in parte escogitate, o seguite? 
Che anzi, per non ammettere che'cosi per tempo state inve- 
tigate e seguite le regole del comporre, non solo vi piace di non 
_ eredere che né si fondi sulla Storia, né sullu ragione, se non inun. 
senso cost ampio da perdersi nelle nuvole , che le regole prece~ 
dano sempre alle opere,benché nella Parte terza del mio D1- 
ScORSO STORICO CRITICO questa asserzione io dimostri nel pit 
stretto senso ben fondata sulla Storia, e confermata colla ragione 
dal profondo Gravina, il quale nel primo de’ due suoi libri in- 


titolati: DELLA RAG:ONE POETICA insegna che ad ogni opera 


precede la regola, e ad ogni regola la ragione: come ogni nobile 
edifizio é fabbricato secondo le regole dell’ Architetturc; e le re~ 
_ gole dell’ Architettura per sua ragione hanno la Geometria , la 
quale per mezzo dell’ Architettura sua ministra comunica la 
propria ragione ad ogni bell’opera; onde, secondo cb’egli da cid 
deduce, quella ragione, che hala Geometria all’ Architettura, ha 


la scienza della Poesia alle regole della Poetica , come appresso 


dimostra. Che se ancora non avessi detto che Omero compose i 
isuoi perfetti poemi sopra regole gid in parte osservate dai 
poetia lui preceduti, ed -in parte da lui stesso migliorate sal ri- 
flettuto artifizio de’ loro poemi; voi per tener forte ta puntaglia 
e giustificare il vostro primo giudizio, mi avreste forse anche 
negato cid che é certamente incontrastabile ; che dovendo egli 
compor grandi Epici poemi avesse prima considerata la forma 
degli anteriori del medesimo genere, e specialmente di quelli che 
vertevano sulle stesse guerre di Troja, ad effetto di seguirla 
nelle regolari sue parti. Giacché io non ho mai detto che la Spe- 


dizione degli Argonauti , e la Guerra di Tebe furono celebrate 


in perfette Epopee , perché poteste opportunamente spacciare il 
vostro lel frizzo, che quando ve lo avré dimostrato , mi dvman- 
derete chi ne aveva insegnate le regole agli autori; ma ho detto 
solamente che le accennate due guerre , e specialmente quella di 
Troja (la quale a voi € convenuto di omettere ) , formarono 
in qualche modo i greci poeti. Né da tatto il contesto del mio 
DiscCORSO STORICO CRITICO, e dalla mia Risposta al vostro Artico- 
‘Jo si potra mai dedurre che io abbia velato dire che avanti 
Omero esistessero poemi perfetti,e degni d’ essere in tutta la 
lor forma imitati; ed il contrario di quello, che pid spiegata-. 
mente dissi nella Parte prima del mio Disonso, e gia produssi 

di sopra, e qui ripeto di nuovo; éidé che Omero non avrebbe po- 


} 
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tuto formarsi l’ idea @’ un regolare poeme Epico, re non so~ 
pra il disegno d’uno o di pit poemi dello stesso genere, comunque 
deformi, ed imperfetti,: e molto meno senz aver avuto norma 
‘alcuna degli altri minori poemi,de’ quali esso da’ Retort @ rico~ 
nosciuto un composto. E non vi avverra mui- di trovare an per- 
spicace Retore, né un valente Poeta , che porti opinione contra- 
ria alla mia, é che possiate trarre alla yostra con opporgli cid 
che avete opposto a me per dimostrarmi che le regole non pre- 
cedono sempre all’ opere: cioé che l’uom di genio procede per 
una via non calcata , e stampa col suo esempio le regole per la 
posterita; e che le leggi sono nella natura, ¢ quivi, per cost dire, 
le legge e le indovina il genio; e che Omero le leggi della per- 
fetta Epopea presenti per la forza del suo ingegno, ma non tro- 
volle in nessuna opera anteriore alla sua. Imperciocché ciasceno di 
essi vi rispondera che queste sono quelle solite, e nalla persuadenti 
cose, che dicono coloro , i quali, se pur conoscono le caratte- 
ristiche proprietd del poema Epico, credono che tutte si possano 
conseguire da un genio straordinario senza gli acquisiti sassidj del- 
arte, e senza giovarsi dello studio d’uomini diversi; e cerchera di 
disingannarvi , faéendo forza su i vittoriosi argomenti da me 
prodotti nella Risposta al vostro Articolo, e sa quelli pure che 


ho in questa Replica opposto alle vostre note. Ed a questo 
proposito io mi ricordo, che avendo il cav. Monti, tre anni sono , 


inteso da me ch’io voleya dare in luce la mia CRONICA, mi assi- 


_ curd che godeva di sentire ch’ io potessi provare colla Storia cid 


ch’egli avea sempre detto; che Omero non avesse irovata tutta 


_ da se la regolare forma de’ suoi grandi Epici poemi. Imperrocché 


il cav. Montj , tutto che socondato dalle pit pronunciate ,e pid 
felici disposizioni dalla natura fosse riascito a ben condarre mol- 
te liriche poesie, sapeva per prova che in un si lungo, e compli- 
cato componimento non si poteva ottenere Jo stesso fine senza 
precedenti regole trovate da altri; ch’egli, sebbene non le avesse 
ignorate, eda malgrado delle favorevoli prevenzioni eccitate in 
Italia da’ suoi molti lodatorj , dovette abbandonare , mentre non 
era ancora a mezzo, il suo poema intitolato IL BARDO DELLA 
SELVA NERA , che gli andava a riuscire una fila di versi da non 
poter mai costituire una forma di Epico poema, Siccome l’uomo 
di genio nell’architettare an. tal genere di poema non pud total- 
mente, come a voi sembra , procedere per una via non calcata, 
e stamparne tutte col suo esempio le regole alla posterita: che le 
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7 
regole sono bens) nella natura, ma quivi tatte non Je legge, né 


indovina il genio d’ un sol uomo, né le rettifica , e segue, senza 
far servire a se di norma gli altrai tentativi: essendo vero, veris- 
simo che le regole precedano sempre alle opere, e massime alle 
regolari e perfette, quali sono i poemi d’Omero. 

Che poi il.mio DISCORSO STORICO CRITICO non vi presenti 
neppure un minimo indizio che Omero abbia conosciuto le ope- 
re de’ poeti stranieri, voi venite con cid dire ad attribuirmi nuo- 
vamente un’ asserzione, che non ho mai azzardata. Imperocché 
_ io non ho gia asserito che ci siano degl’indizi, ch’egli abbia cono- 

sciate le loro opere , ina ho soltanto dedotto , e dimostrato nella 
Parte seconda del mio Discorso che non poco debbono: aver 
concorso alcani Scienzifici Egizi, e Profeti Ebrei ad accrescere la 
forza, la magnificenza, la regolarita, ela bellezza della poesia, 
perch’ essa potesse ispirare alla Greca nazione , ed alle vicine 
quel maschio comporre d’Omero ; ed ivi pure che dei concepi- 
mentt, e delle locuzioni poetiche degli Scienzifict Egizi, non che 
degli altri poeti , Omero abbia o direttamente o indirettamen- 
te profittato nelle sue creazioni, posciaché viaggid, non pur la 


Grecia, ma l’Egitto, come consta dalla Storia, e manifestano in= 


contestabilmente i suoi poemi . Che se al tempo suo , e a quello 
di Pitagora gli Ebrei vissero sconosciuti alle stesse loro medi- 
terranee nazioni, conforme dimostra Giuseppe Ebreo nelle An- 


tichita Giudaiche, gli Egiziani avevano gia praticato con essi- 


all’occasione delle guerre; ond’é-da credere che lo spirito poetico 
de’ Profeti Giudei non fosse allorain egitto meno penetrato , 
che in Grecia quello de’ Sapienti Egizj: siccome vediamo oggidt 
che il Sapere dall’una all’altra delle nazioni rapidamente si co= 


munica,e si modifica, si unifica, e si wniversalizza in ogni sua - 


' parte. E quando bene non si potesse né meno supporre come pro- 
babile, che Omero avesse direttamente o indirettamente profit- 


tato dei poemi de’ poeti stranieri , mi sarebbe hastato il profitto, 
che la Storia ci racconta aver egli fatto sopra la materia, l’inven-— 
zione , la forma, e l’ornanamento di quelli dei Greci, ela da me > 
pienamente dimostrata impossibilitai , che senza Ja scorta delle 


altrai regolee creazioni, e colla sola trascendenza della mente, e 
della virta sua egli potesse di getto consegaire una s}_ mirabile 
perfezione di Epopeja , perch’ i io avessi incontrastabilmente pro- 
vata la mia tesi. 


Pertanto il mio libro non é, signori Direttori ed Estensori, 


/ 
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come voi opiate nella quarta ed ultima dellé: vostre note , sol- 
tanto utile a tutti coloro , che vogliono conoscere la storia della 
antichissima poesia; a trar Pinganno chiunque du~ 
im rasse ancor nell’errore di porre Omero pel primo nel novero di 
qe | tutti i poeti; ed a provare che Omero trovd in Grecia gia nata 
ey ed adulta la poesia; e ch’egii imitd e trasfuse ne’ suot poemi non 
| pochi versi de cantori Greci a lui preceduti ; ma esso é benan- 
at che valevole a dimostrare ch’ egli molto verosimilmente pud es- 
sersi ancora o direttamente, o indirettamente giovato dell’opere, 
edegli inspiramenti dei poeti stranieri, e sopra tatto a provare 
che nell’erchitettare il poema Epico si é senza dabbio avvantag- 
gieto di quelle dei Greci a lai anteriori e contemporanei. Quando 
percid vogliate sinceramente che i vostri lettori decidano , come 
mostrate di desiderare, se le cose da me addotte nella mia Rispo- 
sta al vostro Articolo sopra la CRONICA DI POETI ANTERIORI E 
CONTEMPORANE! AD OMERO possano costringervi a mutar opinio- 
ne, voi non potete giustamente ricusare di far loro conoscere 
quanto coutrappongo alle nuove vostre obbiezioni , e le cose da 
voi male interpetrate , che ho richiamate al loro vero senso. Ma 
gia non potete promettervi dj tirar dalla vostra chi corosca il 
’ difficilissimo artificio dell’ Epico poema; né che questi, conoscen- 
do l’importante scopo del mio faticoso lavoro , ingratamente pre- 
tenda diavere gia appreso ogni cosa dalla Storia. Laonde io 
sard dolente che voi soli vogliate meritare il nome d’ingrati con 
_ dire di non aver imparato gran cose dal mio libro; e tanto pit , 
_ quando: eruditissimi uomini mi fanno credere che il non averle 
imparate sia vostra colpa, non gia difetto del libro. 
Mi pregio, signori Direttori ed Estensori, di protestarmi 
Firenze a “ 18 Giugno 1823- 


Vostro ed servitore 
AMBROGIO 
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DELLE SCIENZE MATEMATIC HE 


FISICHE E NATURALL. 


Mou edto. 


dichiarazione contenuta 6.° bimestra- 
le per anno 1827 del Giornale di chimica, fisica, e storia 


naturale di Payia,dalla quale siamo stati informati che gli_ 


stimabili compilatori di quello rinunziano alla loro intra- 
presa, ha fatto nascere in nvi penosissime riflessioni. 

Non si avevano in Italia che due giornali esclusiva- 
mente consacrati alle scienze fisiche e matematiche, cioé : 
il suddetto Giornale di Pavia, e la Corrispondenza astrono- 
mica e geografica del sig. Barone di Zach. Anche questa 
ha cessato di venire in luce, e i dotti italiani non han- 


no piu a loro disposizione una sola raccolta periodica, in 


cui possano depositare i frutti.delle loro osservazioni. 
La corrispondenza del sig. di. Zach era quasi consacra- 


ta esclusivamente all’ astronomia, e dipendeva in gran 
parte dalle antiche e numerose relazioni di questo dotto 


rispettabile. Essa era un’ intrapresa troppo speciale, e che 
dipendeva troppo dalla di lui singolare attivita, per poter 
concepire la lusinga che dopo lui essa possa trovare dei 
continuatori provyisti dei mezzi capaci d’ assicurare un 
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successo eguale. Fortanatamente quest’ uomo eccellente 


i vive ancora per i suoi molti amici ; ma una circostanza 
| -iofausta allontanandolo da Genova, es interrotto il corso 
delle sue nobili occupazioni , né sembra probabiie che 
anh, _ quell’attivita veramente maravigliosa, che a malgrado del- 
it la sua avanzata eta egli conserva ancora , possa essere da 
; 4 lui impiegata nel riassumere il suo giornale a gloria e— 
j | | vantaggio dell’Italia, come egli aveva fatto finora con uno 
rit zelo che gli meritera sempre la riconoscenza degl’ italiani. 


8 Ben diverso dalla Corrispondenza astronomica e geo- 
‘ r gtafica, il Giornale di Pavia non era speciale; egli abbrac- 
i | | - ciava tutti i rami delle scienze naturali ed esatte, ed al- 
a) tronde era particolarmente consacrato ai lavori dei dotti 
i'e italiani; quindi doveva avere in Italia molti collaborato- 
ri e molti associati. Cosa ha potuto determinare i com- 
a pilatori e direttori ad abbandonarlo,e come é egli avvenuto 
. | che niuno siasi indotto a succeder loro e continuarlo ? 


A i Qualunque siano i motivi di cid , noi siamo persuasi 
4 che essi non possono essere se non onorevoli per i compi- 
ia latori , ed-incapaci di fare accusare d’ indifferenza colpe- 
eh vole quelli ch bbero potuto porsi in | di essi. Ci 
i vole quelli che avrebbero potuto porsi in luogo di essi. Ci 
i - piace poi rispinger |’ idea che il numero degli associati a 
at quel giornale fosse insufficiente a cuoprirne le spese , né 
y possiamo credere che i dotti italiani ed i molti amici del- 


la scienza non siano sinceramente persuasi della convenien- 
a ,ed animati dal desiderio di creare una nuova raccolta 
periodica, la quale sodisfaccia loro bisogni, e secondi il 
§ bel movimenhto impresso dovunque allo spirito umano. © 


| 
| | Convien dunque credere che il male provenga da una 
ie sola causa, cioé dal difetto di centralizzazione e di comu-. 
Ss -nicazione fra i dotti; e che lo stato d’ isolamento in cui 
€ essi Vivono pid in che altrove impedisca tor0 d’ in- 
me | Percid abbiamo pensato esser questo il momento oppor- 
\ : es tuno di sottoporre ad essi un progetto, che avevamo formato 
lungo tempo, e che soltanto una riserva ci aveva 
| ly trattenuti dal produrre, | 
‘ --Difatti, avremmo potuto esser tacoiati di presunzione 
1 


ha 
4 
j 
4 
} 
3 
| 
‘ 
AS 


sendo comparso alcun nuovo progetto, noi possiamo, senza 


| 
e d'indiscretezza, mettendoci avanti mentre esisteva ancora 


il giornale di Pavia, e pure di presunzione facendolo appe- 


na fu noto che eg)i era per cessare ; ma essendo ormai de- 
corsi sei mesi dacché quest’ avvenimento é noto, e non es- 


timore d’ incontrar biasimo, far conoscere nostro, ten- 


tarne |’ esecuzione. 


Noi cominciamo con stabilire in fatto the P Italia’ non 
pud fare a meno di una raccolta periodica consacrata esclu- 


sivamente alle scienze esatte e naturali. 1 bisogni:della 


scienza, ed un giusto sentimento d’ amor proprio nazionale 


cospirano ad incoraggiare i dotti a ‘consacrarvi le loro fati- : 


che, ed il pubblico a sostenerlo con un bance numero a sot- 
toscrizioni. 


Noi toscani in dobbiamo in 


mezzo a noi fu fondata Ll’ Accademia del Cimento, e visse il 


gran Galileo. 

Non crediamo di lesolarsl accecare dall’ amore che na- 
turalmente portiamo a Firenze, se affermiamo che niun’al- 
tra citta d’ Italia é situata tanto vantaggicsamente quanto 
essa per l’esecuzione del nostro disegno. La sua posizione cen- 


trale,e la facilita delle sue comunicazioni col resto dell’Ita- 


lia e coi paesi stranieri, le danno gia mille aiuti che in va- 
no si cercherebbero altrove. | | 

A noibasta questo vantaggio ; in un’intrapresa 
di questa natura,e cosh eminentemente italiana , non si 
tratta di fare dei confronti odiosi , 0 di accordare la supe- 


riorita al numero o alla eapacita dei dotti d’ una o d’,altra’ 


provincia d’ Italia: si tratta soltanto .d’ offrire a tutti un 


punto di contatto ; di metterli in relazione fra loro , -ed. 


in grado d’innalzare in comune un mooumento alla scienza. 
Nemmeno: si tratta d’aspirare all’ universalita. Un’ in- 


trapresa come quella si giustamente applaudita del sig. Ba- 


rone di Ferussac , per ottener buon smccesso, deve essere 
unica in Europa , ed in niuon luogo sicuramente si pensera 
a formarne una rivale. di quella ; ma perché il Bullettino 
universale di Parigi possa divenire d’ un’utilita veramente 
europea, bisogna che ogni contrada dell’ Europa abbia nel 
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suo particolare un giornale scientifico , il quale sia la vera 
espressione dello stato dei lumi presso la nazione che lo 
produce, e metta nella sua vera luce tutto cid che essa fa 
o pud sperar di fare, Un tal libro @ quello che I’ Italia pud 
e deve aver I’ ambizione di produrre ,e producendolo , ella 
avra ‘dato un bell’ esempio da segnitare alle altre contrade 
d’ Europa. | | 

La tecnologia propriamente detta avendo trovato degni 
interpetri negli Annali di tecnologia, che si pubblicano a 
Milano, non potrebbe pit entrare nel nostro piano, essendo 

noi persuasi che li zelanti compilatori di quelli si sforzeranno 

_ di arricchirli sempre pit d’ elementi indigeni. 

Le scienze mediche sono rappresentate sufficientemente 
da alquanti giornali stimati. 

Lo stesso puo dirsi dell’agricoltura; una e el altre 
resteranno fuori del nostro piano. 

Stabiliti questi oid che abbiamo onore 
di 


Tostoch® 1 un numero. di sottoscrittori e di 
boratori ce lo permetiera, pubblicheremo a Firenze una rac- 
colta periodica, la St avra il titolo ones in fronte a que- 

Ognitrimestre , a | contare ile quell’ epoca, comparina un 
in 4.° di circa 80: di stampa. dobsme sara 
terminato da una tavola delle materie. 

Ll formato in 4.° ci & sembrato il pit conveniente per 
tutto cid che concerne le scienze matenatiche. 

' Le tavole necessarie accompagneranno ogni volume ; e 
fatte a bulino'o in ktografia , secondo i soggetti.. 

Il prezzo dell’ associazione sara di 60 lire toscane, o 
franchi 5o, all’ anno , franco di porto-fino alle frontiere ;' da 

non né ‘essere che semplici edi- 
on di questo giornale. Da un’altra parte noi non possiamo 
assoggettare alcuno dei dotti italiani che concorreranno alla 
nostra intrapresa , a veder dipendere |’ inserzione delle lore 
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memorie 0 dei loro articoli, qualunque esei siano, dall’esame 
e dal. giudizio di quei dotti di Firenze , i quali per altri ri- 


spetti promettono d’aiutarci coi loro. lumie consigli ; né ca- 
ricar questi d’un uficio tanto delicato e tanto oneroso quan- 


to quello di censori-compilatori. Neppure ‘noi stessi ci ri- 
serviamo la facolta di fare delle osservazioni su tutto o 
parte d’ un articolo , eccetto il caso'in cui una polemica 


-inevitabile , e necessaria anche nell’ interesse della scienza, 


oltrepassasse i limiti dell’ urbanita e della convenienza, da 


cui gli AnnaJi non debbono mai allontanarsi. Perd dichia- — 


riamo che, 

Tutti i membri della italiana dei resi- 
dente in Modena, 

a.’ Tutti i membri dell’. e R. di Milano,e delle 
Accademie delle scienze di Torino e di Napoli, 

3.° Tutti i professori delle universita di Pisa, Siena; 
Modena; Parma; Torino, Genova, Cagliari; Pavia, Pado- 
va; Roma, Bologna, Perugia; Napoli, Palermo e Catania, 

‘4. Tutti i professori emeriti delle dette universita , 


avranno il diritto di vedere inseriti negli Annali italiani 
i loro scritti relativi alle scienze da noi eontomplate;, alle 

° I loro articoli, sottoscritti da ciascun autore, ci sa~- 
ranno “spediti franchi di porto ’ he seritti in carattere ben 


a.° Se tali articoli eccedano due sa- 


ranno dagli autori disposti in modo da poter essere ripar- 


titi in due o pit volumi successivi: ben’ inteso per altro che 
noi non saremo mai obbligati a pubblicare una. parte d’una 


memoria, senza averne in mano la totalita; e questo al- — 
Poggetto d’evitare il grave inconveniente di dar luogo ne- 
gli Annali ad un lavoro, che poi resti incom vee at ca- 


gione di morte o di malattia. 


3.° Noi non saremo mai obbligats a dure agli autori 
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4.° Inviando un primo articolo, l’autore diverra asso- 
giato, e paghera l’associazione come ogni altro. 

so - §.°. Dal momento in cui saremo nel caso di pubbli- 

care il primo articolo d’un collaboratore questi sara no- 
7 minato come tale sulla coperta del giornale. 

| | 6° Sara aperto un registro, in cui tutti gli articoli 

; saranno numerati e registrati di.mano in mano che ci 
ciascuno in una sezione a come qui ap- 
Matematiche. 
Astronomia. 

Fisica. 

Chimica. | 

Storia naturale generale. | re 

 Geologia, Paleontografiae Mineralogia. 

Botanica e Fisiologia vegetabile. 
‘Zoologia, Anatomia e Fisiologia. 

| Enciclopedia e viaggi. scientifici. 

Notizie’ scientifiche. 

Biografia, 


Bibliografia. 

Volendo, ‘per quanto possibile, ogni distribuzio- 
ne contenga almeno un articolo intorno a ciascuna di que- 
ste sezioni principali della scienza ; e volendo pure che co- 
stantemente quell’ articolo che fosse pervenuto primo nelle 
nostre mani sia_pubblicato primo nella sua sezione: percid 

il numero del registro e la data del registramento saranno 
sempre riprodotti nella stampa. Questa misura ci é sembrata 
importante per assicurare l’anteriorita a certe osservazioni 

@ scoperte, e necessaria per provare Vimparzialita del no- 
stro contegno, non dovendo né volendo noi agire in questa 
intrapresa che nell’interesse dei dotti italiani. 
Non ignoriamo che vi sone uomini di molto me- 
rito nelle scienze, i quali o non sono ancora professo- 
ri, 0 appartengono ad universita ed accademie secondarie, 

© non appartengono né alle une né alle altre, e che al- | 
cuni di essi hanno'una riputazione cost bene assicurata, da 
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non dovere ésitare ad ammettere i lore articoli; ma per 


non lasciare alcun dubbio intorno alla rettitudine delle | 


nostre intenzioni, ed alla nostra imparzialita, e per evitare 


gl’ inconvenienti che potrebbero risultare dall’ignorar noi_ 
i titoli che abbiano alcuni di essi alla confidenza del pub- — 


blico ; dobbiamo dichiarare che per la prima volta essi 
dovranno trasmetterci i loro articoli per mezzo e colla racco- 
mandazione sottoscritta di due almeno delle persone, che 
coltivano il medesimo ramo di scienza di che si trattasse, e 
le quali, secondo cid che é stabilito di sopra, hanno il diritto 
di vedere accolte ed inserite le loro produzioni. Essi stessi 
ed il pubblico non potranno che approvare la nostra riserva. 

_ Frattanto nui siamo fin d’ ora autorizzati a nominar 
quelli fra i nostri onorevoli amici di Firenze, i quali ci han. 


no promesso i loro consigli e la loro assistenza per quella | 


parte del lavoro che non pud farsi se non a Firenze, e prin- 


cipalmente per la compilazione dei e per la cor- 


rezione tipografica : essi sono 


i Sigg. Cay. V. Antinori 
Dott. G. Cioni 
Cay. G. Frullani 
Prof. G. Gazzeri : 
Prof. Pad. Giorgi delle Scuole pie 
Prof. Cav. Giorgini | 
Prof. Pad. Inghirami delle Scuole pie 
| G. Libri 
Prof. F. Nesti 
Dott. C. Passerini 
Gius. Raddi 
Eugenio Reboul 
Emanuelle Repetti 
Mar. C. Ridolfi 
Prof. G. Taddei 
Prof. Ott. Targioni Tozzetti 
Prof. Ant. Targioni Tozzetti 
Dott. F. Tartini 


(1) A questi nomi possiamo asginngere dell’ egregio nostro amico 


; 


I sigg. Antinori, Cioni, Gazzeri, Giorgini, Libri, Nesti 


Reboul, Repetti, s'incaricheranno pit particolarmente della 
-compilazione delle Wotizie Scientifiche.Queste avranno essen- 
zialmente per scopo di richiamare |’attenzione dei dotti ita- 


liani sulle scoperte fatte al di la delle Alpi, e di annunziare 
in tempo utile i lavori dei dotti italiani, che daranno luogo 
successivamente alle memorie ed agli altri articoli che si 
pubblicheranno negli Annali. Ed occorrendo, i resulta- 


menti delle scoperte e osservazioni fatte fuor di Toscana 


saranno da’ collaburatori toscani, per quanto lo permet-— 


teranno i loro mezzi, verificate con ripetute esperienze. 
Gli Annali daranno delle analisi di tutte le memorie 


-comprese negli atti delle Societa scientifiche italiane , che 


~ 


non fossero state gid pubblicate per mezzo di essi; ed an- 
che prima della pubblicazione di esse, quando le respettive 
Societa vogliano trasmetterci in tempo utile i processi ver- 
bali delle loro sedute. Tutte le opere spettanti alle scienze — 
da noi contemplate , che verranno alla luce in Italia , e 
le opere le pid importanti che saranno ‘pubblicate fuori 
d’ Italia, vi si troveranno pure annunziate, ed occorrendo 
analizzate. Quelli fra i collaboratori degli Annali che vor- 
ranno incaricarsi d’un’ analisi qualunque , faranno bene a 
prevenircene subito, affinché il primo di cui avremo avuto 


-Vavviso sia preferito per quel lavoro ad ogni altro. 


In tutto cid che precede noi crediamo aver preveduto 
tutte le obiezioni ragionevoli , e provvisto ai veri bisogni 
degli amici della scienza. L’ obbligazione imposta ai dotti 
che prenderanno parte alla nostra intrapresa, di sottoscri- 
vere per un esemplare degli Annali, e di rinunziare alle 
copie a parte, non sembrera ad essi né indiscreta né ingiu- 
sta, se vorranno considerare che si tratta di stabilire, special- 
mente nel loro interesse, una raccolta molto costosa, che 
sara principalmente destinata ad essi, e che per la sua 
natura non pud avere che un numero limitatissimo d’ as- 
sociati; e se oltre a cid vorranno considerare che il pit 


Conte D. Paoli di Pesaro, il quale, abitando Firenze molti mesi dell’ anno, 
ha accolto con amore il nostro invito, e ci ha Goins promessa la gua 
eooperazione 
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ix 
delle volte essi sono obbligati a stampare i loro scritti a 
proprie spese , mancando una raccolta in cui farli inserire. 
Sappiamo bene che molti fra essi hanno a loro disposizione 
gli atti delle Societa dotte alle quali appartengono; ma 
questi atti non vengono alla luce che ad epoche indeter- 
minate e fitardatissime , ed essendo — costosi; sono 

generalmente poco diffasi. ~ | 
Alcuni amici, i quali s’interessano vivamente ai pro- 
gressi delle scienze ed alla gloria dell’Italia, ci avevano of- 


ferto dei sussidii per aiutare V’esecuzione del nostro pro- 


getto; ma non abbiamo creduto doverli accettare. La no- 


stra intrapresa non potra essere veramente utile, solida e | 
durevole , se non in quanto l’esecuzione di essa dipenda 


unicamente dallo zelo dei dotti che vi concorrano coi loro 
lavori, e dai sottoscrittori che paghino.Se fosse diversamente, 
non ne proveremmo alcuna vera sodisfazione , e nulla vi 


sarebbe di lusinghiero per |’ Italia. Appoggi validi e sacri- 
fizi fatti a tempo possono crear dovunque una gloria arti- — 


ficiale, ma il morale d’una nazione vi — poco, ¢ le 
scienze anche meno. 
Vogliamo lusingarci che i dotti e gli amici tutti delle 
_ scienze ai quali c’indirizziamo, che le societa scientifiche, 
le universita, le biblioteche pubbliche accoglieranno il oo- 
stro progetto con interesse , e riconosceranno quanto sia 
conveniente per l’Italia il metterlo prontamente in esecuzio- 
ne. Preghiamo perd le persone che saranno disposte a sotto- 
scrivere o come collaboratori, o come semplici associati, di 
farci. conoscere la loro intenzione senza ritardo , poiché il 
numero degli uni e degli altri deve decidere : 1,° se il pro- 
getto pud esser mandato ad esecuzione ; 2.° ed\in questo 
caso a qual numero d’esemplari convérrebbe estendersi. In 
una intrapresa di questa natura non dobbiamo abbandonar 
nulla al caso: non possiamo incominciare cosa alcuna pri- 
ma d’esserci assicurati i mezzi di cuoprire le spese. 
nomi di tuttii sottoscrittori saranno pubblicati col pri- 


mo volume e coi seguenti, a misura che il numero andera 


crescendo ; bisogna che I’Italia sappia chi sono quelli alle 
premure dei quali ella sara debitrice di quest’istituzione. 


» 
J 
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Ma anche prime che il progetto sia manilato ad effetto, 
e pubblicato il primo volume, i ‘nomi di quelli che sotto- 
scriveranno, ed ‘ogni altra cosa che sembri concorrere al- 
Vadempinwnnts del progetto btesso, sara resa nota per mezzo 


dell’Antologia. 


Conseguenza dello stebilimento degli Annali sareb- 
be un cambiamento importante nel sistema dell’ Anto- 
logia, la quale fin d’allora rimarrebbe unicamente consa- 
crata alle scienze morali, filosofiche, istoriche, economiche, 
geografiche , statistiche, ai viaggi, alle belle lettere, alla 
critica letteraria, all’ archeologia ed alle Belle Arti. Tutta- 
via, siccome |’Antologia si pubblica ogni; mese, e gli Annali 


italiani non si pubblicherebbero che ogni trimestre, l’Antolo- 
gia indicherebbe sempre regolarmente in una notizia a parte — 
le ‘memorie che fossero giunte all’ editore degli Annali ;— 


lo che servirebbe ad assicurare sempre pid gli autori di esse 
della regolarita con cui il nuovo giornale sarebbe condotto. 

_ Sarebbe per altro possibile che il nostro progetto fosse 
trovato conveniente sotto molti , ma non sotto tutti gli a- 


_ spetti ; che alcuni tenessero opinione diversa dalla nostra 
intorno ai vantaggi che per l’oggetto proposto presenta Fi- 


renze ,e che il maggior numero dei dotti che potrebbero 
prendervi parte credessero pi comodo e pili conveniente 
per essi scegliere qualche altra citta d'Italia per stabilirvi 
la compilazione e la pubblicazione degli Annali. In que- 
sto caso avremmo sempre la sodisfazione d’aver contribuito 
indirettamiente a far nascere -un’ intrapresa che crediamo 


delle pit utili e pid onorevoli per I’ Italia, e siamo certi 


che anche in questo sistema Firenze non sarebbe inferiore 


a verun altra citta d'Italia nella premura di favorirla, e nel 


somministrare collaboratori e associati. 
Finché la cosa non sia che un progetto , quelli ¢ cui 
piaccia potranno scriverci all’indirizzo di 


Prerrp 
Direttore dell’ Antologia, Editore del 
Giornale Agraria, Proprietario del 

Gabinetto 


Firenze 30 Giugno 1828. 
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